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 لت حج و عمرهیفض

 فرمود: یه مکدم یشن ج امبریاز پت است: یروا س رهیاز ابوھر

تهُْ و فَلمَْ يرَْفُثْ  لأمَنْ حَجَّ ِ�ِّ « َ  لمَْ َ�فْسُقْ، رجََعَ كَيَوْمٍ وَلدَ
ُ
هُ أ و  ی[بخار .»مُّ

 .مسلم]
ند (و ھنگام احرام) کعز و جل حج  یخدا یرضا یس براکھر « ترجمه:

ند، کنت و گناه ید و معصیز نمایبا ھمسرش پرھ یزش و امور شھوانیاز آم
ه دییه مادرش او را زاکاست  یگردد مانند روز یه از حج باز مک یزمان

 .»است
 فرمود: ج امبریه پکت است یروا س رهیاز ابوھر

عُمْرَةِ كَفّارَةٌ لمِٰا بيَنْهَُمٰا،«
ْ
 ال

َ
عُمْرَةُ إِلي

ْ
وْرُ ليَسَْ و الَ مَبْرُ

ْ
جَُّ ال

ْ
نََّةُ  الح

ْ
 الج

َّ
ُ جَزٰاءٌ إِلا

َ
» له

 .، ابن ماجه]یترمذ ، مسلم،ی[بخار
ه کن آن دو است، و حج مقبول (یفارة گناھان بکعمره تا عمره « ترجمه:

 .»ندارد یدر آن گناه نباشد) جز بھشت پاداش
 فرمود: ج امبریه پکت است یروا س از ابن عمر

غٰازيِْ فِيْ سَبِيلِْ االلهِ،«
ْ
اٰجُّ و الَ

ْ
مُعْتَمِرُ،و الح

ْ
 و ال

ٔ
 و جٰابوُهُْ،فدُْ االلهِ، دَعٰاهُمْ فَأ

ٔ
لوُهُْ سَأ

 
ٔ
 .[ابن ماجه]» عْطٰاهُمْ فَأ

ئت و یه به حج و عمره برود، ھک یسکمجاھد در راه خدا و « ترجمه:
ندگان خدا ھستند، خدا آنان را به عبادت خود فرا خوانده و آنھا اجابت ینما

اند و خدا ھم  ش را خواستهیخو یھایازمندیاند، و آنھا از خداوند متعال ن ردهک
 .»رده استکآنان عطا به 



 

 

 حجّاج یته براکچند ن یادآوری
 ین وحیو زائران سرزم

 یھا د گنجیلکدفع بلا و  یماکید استجابت عبادات، و یلکچون دعا  -١
ن رو حجّاج یخداوند است، از ا یو موجب خشنود یو معنو یظاھر

حج و  یوتکام بزرگ و ملین ایاد یبا ین وحیمحترم و زائران سرزم
ش را در خواندن یمت شمارند و تمام توان و قدرت خویعمره را غن

ه کار را کرند و انواع دعاھا و اذیار گکر و دعا و قرائت قرآن به کذ
خود و پدر و مادر و  یا و آخرت را در بر دارند بخوانند و برایر دنیخ

تمام مسلمانان و د و ھمراھان و دوستان و یشاوندان و اساتیخو
ن موقف بزرگ یوقت خود را در ا ۀوشند تا ھمکنند، و بکمؤمنان دعا 

ده و یر و استغفار گذرانکشگفت به دعا و ذ یوتکن حالت ملیو ا
گر سال ید یام برخلاف روزھاین ایرا ایرا غفلت نورزند، ز یا لحظه
ه کرا چه بسا یست، زین نکافتنش ممیه اگر از دست رفت، بازکاست 

ن ین و آخرین اولیرار نشود، و اکچ بار تیگر ھیام در عمرش دین ایا
 اش باشد. یفرصت در زندگ

، و یث نبویو احاد یات قرآنین مجموعه برگرفته شده از آیا یدعاھا -٢
 یمعتبر فقھ یتابھاک، و ینیاسلاف و بزرگان د یآثار صحابه و دعاھا

 اند. حج و عمره نقل شده یه در مناسبتھاکاست  یثیو حد



 ٣ یادآوری چند نکته برای حجّاج و زائرن سرزمین وحی

تاب ک یتواند از رو ید، مین دعاھا را حفظ نماینتواند ا یاگر شخص  -٣
 یتواند مضمون ین نبود، مکش ممیز براین نیآنھا را بخواند، و اگر ا

 د.یآنھا نوشته شده، به زبان اداء نما ۀه در ترجمک
ن یاز معروفتر یا دهیحاضر، نگارش، ترجمه و برگز یدعاھا ۀمجموع  -٤

ت و نقش دعا در یاست. نظر به اھم یاسلام یفرھنگ غن یدعاھا
ن یدارند، ا یاسلام یۀه مردم ما با ادعک یانسان، و انس یروح یزندگ

 ۀو آماد ید ساماندھینگر یه مک ین شده است، و به صورتیتاب تدوک
 ده است.یو عارفانه دلسوخته گرد یداران الھ م به دوستیتقد

با اخلاص و عمل و ن دعاھا توأم یدر ھر صورت توسل جستن انسان به ا
بوده و  یشخص حاج ۀمال حج و عمرک، موجب یاعتقاد و توجه قلب

، یو اخرو یوی، دنیو اجتماع یحاجات فرد ۀلات و برآورندکمش ۀندیگشا
، یو خانوادگ ی، عبادیو اقتصاد ی، فرھنگیو نظام یاسی، سیو معنو یماد

 و... است. یو عرفان یاخلاق
و در  ین وحیم تا در سرزمیھاناز حُجّاج و زائران محترم خوا  -٥

سنده و ناشر را یمنوره)، نو ۀنیرمه، و مدکم کۀن (میفین شریحرم
ه خداوند متعال کد آنینند. به امکش فراموش نیر خویخ یز از دعاین
سنده، ناشر و ینو یرد و موجب پاداش اخرویز را بپذین خدمت ناچیا

 تمام مسلمانان جھان قرار دھد.
 مرا حُسن قبول که دھد اشکتواند  یم

 ض محمد بلوچیف را یباران ۀه دُر سـاخته است قطرکآنـ
 یدیخورش ۲۹/۱/۱۳۸۸

 



 

 

 دعا در هنگام شروع سفر حج

 یحاج یسفر برا یدعاها
از  ییو قبل از جدا ش از سفر حجیپ یه شخص حاجکمستحب است 

 ید و آنان را برایشاوندان و دوستان، از آنھا طلب عفو و بخشش نمایخو
 ند.کخود و تمام مسلمانان سفارش  یر برایخ یدعا

عت نماز نفل بخواند، و بعد از کرون رود، دو ریو چون بخواھد از خانه ب

ه في ليلة انّا انزلنا« ۀد، سوریخانه رس ۀدرواز یکخواندن نماز، ھر گاه نزد

 را تا آخر بخواند:» القدر

﴿ ٓ ا نزَلَۡ�هُٰ  إِ�َّ
َ
دۡرَٮكَٰ مَا َ�ۡلَةُ  ١قَدۡرِ لۡ ٱ َ�ۡلَةِ  ِ�  أ

َ
ٓ أ  لۡقَدۡرِ ٱَ�ۡلَةُ  ٢لۡقَدۡرِ ٱوَمَا

لۡفِ شَهۡرٖ 
َ
لُ  ٣خَۡ�ٞ مِّنۡ � وحُ ٱوَ  لمََۡ�ٰٓ�كَِةُ ٱَ�َ�َّ مۡرٖ  لرُّ

َ
ِ أ

 ٤�يِهَا �إِذِۡنِ رَّ�هِِم مِّن ُ�ّ
ٰ مَطۡلَعِ سََ�ٰ   .]۵-۱[القدر:  ﴾٥لۡفَجۡرِ ٱمٌ ِ�َ حَ�َّ

شب قدر  یدان یم. تو چه میا ما قرآن را در شب قدر فرو فرستاده« ترجمه:
ه از ھزار ماه کاست  یم است؟ شب قدر، شبیدام است و چه اندازه عظک

به  یاپیپروردگارشان، پ ۀل در آن شب با اجازیبھتر است. فرشتگان و جبرئ
ند یآ یدار، م نندگانِ شب زندهکپرستشگران و عبادت  یو به سون یزم ۀرک

زدانِ سبحان دستور داده باشد. آن شب، یه بدان ک یارکھر گونه  یبرا
دار است تا  شب سلامت و رحمت و درود فرشتگان بر مؤمنانِ شب زنده

 .»طلوع صبح
د، یصدقه نما یزیش، چیخو ییتوانا ۀو بعد از خارج شدن از خانه به انداز

 ز بخواند:یرا ن» یرسکال یۀآ«و در ضمن 



 ٥  دعا در هنگام شروع سفر حج

ُ ٱ﴿ ۚ لۡ ٱ َ�ُّ لۡ ٱ هُوَ  إِ�َّ  إَِ�هَٰ  َ�ٓ  �َّ   قَيُّومُ
ۡ
ۚ  وََ�  سِنَةٞ  خُذُهۥَُ� تأَ ُۥ نوَۡمٞ مَا ِ�  �َّ

َ�َٰ�تِٰ ٱ  ٱوَمَا ِ�  لسَّ
َ
ِيٱمَن ذَا  �ضِ� ۡ�  ٓۥ فَعُ �شَۡ  �َّ  َ�ۡ�َ  مَا لَمُ َ�عۡ  نهِِۚۦ إِ�َّ �إِذِۡ  عِندَهُ

يۡ 
َ
ٓ  عِلۡمِهۦِٓ  مِّنۡ  ءٖ �َِ�ۡ  يطُونَ ُ�ِ  وََ�  خَلۡفَهُمۡۖ  وَمَا دِيهِمۡ � ۚ إِ�َّ بمَِا شَا  كُرۡسِيُّهُ  وسَِعَ  ءَ
َ�َٰ�تِٰ ٱ  ٱوَ  لسَّ

َ
ۚ حِفۡ  ودُهُۥ ُٔ وََ� َ�  �ضَۖ ۡ�   .]۲۵۵[البقرة:  ﴾٢٥٥عَظِيمُ لۡ ٱ عَِ�ُّ لۡ ٱ وهَُوَ  ظُهُمَا
دار و جھان یپا ۀبه جز الله وجود ندارد و او زند ییخدا« ترجمه:

رد و یگ یفرا نم یو نه خواب یرا نگھدار است. او را نه چُرت یھست
و رخوت بدو راه ندارد. از آنِ اوست آنچه  یدار است و سستیھمواره ب

ائنات، او را انباز و ک کن است و در مُلیدر آسمانھا و آنچه در زم
 ست.ین یکیشر
داند آنچه  یاو؟ م ۀند مگر با اجازک یگریانجیشگاه او میدر په کست آن کی
ه در پشت سر آنان است و کمردمان است و آنچه را  یش رویه در پکرا 

از علم او را فرا چنگ  یزینده است. چیمطّلع بر گذشته و حال و آ
گران، یعلم و دانشِ محدود د بخواھد و یه وکرا  یآورند جز آن مقدار ینم

او  ییقدرت و فرمانروا یکۀران او است. ارک یان و بیپا یاز علم ب یپرتو
ست یاو گران ن یآن دو برا ین را در برگرفته است، و نگھداریآسمانھا و زم

 .»سازد و او بلند مرتبه و سترگ است یرا درمانده نم یو و
 ن دعاھا را بخواند:یسپس ا

ضِلَّ «
ٔ
نْ أ

ٔ
عُوذُْ بكَِ أ

ٔ
ْ أ   الَلّٰهُمَّ إِ�ِّ

ُ
وْ أ

ٔ
 أ

ُ
وْ أ

ٔ
زِلَّ أ

ٔ
وْ أ

ٔ
وْ ضَلَّ أ

ٔ
ظْلِمَ أ

ٔ
وْ أ

ٔ
 زَلَّ أ

ُ
وْ أ

ٔ
 ظْلمََ أ

 َّ وْ ُ�هَْلُ عَليَ
ٔ
جْهَلَ أ

ٔ
 .»أ

بِرَّ «
ْ
عَمَلِ مٰا ترَْضٰي. الَلّٰهُمَّ و التَّقْوٰيو الَلّٰهُمَّ إِنّٰا �سَْئَلكَُ فِيْ سَفَرِناٰ هٰذَا ال

ْ
مِنَ ال

نْ عَليَنْٰا سَفَرَنٰ  ٰا ُ�عْدَهُ و ا هٰذٰاهَوِّ
َ

 »اطْوِلن
فَرِ « احِبُ فِيْ السَّ نتَْ الصّٰ

ٔ
 و الَلّٰهُمَّ أ

ٔ ْ
لَِيفَْةُ فِيْ الأ

ْ
مٰالِ و هْلِ الخ

ْ
ِ و ال

َ
وَلد

ْ
 »ال

 



 سفر به ولایت عشق      ٦

فَرِ « عُوذُْ بكَِ مِنْ وعَْثٰاءِ السَّ
ٔ
ْ أ مَنظَْرِ و الَلّٰهُمَّ إِ�ِّ

ْ
مٰالِ و َ�آبةَِ ال

ْ
مُنقَْلبَِ فِيْ ال

ْ
 سُوءِْ ال

هْلِ و
ٔ ْ
وَْرِ و الأ

ْ
كَ  الح

ْ
مَظْلوُْمِ و وْرِ َ�عْدَ ال

ْ
 »دَعْوَةِ ال

رضَْ «
ٔ ْ
ٰا الأ

َ
نْ ُ�طْويَِ لن

ٔ
فَرَ،و الَلّٰهُمَّ إِنّٰا �سَْئَلكَُ أ نَ عَليَنَْا السَّ ارْزُقنْٰا فِيْ و ُ�هَوِّ

ينِْ  لامَٰةَ فِيْ الدِّ عَقْلِ و سَفَرِناٰ هٰذٰا السَّ
ْ
َدَنِ و ال مٰالِ و البْ

ْ
،و ال ِ

َ
وَلد

ْ
حَجَّ بيَتِْكَ ُ�بَلِّغَنٰا و ال

رَٰامِ 
ْ
 و الح

ٔ
دٍ عَليَهِْ أ لوٰةِ زِ�اٰرَةِ مَدِْ�نَةِ نبَِيِّكَ ُ�مََّ لامِٰ و فضَْلُ الصَّ  »السَّ

شِراً «
ٔ
خْرُجْ أ

ٔ
ْ لمَْ أ ٰ رِ�اٰءً و لاَٰ�طَراً و الَلّٰهُمَّ إِ�ِّ ٰ سُمْعَةً، بلَْ خَرجَْتُ إِ�ِّقٰاءَ و لا لا

 لسُِنَّةِ نبَِيِّكَ و قَضٰاءً لِفَرضِْكَ و شَوْقاً إِلٰي لِقٰائكَِ و ابتِْغٰاءَ مَرضْٰاتكَِ و سَخَطِكَ 
ً
�تِبّٰاعا

دٍ   .ج ُ�مََّ
، ْ قِكَ،و صَلِّ و الَلّٰهُمَّ َ�تَقَبَّلْ مِ�ِّ

ْ
شْرَفِ خَل

ٔ
رَمِ رسُُلِكَ سَيِّدِناٰو سَلِّمْ عَليٰ أ

ْ
�

ٔ
 أ

دٍ و جْمَعِْ�َ و عَليٰ الِهِ و ج نبَِيِّنٰا ُ�مََّ
ٔ
صْحٰابهِِ أ

ٔ
 .»أ

ا گمراه یه گمراه شوم کنیبرم از ا یپروردگارا ! من به تو پناه م« ترجمه:
ا بر ینم و کا ظلم و ستم یا لغزانده شوم، و یا از راه راست بلغزم یرده شوم، ک

ا مورد جھالت ینم ک یخرد یا جھالت و بیرده شود، و کمن ظلم و ستم 
 .رمیخردان قرار گ یب

م و از تو یخواھ یرا م یزگاریو پرھ یکینن سفر، از تو یا ! ما در ایخدا
 .یو خشنود ھست یه تو از انجام آنھا راضکم یطلب یرا م یردارکاعمال و 

مسافت آن را  ین سفر (سفر حج) را بر ما آسان بفرما، و دوریپروردگارا ! ا
 ن.کوتاه بکبر ما 

ن و یخداوندا ! تو در سفر، ھمراه ما و در اھل و مال و فرزندان، جانش
سفر و از  یھایبرم از شدائد و سخت ی. پروردگارا ! به تو پناه میارساز مائک
در مال  یو خراب یدن بدیبرم از د یدن حالت بد (در سفر)، و به تو پناه مید

ار، بعد کبرم از به ھم خوردن  یو اولاد خود در وقت برگشتن. و به تو پناه م
 ده. یمظلوم و ستم د یئبرم از بد دعا یاز درست شدن آن، و به تو پناه م

 



 ٧  دعا در هنگام شروع سفر حج

ن سفر (سفر حج) یمسافت ا یم تا دوریخواھ یپروردگارا ! عاجزانه از تو م
در  ین سفر، سلامتیم تا در ایخواھ ی، و از تو میوتاه و آسان بفرمائکرا بر ما 

در مال و فرزند  یو خوش یدر جسم و تن، و بھبود ین و عقل، و تندرستید
ارت یات را و ز ق حج خانهیم تا به ما توفیخواھ ی، و از تو میبه ما عطا بفرمائ

 .ییت بفرمایامبرت را عنایشھر پ
، و ی، و غرور و خودخواھیسرکو سب یسرمست یپروردگارا ! من از رو

ام،  ات رھسپار نشده حج خانه ی، به سوییاء و تظاھر و سُمعه و خودنمایر
تو محفوظ مانم، نم تا از خشم و غضب ک یات را حج م ت خانهین نیه به اکبل

ات را بدست آورم، و مشتاق و آرزومند ملاقاتت گردم،  یت و خشنودیو رضا
امبرت یپ کتابنا یھا م و آموزهیآورم، و از تعال یو فرمان و دستورت را به جا

 م.یو اتباع نما یروی) پج (حضرت محمد
ن یفتریر، و بر شرین را از من بپذین است، ایه چنک! حال پروردگارا

) و بر ج امبر ما (حضرت محمدیامبرانت، آقا و پین پیتر دهیمخلوقاتت و برگز
 .»ارانش، سلام و درود بفرستی یآل و جملگ

 شاوندان و دوستانیبا خو یدعا در وقت خداحافظ
 ن دعا را بخواند:یشاوندان و دوستان ایو وداع با خو یوقت خداحافظ

» ِ
َّ

سْتَودِْعُُ�مُ االلهَ الذ
ٔ
 .»دٰايعَِهُ و تضُِيعُْ يْ لاٰ أ

ه او، ھرگز سپرده شده ب یزھایه چکسپارم  یم ییشما را به خدا« ترجمه:
 .»ع و تلف نخواھد شدیضا

*** 
 
 
 

 



 سفر به ولایت عشق      ٨

 بکدعا در وقت سوار شدن بر مر
حيم«ب، نخست کھنگام سوار شدن بر مر نِ الرَّ حمْ م االله الرَّ ن یگفته و ا» بِسْ

 دعا را بخواند:

» ، بَرُ
ْ
�

ٔ
ٰا هٰذٰاااللهَُ أ

َ
رَ لن يْ سَخَّ ِ

َّ
، سُبحْٰانَ الذ بَرُ

ْ
�

ٔ
ْ مُقْرِِ�ْ�َ و االلهَُ أ

َ
 و مٰا كُنّٰا له

ٰ
�نِّٰا اِلي

 .»رَ�ِّنٰا لمَُنقَلِبوُْنَ 
برتر است و ھمه در برابر عظمت و  یزیس و ھر چکخدا از ھر « ترجمه:

 ییو منزه خدا کبرتر است. پا یزیرند. خدا از ھر چیو حق کوچکاو  یبزرگ
و  ردنکر فرمان ما درآورد وگرنه ما بر رام یبھا را به زکن مریه او اکاست 

 .»مینداشت ییآنھا توانا ینگھدار
*** 

 سفر حج) ید (در طیدن در منزل جدیگز ینکدعا در وقت س
 ن دعا را بخواند:ید ایدن در منزل جدیگز ینکھنگام س

بعِْ « مٰوٰاتِ السَّ نَ،مٰا و الَلّٰهُمَّ ربَِّ السَّ
ْ
ظْللَ

ٔ
بعِْ و أ رضِْْ�َ السَّ

ٔ ْ
نَ،و الأ

ْ
قلْلَ

ٔ
ربَِّ و مٰا أ

يٰاطِْ�ِ  نَ،و الشَّ
ْ
ظْللَ

ٔ
�اٰحِ و مٰا أ قَرَْ�ةِ و ربَِّ الرِّ

ْ
لكَُ خَْ�َ هٰذِهِ ال

ٔ
سْأ

ٔ
خَْ�َ و مٰا ذَرَ�نَْ، أ

هْلِهٰا
ٔ
عُوذُْ بكَِ مِنْ شَرِّهٰاو خَْ�َ مٰا ِ�يهْٰاو أ

ٔ
هْلِهٰا شَرِّ و أ

ٔ
 .»ا ِ�يهْٰاشَرِّ مٰ و أ

 یآسمانھاست، و ا یۀپروردگار آسمانھا و آنچه در سا یا ! ایخدا« ترجمه:
پروردگار  یداده است. و ا ین در خود جاین و آنچه زمیپروردگار زم

پروردگار بادھا  یاند، و ا ردهکه آنھا گمراه کھا و آنچه را  طانیمنان و شیاھر
 یھست ۀباران بر گستر یھا و قطره که آنھا از گرد و خاکو آنچه را 

ن یمردم ا یر و خوشین شھر و خیا یر و خوشیخواھم خ یپاشند، از تو م یم
ن یبرم به تو از شرّ ا ین شھر است. و پناه میآنچه در ا یر و خوشیشھر و خ

 .»ن شھر استین شھر، و شرّ آنچه در ایشھر و شرّ مردم ا
 

 



 ٩  دعا در هنگام شروع سفر حج

 ته:کر دو نکتذ
تاب آنھا را کتواند از  ید، مینمان دعاھا را حفظ ینتواند ا یاگر شخص -١

ه در ک یتواند مضمون ین نبود، مکش ممیز براین نیبخواند، و اگر ا
 د.یآنھا نوشته شده به زبان ادا نما ۀترجم

 یو حتد، یز نمایھوده و لغو، پرھیب یدر طول سفر حج، از صحبتھا -٢
ه ک ینید یتابھاک ۀاد خدا و مطالعیر و کان اوقات خود را به ذکالام

مسائل حج باشد،  یریادگیر آخرت و کدر آن اصلاح نفس و ف
بگذراند.

 



 

 

 هیو تلب احرام

 هیاحرام و تلب
ا عمره، یحج  کمناس یت و قصد وارد شدن به اداین یاحرام به معنا

ه یدن لباس احرام و گفتن تلبیو پوش یرون آوردن لباس عادیھمراه با ب
 ) است.كیاللّھم لبّ  كی(لبّ 

ا فقط وضو یند و کز غسل یند، قبل از ھر چک یه احرام را آغاز مک یسک
را بر  یگرین و دیمر به پائکرا دور  یکیه که پارچه کرد و به جز از دو تیگ

د ید بر تن داشته باشد، و نباینبا یگریاندازد، لباس د یش میھا شانه یرو
رون یرا ب یمعمول یفشھاکبپوشاند و  یزیند و سرش را با چکعمامه بر سر 

 یدن لباسھاین از پوشیند. و ھمچنکساده استفاده  ییآورده و تنھا از دمپا
 نند.کشود و زنان نقاب بر چھره ن یدار خوددار و نقش یرنگ

و عت نماز نفل بخواند، ک(لباس احرام)، دو ر» ازار و رداء«دن یپس از پوش

عت ک، و در ر»ها الكافرونـقل يا اي« ۀفاتحه، سور ۀعت اول بعد از سورکدر ر

 را بخواند.» قل هو االلهُ احد« ۀدوم بعد از فاتحه، سور
ت یه: اگر نکنطور یند، اکت احرام یعت نماز نفل، نکبعد از خواندن دو ر

 د:یشود، داشت بگو یشناخته م» حج مفرد«ه به نام کتنھا حج را، 

» ْ  الَلّٰهُمَّ إِ�ِّ
ُ
هُ لِيْ أ ْ ، فيَسَرِّ جََّ

ْ
ْ و رِ�دُْ الح هُ مِ�ِّ

ْ
 »َ�قَبَّل

ات را دارم، پس آن را بر من سھل  ت حج خانهیپروردگارا ! من ن« ترجمه:
 .»ریرده و آن را از من بپذکو آسان 



 ١١  احرام و تلبیه

شود)  یاد می» حج قران«ه به کت حج و عمره را با ھم داشت (یو اگر ن
 د:یبگو

» ْ  الَلّٰهُمَّ إِ�ِّ
ُ
عُمْرَةَ أ

ْ
ْ هُمٰا لِيْ و رِ�دُْ ال ، فيَسَرِّ جََّ

ْ
ْ و الح هُمٰا مِ�ِّ

ْ
 ».َ�قَبَّل

ار را کن یات را دارم، پس ا ت عمره و حج خانهیپروردگارا ! من ن« ترجمه:
 .»ش قرار بدهیرده و آن را مورد قبول درگاه خوکبر من آسان 

ن یعمره چن یگام احرام اول برات حج تمتّع را داشت، در ھنیو اگر ن
 د:یبگو

» ْ  الَلّٰهُمَّ إِ�ِّ
ُ
ْ هٰا لِيْ أ عُمْرَةَ فيَسَرِّ

ْ
ْ و رِ�دُْ ال هٰا مِ�ِّ

ْ
 ».َ�قَبَّل

ام، پس آن را بر من آسان بفرما و  ردهکپروردگارا ! عمره را اراده « ترجمه:
 .»ریاز من بپذ

) ۀھشتم ذوالحج(روز » هیترو«و در ھنگام احرام دوم به حج، در روز 
 د:یبگو

» ْ  الَلّٰهُمَّ إِ�ِّ
ُ
هُ لِيْ أ ْ ، فيَسَرِّ جََّ

ْ
ْ و رِ�دُْ الح هُ مِ�ِّ

ْ
 »َ�قَبَّل

 د:یت تنھا عمره را داشت، بگویو اگر ن

» ْ  الَلّٰهُمَّ إِ�ِّ
ُ
ْهٰا لِيْ أ عُمْرَةَ، فيَسَرِّ

ْ
ْ و رِ�دُْ ال هٰا مِ�ِّ

ْ
 ».َ�قَبَّل

د یبگو» هیتلب«د حتماً یبالا، با ۀچھار گان کدام از مناسکتِ ھر یو پس از ن
 د:ین بگوینچنیند و اکرار کنسبتاً بلند ت یه را سه بار با صدایو حداقل تلب

مَْدَ «
ْ
َّيكَْ، إِنَّ الح

َ
�كَْ لكََ لب ٰ شَرِ َّيكَْ لا

َ
َّيكَْ، لب

َ
َّيكَْ اللّٰهُمَّ لب

َ
 النِّعْمَةَ لكََ و لب

ٰ و كَ، لا
ْ
مُل

ْ
�كَْ لكََ ال  .» شَرِ

ع و مُنقاد فرمان یوسته مُطیپروردگارا ! اجابت فرمان تو نمودم، و پ« :ترجمه
و  کو انباز، پا یکتو از شر یحاضرم، براست یتو ھستم، و در خدمت گزار

ھا از آنِ  ومتکھا و ح یھا و پادشاھ و نعمتھا  ستایش ، و در واقع تمامیمنزھ
 .»ستیو انباز تو ن یکه و ھمسنگ و شریھمتا و ھمگون و شب یسکتوست. و 

 



 سفر به ولایت عشق      ١٢

صلوات و درود بفرستد، و  ج ، بر رسول خدا»هیتلب«و پس از خواندن 
ه بعد از کند؛ و مستحب است کش و تمام مسلمانان دعا بیمقاصد خو یبرا
 ن دعا را بخواند:یا» هیتلب«

دٰاءِ هٰذَا النُّسُكِ،«
ٔ
ْ عَليٰ أ عِ�ِّ

ٔ
،و الَلّٰهُمَّ أ ْ هُ مِ�ِّ

ْ
ْ�نَ و َ�قَبَّل ِ

َّ
ِ�ْ مِنَ الذ

ْ
اجْعَل

مْرَكَ و اٰمَنُوْا بوِعَْدِكَ و اسْتَجٰابوُْ لكََ 
ٔ
ْ�نَ رضَِيتَْ و ا�َّبعَُوْا أ ِ

َّ
ِ�ْ مِنْ وَفدِْكَ الذ

ْ
اجْعَل

رضَْيتْهَُمْ و َ�نهُْمْ 
ٔ
تهَُمْ.و أ

ْ
 قَبِل

لكَُ رضِٰاكَ 
ٔ
سْأ

ٔ
ْ أ نََّةَ،و الَلّٰهُمَّ إِ�ِّ

ْ
عُوذُْ بكَِ مِنْ غَضَبِكَ و الج

ٔ
 النّٰارِ.و أ

يَّ و الَلّٰهُمَّ اغْفِرْ لِيْ  مُؤْمِنِْ�َ و لوِٰالِدَ
ْ
مُؤْمِنٰاتِ و لِجمَِيعِْ ال

ْ
مُسْلِمْ�َ و ال

ْ
 ال

حْيٰاءِ مِنهُْمْ و
ٔ ْ
مُسْلِمٰاتِ، الأَ

ْ
نيْٰا حَسَنَةً و ال مْوٰاتِ. رَ�َّنٰا اٰتنِٰا فِي الدُّ

ٔ ْ
خِٰرَةِ و الأ

ْ
ِ�ْ الا

 رِ.قِنٰا عَذٰابَ النّٰاو حَسَنَةً 
دٍ و سَلِّمْ عَليٰ سَيِّدِناٰو وَ صَلِّ اللّٰهُمَّ  جْمَعِْ�َ و عَليٰ اٰلِهِ و نبَِيِّنٰا ُ�مََّ

ٔ
صْحٰابهِِ أ

ٔ
 .»أ

ن و آن را از ک یاریو  کمک کن مناسیا یپروردگارا ! مرا بر ادا« ترجمه:
رده و به که فرمان تو را اجابت کبگردان  یسانک ۀر. و مرا از زمریمن بپذ

بگردان  ینموده است. و مرا از گروھ یرویمان آورده و از امر تو پیتو ا ۀوعد
و  یدیگردان یت راضیھا و آنھا را با نعمت یا و خشنود شده یه از آنھا راضک

 .یا رفتهیآنھا را به درگاھت پذ
خواھم، و از غضب و  یتو را و بھشت تو را م یپروردگارا ! من از تو رضا

برم. خداوندا ! مرا و پدر و مادر مرا و تمام مردان با  یدوزخ تو، به تو پناه م
مان و مردان مسلمان و زنان مسلمان و زندگان و مردگان یمان و زنان با ایا

 امرز.یآنھا را ب
ا و آخرت ما یدن یعطا فرما و سرا یکیا و آخرت به ما نیپروردگارا ! در دن

 را خوش و خرّم گردان و ما را از آتش دوزخ نگاھدار.

 



 ١٣  احرام و تلبیه

و  آل یو بر جملگ ج امبر ما حضرت محمدیروردگارا ! بر سرور و پپ
 .»اصحاب او، صلوات و درود بفرست

 ته:کچند ن یادآوری
ت یت به قلب واجب است و به زبان سنّت است، و اگر تنھا به نین -١

 ند.ک یت میفاکرد، کتفا کا یقلب
آن نوشته شده  یفارس ۀو ترجم یت احرام به زبان عربیدر بالا، ن -٢

تواند مطلب  یل بود، مکمش یزبان عرب یشخص یاگر برا یاست، ول
 د.یه باشد) ادا نماک یآن را به زبان خود (ھر زبان

ستاده، یار، در ھر حالت مستحب است: در حالت ایگفتن بس یکلبّ  -٣
، ی، جنابت، قاعدگییوضو یده، در حال بیاده، سواره، خوابینشسته، پ

، مثل: آمدن شب و روز و یانکو م یزمان یھا حالتھنگام تازه شدن 
سحرگاھان، ھنگام جمع شدن دوستان و رفقاء، ھنگام برخاستن و 

، ھنگام سوار شدن و یین آمدن از جاینشستن، ھنگام بالا رفتن و پائ
ن حالات، یمساجد و... در تمام ا ۀاده شدن، بعد از نمازھا، در ھمیپ

 سته است.یده و شایپسند یارکار، مستحب و یه گفتن بسیتلب

 



 

 

 »ین وحیدر سرزم«

 هکدعا هنگام داخل شدن به حرم م
» هیتلب«نسبتاً بلند  یرراً با صداکد، میه رسکبه حرم م یحاج یوقت

 ن دعا را بخواند:ید و ای...) بگولبيك اللهم لبيك(

مِْ�ْ عَليَ النّٰارِ،و هٰذٰا حَرَمُكَ الَلّٰهُمَّ « مْنُكَ، فَحَرِّ
ٔ
ِ�ْ مِنْ عَذٰابكَِ يوَْمَ َ�بعَْثُ و أ مِّ

ٔ
أ

 و عِبٰادَكَ،
ٔ
ِ�ْ مِنْ أ

ْ
هْلِ طٰاعَتِكَ و وْلِيٰاءِكَ اجْعَل

ٔ
 .»أ

امن و امان توست، پس مرا بر  ین حرم تو و جایپروردگارا ! ا« ترجمه:
ه بندگانت را ک یش در روزیدوزخ حرام گردان و مرا از عذاب و عقاب خو

 .»در امان بدار، و مرا از دوستانت و از اھل طاعتت بگردان یزانیانگ یبرم
 تواند بخواند: یز مین دعا را نیو ا

رََمَ حَرَمُكَ،«
ْ
ََ�َ و الَلّٰهُمَّ إِنَّ هٰذَا الح كَ،البْ مْنُكَ،و بََ�ُ

ٔ
مْنَ أ

ٔ ْ
عَبدَْ َ�بدُْكَ، و الأ

ْ
ال

ةٍ، �ْنَ و جِئتُْكَ مِنْ بلاِدٍٰ بعَِيدَْةٍ بذُِنوُبٍْ كَثِْ�َ مُضْطَرِّ
ْ
لةََ ال

ٔ
لكَُ مَسْأ

ٔ
سْأ

ٔ
عْمٰالٍ سَيِّئَةٍ، أ

ٔ
أ

نْ �سَْتَقْبِلَِ�ْ بمَِحْضِ َ�فْوكَِ،
ٔ
مُشْفِقِْ�َ مِنْ عَذٰابكَِ، أ

ْ
كَْ، الَ

َ
 و اِلي

ٔ
نْ تدُْخِلَِ�ْ فَسِيحَْ أ

 جَنَّتِكَ، جَنَّةَ النَّعِيمِْ.
ِْ�ْ و الَلّٰهُمَّ إِنَّ هٰذٰا حَرَمُكَ 

َ
مْ لح َ�ظِْ�ْ عَليَ النّٰارِ. و دَِ�ْ و حَرَمُ رسَُوْلكَِ، فَحَرِّ

نتَْ ا
ٔ
نَّكَ أ

ٔ
لكَُ بِ�

ٔ
سْأ

ٔ
ْ مِنْ عَذٰابكَِ يوَْمَ َ�بعَْثُ عِبٰادَكَ، أ للّٰهُمَّ اٰمِ�ِّ

ٔ
 أ

ّٰ
يْ لاٰ اِلٰهَ اِلا ِ

َّ
اللهُ الذ

 ْ نْ تصَُ�ِّ
ٔ
نتَْ الرَّحْمنُٰ الرَّحِيمُْ، أ

ٔ
دٍ و �سَُلِّمَ عَليٰ سَيِّدِناٰو أ  �سَْلِيمًْا عَليٰ اٰلِهِ و مَوْلانٰاٰ ُ�مََّ

 .»كَثِْ�اً أبدَاً 
وه و کن شھر، شھر باشین، حرم توست، و این سرزمیپروردگارا ! ا« ترجمه:

، ھمان یواقع ۀ، ھمان امان توست، و بندیقیمان حقباعظمت توست، و ا



 ١٥  در سرزمین وحی

اد و یاز گناھان ز یبار ولهکدور و با  یتوست. به درگاھت از شھر ۀبند
ام؛ ھمچون درماندگان و واماندگان درگاھت و  ست آمدهیناشا یردارھاک
ات  یخواھم تا مرا به لطف و بزرگوار یاند، م کمنایه از عذابت بک یسانک

 .یپرنعمت و فراخ بھشت داخل گردان یدر باغ و بوستانھا، و مرا یریبپذ
) است، پس ج ات (حضرت محمد ن حرم تو و حرم فرستادهیپروردگارا ! ا

ت آن، گوشت و خونم را بر دوزخ حرام گردان. پروردگارا ! مرا از کبه بر
خواھم  یدر امان بدار، و از تو م یزانیانگ یه بندگان را برمک یعذابت در روز

ارانش سلام و درود یآل و  یو جملگ ج ما حضرت محمد یسرور و آقا تا بر
ه به جز تو ک یا گانهیتا و یکتو ھمان ذات  یه براستک، چرا ینکان نثار یپا یب

مھربان  ۀتو ھمان پروردگار بخشند یست، و براستیبه حق ن یمعبود
 .»یھست

مقاصد  یبراند و کتواند ب یه دوست دارد مکرا  یین ھر دعایپس از ار: کتذ
، یو اخرو یوی، دنیو معنو یلات مادکھموار شدن مش یش و در راستایخو
و  ی، و عبادیو اقتصاد ی، فرھنگیو نظام یاسی، سیو اجتماع یفرد

 ند.کش و تمام مسلمانان جھان دعا یخو یخانوادگ
*** 

 خدا افتاد ۀبه خان یه چشم حاجک یدعا هنگام
مشرفه افتاد،  ۀعبکرمه داخل شد، و نظرش به کم کۀبه م یه حاجک یوقت

 ن دعا را بخواند:یا

 االلهُ،«
َّ

 االلهُ، لاٰ اِلٰهَ اِلا
َّ

 االلهُ، لاٰ اِلٰهَ اِلا
َّ

، لاٰ اِلٰهَ اِلا بَرُ
ْ
، االلهَُ اَ� بَرُ

ْ
، االلهَُ اَ� بَرُ

ْ
لاٰ  االلهَُ اَ�

كُ 
ْ
مُل

ْ
ُ ال

َ
ُ، له

َ
�كَْ له  االلهُ وحَْدَهُ لاٰ شَرِ

َّ
ُ و اِلٰهَ اِلا

َ
مَْدُ، ُ�يِْْ له

ْ
هُوَ عَليٰ كُلِّ و ُ�مِيتُْ و  الح

ءٍ قَدِيرٍْ.  شَيْ
لامُٰ  نتَْ السَّ

ٔ
َيتَْ و الَلّٰهُمَّ أ

ْ
لامِٰ. الَلّٰهُمَّ زدِْ هٰذٰا الب لامُٰ، حَيِّنٰا رَ�َّنٰا باِلسَّ مِنكَْ السَّ

 



 سفر به ولایت عشق      ١٦

�فْاً  فَهُ و مَهٰابةًَ،و تَْ�رِ�مْاً و َ�عْظِيمْاً و �شَْرِ وِ اْ�تَمَرَهُ و زدِْ مَنْ شَرَّ
ٔ
هُ أ نْ حَجَّ مَهُ مِمَّ َ�رَّ

�فْاً   .»اً  �رِّ و َ�عْظِيمْاً و تَْ�رِ�مْاً و �شَْرِ
س کز و ھمه یخدا بزرگ است. خدا بزرگ است. خدا از ھمه چ« ترجمه:

اند. به  کوچکر و یاو حق یبزرگتر و برتر است و ھمه در برابر عظمت و بزرگ
ست. به جز الله یبه حق ن یالله معبودست. به جز یبه حق ن یجز الله معبود

تا و یکست، او ذات یگر نید یست. به جز الله معبودیبه حق ن یمعبود
ست، و یاو ن یبرا یو انباز و ھمبر و ھمسنگ یکچ شریه ھکاست  یا گانهی

راند و یم یسزاوار اوست، مھا  تعریف ش ویھا و ستا تکیھا و مال تیمکتمام حا
 ره است.یز توانا و چیچند و او بر ھر ک یزنده م

از طرف تو  ی، و سلامتکیب و نقص پایه از عک ییخداوندا ! سلام تو
بدار و زنده  یمات، گرامیناملا ۀاز ھم یاست. پروردگارا ! ما را با سلامت

 نگاھدار.
، و بر یفزاین خانه بیوه اکرامت و شک، و یپروردگارا ! بر شرف و بزرگ

 یف و گرامیه آن را شرک یسک یارکویکو ن یرامت و بزرگوارکشرف و 
 .»یفزایاند، ب آن آمده ۀت حج و عمریه به نک یسانکداشت از 

خواھد، دعا  یا و آخرت میدن یھا یه از خوبکن، آنچه را یپس از ا ر:کتذ
 ن وقت، وقت قبول شدن دعا است.یرا ایند، زک

ار�عةِ �سُتجاب الدعاءُ في و تفُتح ابوابُ السماءِ « د:یفرما یم ج امبریپ
عند اِقامة و عند نزول الغيث،و مواطنٍ: عند التقاء الصفوف في الجهاد،

 .ر]یبک، معجم ی[طبران» عند رؤ�ة الكعبةو الصلوة،
رسد:  یشود، و دعا به اجابت م یآسمان گشوده م یدر چھار جا درھا«

فار در راه خدا، ھنگام آمدن کن و صف یدن صف مجاھدیموقع به ھم رس
 .»خدا ۀدن خانینماز و ھنگام د ۀقامباران، ھنگام ا

 



 ١٧  در سرزمین وحی

*** 

 »مسجد الحرام«دعا هنگام داخل شدن در 
 یباب بن«ه فعلاً به نام ک» باب السلام«ھنگام دخول در مسجد الحرام از 

ن دعا را یراست داخل شود و ا یمشھور است، وارد شود و با پا» بهیش
 بخواند:

دٍ، « بوْٰابَ رحَْمَتِكَ و الَلّٰهُمَّ اغْفِرِْ�ْ الَلّٰهُمَّ صَلِّ عَليٰ ُ�مََّ
ٔ
 »اْ�تحَْ لِيْ أ

ا ! مرا ببخش یصلوات و درود بفرست. خدا جپروردگارا ! بر محمد« ترجمه:
 .»یم بگشایش را برایرحمت خو یھا و دروازه

 ز بخواند:ین دعا را نیتواند ا یم

عَظِيمِْ،«
ْ
عُوذُْ باِاللهِ ال

ٔ
كَرِ�مِْ،و أ

ْ
 و وجَْهِهِ ال

ْ
يطْٰانِ الرَّجِيمِْ، سُل قَدِيمِْ مِنَ الشَّ

ْ
طٰانهِِ ال

ِ و باِسْمِ االلهِ  مَْدُ ِ�ّٰ
ْ
لوٰةُ و الح لامُٰ عَليٰ رسَُوْلِ االلهِ. الَلّٰهُمَّ اغْفِرْ لِيْ ذُنوُِْ�ْ و الصَّ  السَّ

بوْٰابَ رحَْمَتِكَ و
ٔ
 . »اْ�تحَْ لِيْ أ
م او از یسلطان قدم و یرکبرم به خداوند بزرگ و به وجه  یپناه م« ترجمه:

از آنِ ھا  ستایش طان رانده شده (از رحمت خدا). به نام خدا. حمد ویش
او باد. پروردگارا ! گناھانم را  یخداست، و درود و سلام خدا بر رسول گرام

 .»یرحمتت را بر من بگشا یببخش و درھا
*** 

 

 



 

 

 »طواف«

 ١دعا هنگام شروع طواف
ت طواف فرض است، و یه نکند، چرا کت یشخص محرم در وقت طواف، ن

ت ید. و نیآ یخدا دور بزند، طواف به شمار نم ۀرامون خانیت پیاگر بدون ن
 ند:کنگونه بیطواف را ا

» ْ  الَلّٰهُمَّ إِ�ِّ
ُ
هُ لِيْ أ ْ رَٰامَ، فيَسَرِّ

ْ
ْ و رِ�دُْ طَوٰافَ بيَتِْكَ الح هُ مِ�ِّ

ْ
 .»َ�قَبَّل

 ۀصداقت و اخلاص و اعتقاد و عمل، اراد یپروردگارا ! من از رو« ترجمه:
م سھل و آسان گردان و از من یام، پس آن را برا ردهکات را  طواف خانه

 .»ریبپذ
ر یبکرا (به مانند تھا  دست ستاده ویا» حجر الاسود« یسپس رو به رو

 بخواند:ن دعا را یند و اکمه) بلند یتحر

 االلهُ «
َّ

، لاٰ اِلٰهَ اِلا بَرُ
ْ
بَرُ و � االلهِ االلهَُ اَ�

ْ
مَْدُ و االلهُ اَ�

ْ
ِ الح لوٰةُ و ِ�ّٰ لامُٰ و الصَّ السَّ

 لسُِنَّةِ و وَفاٰءً بعَِهْدِكَ و تصَْدِيقْاً بِِ�تٰابكَِ و عَليٰ رسَُولِ االلهِ. الَلّٰهُمَّ إِيمْٰاناً بكَِ 
ً
�ِ�ِّبٰاعا

 ».نبَِيِّكَ 
 یچ معبود به حقیر از الله ھیبه نام خدا. الله بزرگ است. غ« :ترجمه

از آنِ اوست. و درود و سلام بر ھا  ستایش ۀست. خدا بزرگ است، و ھمین

دور زدن است. و در اصطلاح: ھفت مرتبه دور  یزیگرد چ یطواف در لغت به معنا -١
» شوط«ند و ھر دور از آن ھفت مرتبه را یگو یم» طواف«عبه کزدن را به گرد خانة 

شروع » حجر الاسود«ه از کعبه، ھفت شوط است کند. پس طواف خانة یگو یم
 شود. یختم م» حجر الاسود«شود و به  یم

                                           



 ١٩  طواف

مان به تو، و یا ی) باد. پروردگارا ! از روج خدا (حضرت محمد ۀفرستاد
از سنّت  یرویبه عھد تو، و براساس پ یوفا یتابت، و بر مبناکق یتصد

و  یریه طوافم را بپذکد آنیشوم، به ام یات مشغول م امبرت، به طواف خانهیپ
 !.»ییطاعتم را قبول فرما

*** 

 طواف ةگان هفت یها شوط یدعاها
را رھا ھا  دست و خواندن دعا،ھا  دست ردنکت طواف، و بلند یپس از ن

ده و آن را ببوسد، یشکدست » حجر الاسود«سر بود، بر یش میند، و اگر براک
ن ید، و اگر ایتفاء نماکدن بر آن ایشکسر نبود، فقط به دست ین میو اگر چن

» حجر الاسود«ه قرار دارد، مقابل کمسجد  یسر نبود، در ھر جایھم م

بَرُ «و گفتن ھا  دست ردنکستاده و با بلند یا
ْ
�

ٔ
 د.یتفاء نماکا» � االلهِ االلهَُ أ

 شوط اول: یدعا
را بوسه دھد، و اگر ازدحام » حجر الاسود«در شروع ھر شوط از طواف، 

بلند » حجر الاسود«ش را به طرف یرده و دستھاکحجّاج بود، از دور استلام 

بَرُ «ند و ک
ْ
�

ٔ
مَْدُ و � االلهِ االلهَُ أ

ْ
ند و کرا گفته، و شوط اول را شروع » ِ�ِّ الح

 ن دعا را بخواند:یا

ِ و سُبحْٰانَ االلهِ « مَْدُ ِ�ّٰ
ْ
 االلهُ و الح

َّ
ٰ اِلٰهَ اِلا ،و لا بَرُ

ْ
ٰ حَوْلَ و االلهُ اَ�  و لا

ّٰ
ةَ اِلا ٰ قُوَّ لا

عَظِيمِْ.
ْ
عَِ�ِّ ال

ْ
لوٰةُ و باِاللهِ ال لامُٰ عَليٰ رسَُوْلِ االلهِ و الصَّ  . الَلّٰهُمَّ اِيمْٰاناً بكَِ ج السَّ

 و وَفاٰءً بعَِهْدِكَ و تصَْدِيقْاً بِِ�تٰابكَِ و
ً
دٍ و لسُِنَّةِ نبَِيِّكَ  �ِ�ِّبٰاعا  .ج حَبِيبِْكَ ُ�مََّ

عَفْوَ 
ْ
لكَُ ال

ٔ
ْ اسَْأ عٰاِ�يَةَ و الَلّٰهُمَّ إِ�ِّ

ْ
ينِْ و ال مُعٰافاٰةَ الٰدائمَِةَ فِيْ الدِّ

ْ
نيْٰاو ال خِٰرَةِ و الدُّ

ْ
 الا

نََّةِ و
ْ
فَوْزَ باِلج

ْ
 النَّجٰاةَ مِنَ النّٰارِ.و ال

نيْٰا  خِٰرَةِ حَسَنَةً،و حَسَنَةً،رَ�َّنٰا اٰتنِٰا فِيْ الدُّ
ْ

ناَ و قِنٰا عَذابَ النّٰارِ و ِ�ْ الا
ْ
دْخِل

ٔ
أ

 



 سفر به ولایت عشق      ٢٠

برْٰارِ، برِحَْمَتِكَ ياٰ عَزِ�زُْ ياٰ َ�فّٰ 
ٔ ْ
نََّةَ مَعَ الأ

ْ
عٰالمَِْ�َ الج

ْ
 .»ارُ، ياٰ ربََّ ال

ھا  تعریف و منزه است. و تمام کب و نقصھا پایخداوند از تمام ع« ترجمه:
ست و خدا از ین یگر معبودیخداوند است. و به جز او داز آنِ ھا  ستایش و

گناه و انجام عبادت به جز  کس بزرگتر و برتر است. و ترکز و ھمه یھمه چ
 ۀست. و درود و سلام بر فرستادیسر نیق خداوند بزرگ و والا مرتبه میتوف

 ).ج خدا (حضرت محمد
به عھد تو  یوفا یتابت، و از روکق یمان به تو و تصدیا یپروردگارا ! از رو

شوم، به  یات مشغول م امبرت، به طواف خانهیاز سنّت پ یرویپ یو بر مبنا
 .یریه طواف و طاعتم را بپذکن ید ایام

، و بخشش یو تندرست یپروردگارا ! من از تو عفو و بخشش و سلامت
دن به یخواھم، و از تو رس یا و آخرت مین و دنیدر د یو دائم یشگیھم

م را یه دعاکد است یطلبم. ام یآتش سوزان دوزخ را م بھشت، و نجات از
 .یریبپذ

ا و آخرت ما یدن یعطا فرما و سرا یکیا و آخرت به ما نیپروردگارا ! در دن
را خوش و خرّم گردان و ما را از عذاب آتش دوزخ محفوظ نگاھدار، و ما را 

 یخدا یار غالب، و ایبس یخدا یان، در بھشت داخل گردان ایکدر گروه ن
 .»انیپروردگار جھان یار بخشنده، و ایبس

 ته:کر دو نکتذ

نيْٰا حَسَنَةً،« یدعا  -١ خِٰرَةِ حَسَنَةً،و رَ�َّنٰا اٰتنِٰا فِيْ الدُّ
ْ

 قِنٰا عَذابَ النّٰارِ و ِ�ْ الا
َ و عٰال

ْ
ارُ، ياٰ ربََّ ال برْٰارِ، برِحَْمَتِكَ ياٰ عَزِ�زُْ ياٰ َ�فّٰ

ٔ ْ
نََّةَ مَعَ الأ

ْ
نَا الج

ْ
دْخِل

ٔ
. »مِْ�َ أ

 



 ٢١  طواف

» حجرالاسود«ن کو ر ١»یمانی«ن کن ریدر ھر شوط ھنگام طواف ب
 خوانده شود.

آن شوط را  یز دعایننده نکافت، و طواف یان نیاگر شوط طواف پا  -٢
ه ھمان کتواند  یننده مک ن صورت فرد طوافیرده بود، در اکامل ک

ز یبخواند، و ن یگرید یتواند دعا یز میدعا را دو مرتبه بخواند. و ن
ر مشغول یبکل و تیح و تھلیشوط، به تسب یۀتواند تا انجام بق یم

 شود.
 شوط دوم: یدعا

َيتَْ بيَتُْكَ،«
ْ

رََمَ حَرَمُكَ،و الَلّٰهُمَّ إِنَّ هٰذٰا الب
ْ
مْنُكَ،و الح

ٔ
مْنَ أ

ٔ ْ
عَبدَْ َ�بدُْكَ،و الأ

ْ
 ال

ناَ َ�بدُْكَ و
ٔ
عٰائذِِ بكَِ و �ِْ�نُ َ�بدِْكَ،و أ

ْ
وُْمَنٰاهٰذٰا مَقٰامُ ال

ُ
مْ لح تنَٰا و مِنَ النّٰارِ، فحََرِّ �شََرَ

 عَليَ النّٰارِ.
يمْٰانَ  ِ

ْ
نْٰا الإ

َ
ُ�فْرَ و زَ�ِّنهُْ فِيْ قُلوُْ�نِٰا،و الَلّٰهُمَّ حَبِّبْ إِلي

ْ
نْٰا ال

َ
هْ إِلي فُسُوْقَ و َ�رِّ

ْ
 ال

عِصْيٰانَ و
ْ
اشِدِْ�نَ.و ال نٰا مِنَ الرّٰ

ْ
 اجْعَل

نََّةَ بغَِْ�ِ حِسٰابٍ. الَلّٰهُمَّ الَلّٰهُمَّ قِِ�ْ عَذٰابكََ 
ْ
يوَْمَ َ�بعَْثُ عِبٰادَكَ. الَلّٰهُمَّ ارْزُقِْ�ْ الج

المِِْ�َ  قَوْمِ الظّٰ
ْ
نٰا فِتنَْةً لِّل

ْ
عَْل

َ
كافٰرِِ�نَْ.و رَ�َّنٰا لاٰ تج

ْ
قَوْمِ ال

ْ
ِّنٰا برِحَْمَتِكَ مِنَ ال

َ
� 

نيْٰا حَسَنَةً، خِٰرَةِ حَسَنَةً،ِ�ْ و رَ�َّنٰا اٰتنِٰا فِيْ الدُّ
ْ

ناَ و قِنٰا عَذابَ النّٰارِ و الا
ْ
دْخِل

ٔ
أ

برْٰارِ، برِحَْمَتِكَ ياٰ عَزِ�زُْ ياٰ َ�فّٰ 
ٔ ْ
نََّةَ مَعَ الأ

ْ
عٰالمَِْ�َ الج

ْ
 .»ارُ، ياٰ ربََّ ال

ن حرم، حرم یتوست، و ا ۀن خانه، خانیا یپروردگارا ! براست« ترجمه:
نجا از جانب توست، و تمام یوه و باعظمت توست، و امن و امانِ اکباش

ره یمن در جنوب شب جزیشور کباً مقابل ی، تقریة جنوبین در زاوکر رکن یمانی: این -١

 ج امبریمتر است. پ ٥٢/١١» حجر الاسود«ن کعربستان قرار دارد و فاصلة آن تا ر

 قرار دارد. ÷ میابراھ یة بنایرد چون بر پاک یرا استلام م یمانین کھمواره ر

 

                                           



 سفر به ولایت عشق      ٢٢

نجا یتو ھستم و ا ۀتو و فرزند بند ۀز بندیتوست. و من ن ۀبندگان، بند
برند، پس گوشت و  یه پناھندگان از آتش دوزخ به تو پناه مکاست  یگاھیجا

 پوست ما را بر دوزخ حرام گردان و ما را از آن نجات ببخش.
مان آراسته و یدار و آن را در دلھا یمان را در نظرمان گرامیپروردرگارا ! ا

و گناه را در نظرمان زشت و ناپسند جلوه ده،  یفر و نافرمانکن گردان و یمز
 ابان قرار ده.یامکابان و یراھ ۀو ما را از زمر

ه بندگانت را در آن زنده ک یپروردگارا ! مرا از عذاب خود در روز
اب وارد بھشت پرنعمت تکا ! مرا بدون حساب و ینجات بده. خدا یگردان یم

 بگردان.
ار، و آماج بلا و کآزمون و امتحان مردمان ستم ۀلیپروردگارا ! ما را وس

افر کار مساز. و ما را با فضل و رحمت خود از دست مردمان کافرانِ بدکآزار 
 نجات بده.

ا و آخرت ما یدن یعطا فرما و سرا یکیا و آخرت به ما نیپروردگارا ! در دن
گردان، و ما را از عذاب آتش دوزخ محفوظ نگاھدار، و ما را  را خوش و خرم

 یخدا یار غالب، و ایبس یخدا یان، در بھشت داخل گردان، ایکدر گروه ن
 .!»انیپروردگار جھان یار بخشنده، و ایبس

ن یدر ھر شوط ھنگام طواف ب...» ر�نا اتنا في الدنيا حسنةً « یدعار: کتذ
 خوانده شود.» الاسودحجر «ن کو ر» یمانی«ن کر

 شوط سوم: یدعا

كِّ « عُوذُْ بكَِ مِنَ الشَّ
ٔ
ْ أ ْكِ و الَلّٰهُمَّ إِ�ِّ قٰاقِ و الشرِّ خْلاقِٰ و النِّفٰاقِ و الشِّ

ٔ ْ
 سُوءِْ الأ

مَنظَْرِ و
ْ
مٰالِ و سُوءِْ ال

ْ
مُنقَْلبَِ فِيْ ال

ْ
هْلِ و ال

ٔ ْ
لكَُ رضِٰاكَ و الأ

ٔ
سْأ

ٔ
ْ أ . الَلّٰهُمَّ إِ�ِّ ِ

َ
وَلد

ْ
نََّةَ،و ال

ْ
 الج

عُوذُْ بكَِ مِنْ سَخَطِكَ و
ٔ
 النّٰارِ، و أ

قَبْرِ 
ْ
عُوذُْ بكَِ مِنْ فِتنَْةِ ال

ٔ
ْ أ مَحْيٰاو الَلّٰهُمَّ إِ�ِّ

ْ
عُوذُْ بكَِ مِنْ فِتنَْةِ ال

ٔ
مَمٰاتِ.و أ

ْ
 ال

 



 ٢٣  طواف

دٍ  ، سَيِّدِناٰ ُ�مََّ مُرسَْلِْ�َ
ْ
تَْ لوِٰاءِ سَيِّدِ ال

َ
ِ�ْ تح ِ�ْ مِنْ حَوضِْهِ اسْقِ و ج الَلّٰهُمَّ احْشُرْ

ظْمَ 
ٔ
َ�ةً لاٰ أ  شَرْ

ُ
بدَاً. أ

ٔ
 َ�عْدَهٰا أ

نتَْ 
ٔ
نكَْ رحَْمَةً إِنَّكَ أ ُ ٰا مِنْ لدَّ

َ
 قلُوَُْ�نٰا َ�عْدَ إذِْ هَدَيتْنَٰا، وهََبْ لن

ْ
ٰ تزُِغ رَ�َّنٰا لا

ابُ. وهَّٰ
ْ
 ال

نيْٰا حَسَنَةً، خِٰرَةِ حَسَنَةً،و رَ�َّنٰا اٰتنِٰا فِيْ الدُّ
ْ

ناَ و نٰا عَذابَ النّٰارِ قِ و ِ�ْ الا
ْ
دْخِل

ٔ
أ

برْٰارِ، برِحَْمَتِكَ ياٰ عَزِ�زُْ ياٰ َ�فّٰ 
ٔ ْ
نََّةَ مَعَ الأ

ْ
عٰالمَِْ�َ الج

ْ
 .»ارُ، ياٰ ربََّ ال

، یو چند گانه پرست کد، شریو ترد کپروردگارا ! من از ش« ترجمه:
و  یدن بدی، دییخو و زشت ی، بداخلاقی، نفاق و دورنگیاختلاف و دوگانگ

 برم. یمال و اھل و اولاد خود به تو پناه م یو بر باد ی، و تباھیبدسگال
تو و بھشت پرنعمت تو را  یت و خشنودیپروردگارا ! من از تو رضا

خواھم، و از خشم و گرفت تو و از آتش سوزان دوزخ تو، به تو پناه  یم
 برم. یم

 یھا برم از فتنه یه مبرم از عذاب قبر، و به تو پنا یپروردگارا ! به تو پناه م
امبران حضرت یسردار پ یر لوایو مرگ. پروردگارا ! مرا در ز یرانگر زندگیو

ه پس از کبنوشان  یوثر او آبکمحشور بگردان، و مرا از حوض ج  محمد
 دن آن ھرگز تشنه نشوم.ینوش

ه ما را کما را از راه حق منحرف مگردان بعد از آن  یپروردگارا ! دلھا
، و یا قت رھنمود نمودهیحق یت چشانده و به سویھدا ینیریحلاوت و ش

 .ییتو یشگر واقعیگمان بخشا ین. بکبه ما عطا  یازجانب خود رحمت
ا و آخرت ما یدن یعطا فرما و سرا یکیا و آخرت به ما نیپروردگارا ! در دن

را خوش و خرم گردان، و ما را از عذاب آتش دوزخ محفوظ نگاھدار، و ما را 
 یخدا یار غالب، و ایبس یخدا یان، در بھشت داخل گردان، ایکدر گروه ن

 !.»انیپروردگار جھان یار بخشنده، و ایبس

 



 سفر به ولایت عشق      ٢٤

ن یدر ھر شوط، ھنگام طواف ب...» ر�نا اتنا في الدنيا حسنةً « یدعا ر:کتذ
 خوانده شود.» حجر الاسود«ن کو ر» یمانی«ن کر

 شوط چھارم: یدعا

ا « هُ حَجًّ
ْ
وْراً،الَلّٰهُمَّ اجْعَل بْرُ شْكُوْراً،و مَّ غْفُوْراً،و سَعْيًا مَّ َ�مَلاً صٰالِحاً و ذَنبْاً مَّ

قْبُوْلاً،  و مَّ
َ

لمُٰاتِ اِلي خْرجِِْ�ْ ياٰ االلهَُ مِنَ الظُّ
ٔ
دُوْرِ أ تِجٰارَةً لنَْ َ�بُوْرَ، ياٰ عٰالمَِ مٰا فِيْ الصُّ

 النُّوْرِ.
لكَُ مُوجِْبٰاتِ رحَْمَ 

ٔ
ْ اسَْأ لامَٰةَ مِنْ كُلِّ اِثمٍْ،و عَزٰائمَِ مَغْفِرَتكَِ،و تِكَ،الَلّٰهُمَّ اِ�ِّ  السَّ

،و غَنِيمَْةَ مِنْ كُلِّ برٍِّ
ْ
نََّةِ و ال

ْ
فَوْزَ باِلج

ْ
 النَّجٰاةَ مِنَ النّٰارِ.و ال

، ،و ربَِّ َ�نِّعِْ�ْ بمِٰا رَزَْ�تَِ�ْ لِيْ  أخْلفُْ عَليٰ كُلِّ غٰائبَِةٍ و �اٰركِْ لِيْ ِ�يمْٰا اَْ�طَيتَِْ�ْ
. ٍ�ْ

 مِنكَْ بِخَ
نكَْ رحَْمَةً، ُ ٰا مِنْ امَْرِناٰ رشََداً.و الَلّٰهُمَّ رَ�َّنٰا اٰتنِٰا مِنْ لدَ

َ
ءْ لن  هَ�ِّ

نيْٰا حَسَنَةً، خِٰرَةِ حَسَنَةً،و رَ�َّنٰا اٰتنِٰا فِيْ الدُّ
ْ

ناَ و قِنٰا عَذابَ النّٰارِ و ِ�ْ الا
ْ
دْخِل

ٔ
أ

برْٰارِ، 
ٔ ْ
نََّةَ مَعَ الأ

ْ
عٰالمَِْ�َ برِحَْمَتِكَ ياٰ عَزِ�زُْ ياٰ َ�فّٰ الج

ْ
 .»ارُ، ياٰ ربََّ ال

و تلاش در  ین سعین حج را، حج قبول شده، و ایپروردگارا ! ا« ترجمه:
ده یش بگردان و آن را باعث آمرزیدر خور سپاس و ستا یوششکراھت را، 

 یتن تجاریمرا قبول بفرما، و چن یکشدن گناھان من بگردان، و ھر عمل ن
  .!راز دلھا ۀدانند یرد. ایان نپذیه ھرگز نقصان و زکن کام  بھره

نور  یبه سو یزندگ کمخوف و وحشتنا یھایکیپروردگارا ! مرا از تار
 ن.کرون یب یو خداباور یمان و معرفت و خداشناسیا

ه موجب رحمت و سبب کطلبم  یرا م ییزھایپروردگارا ! من از تو چ
، و یخواھم تا از گناھان محفوظ و مصونم دار یمغفرت تو گردند، و از تو م

 یارھاکاز  یریگ سته و بھرهیشا یارھاکانجام  ھا ویکین یاجرا یدر راستا

 



 ٢٥  طواف

و از دوزخ  یخواھم تا به بھشتم رسان ی، و از تو مینکسته، رھنمودم یبا
 .ینجاتم دھ

ه کھایی  نعمت ، قانعم گردان و در آنیام داد یپروردگارا ! به آنچه روز
ن یده، بھتریه به من رسک یان و نقصانیت ده، و در ھر زکبر یام ساخت رهبھ

 ت فرما.یرا به من عنا یکیر و نیعوض از خ
مان فراھم فرما. یبرا یمند، و راه نجات پروردگارا ! ما را از رحمت خود بھره

ا و آخرت ما را یدن یعطا فرما و سرا یکیا و آخرت به ما نیخداوندا ! در دن
گردان، و ما را از عذاب آتش دوزخ محفوظ نگاھدار. و ما را در  خوش و خرم

 یخدا یار غالب، و ایبس یخدا یان، در بھشت داخل گردان، ایکگروه ن
 !.»انیجھان یخدا یار بخشنده، وایبس

ن یدر ھر شوط، ھنگام طواف ب...» ا حسنةً يالدن یربنا اتنا ف« یدعا ر:کتذ
 خوانده شود.» حجر الاسود«ن کو ر» یمانی«ن کر

 شوط پنجم: یدعا

 ظِلُّكَ،«
ّٰ

تَْ ظِلِّ عَرشِْكَ، يوَْمَ لاٰ ظِلَّ اِلا
َ

ظِلَِّ�ْ تح
ٔ
 وجَْهُكَ،و الَلّٰهُمَّ أ

ّٰ
 لاٰ باٰقِيَ اِلا

دٍ و رِ�ئَْةً لاَٰ�ظْمَ  ج اسْقِِ�ْ مِنْ حَوضِْ نبَِيِّكَ سَيِّدِناٰ ُ�مََّ َ�ةً هَنِيئَْةً مَّ  شَرْ
ُ
َ�عْدَهٰا  أ

بدَاً.
ٔ
 أ

لكََ مِنهُْ َ�بدُْكَ 
ٔ
لكَُ مِنْ خَْ�ِ مٰا سَأ

ٔ
ْ اسَْأ دٍ و الَلّٰهُمَّ إِ�ِّ  ،ج نبَِيُّكَ سَيِّدِناٰ ُ�مََّ

عُوذُْ بكَِ مِنْ شَرِّ مَا اسْتعَٰاذَكَ مِنهُْ َ�بدُْكَ و
ٔ
دٍ و أ  .ج نبَِيُّكَ سَيِّدِناٰ ُ�مََّ

نََّةَ 
ْ
لكَُ الج

ٔ
سْأ

ٔ
ْ أ وْ َ�مَلٍ و نعَِيمَْهٰاو الَلّٰهُمَّ إِ�ِّ

ٔ
وْ فعِْلٍ أ

ٔ
هْٰا مِنْ قَوْلٍ أ

َ
ُ�ِ�ْ إِلي  مٰا ُ�قَرِّ

عُوذُْ بكَِ مِنَ النّٰارِ و
ٔ
وْ َ�مَلٍ.و أ

ٔ
وْ فعِْلٍ أ

ٔ
هْٰا مِنْ قوَْلٍ أ

َ
�ُِ�ْ إِلي  مٰا ُ�قَرِّ
زْوٰاجِنٰا

ٔ
ٰا مِنْ أ

َ
،و الَلّٰهُمَّ رَ�َّنٰا هَبْ لن ٍ�ُ�ْ

ٔ
ةَ أ �اٰتنِٰا قرَُّ نٰا و ذُرِّ

ْ
مُتَّقِْ�َ إِمٰاماً.اجْعَل

ْ
 للِ

نيْٰا حَسَنَةً، خِٰرَةِ حَسَنَةً،و رَ�َّنٰا اٰتنِٰا فِيْ الدُّ
ْ

ناَ و قِنٰا عَذابَ النّٰارِ و ِ�ْ الا
ْ
دْخِل

ٔ
أ

عٰالمَِْ�َ 
ْ
ارُ، ياٰ ربََّ ال برْٰارِ، برِحَْمَتِكَ ياٰ عَزِ�زُْ ياٰ َ�فّٰ

ٔ ْ
نََّةَ مَعَ الأ

ْ
 .»الج

 



 سفر به ولایت عشق      ٢٦

گر ید یا هیعرش تو، سا یۀه جز ساک یروزپروردگارا ! در آن « ترجمه:
 یۀر ساینخواھد ماند، مرا در ز یباق یسکگر ینخواھد بود، و جز ذات تو د

ش پناه یران خوک یب یر چتر رحمتھا و نعمتھایه بده، و مرا در زیعرشت، سا
ند و یگوارا و خوشا یوثر) چنان شربتکامبرت (حوض یبده. و مرا از حوض پ

 م.یه بعد از آن ھرگز تشنه نباشکخوشمزه و خوش ھضم بنوشان 
ش از من، یه پکطلبم  یرا م ییھایمن از تو تمام آن خوب!  پروردگارا

برم  یاز تو درخواست فرموده است، و به تو پناه م ج امبرت حضرت محمدیپ
به تو پناه گرفته  ج امبرت حضرت محمدیه از آنھا پک ییھایاز تمام آن بد

 است.
خواھم، و از تو  یآن را م یبایز یمن از تو بھشت و نعمتھا!  پروردگارا

با، و یز یبگرداند، از گفتارھا یکه مرا به بھشت نزدک ییزھایطلبم آن چ یم
برم از آتش سوزان دوزخ  یسته. و به تو پناه میسته و اعمال بایشا یردارھاک

ست، و اعمال زشت یناشا یردارھاکبا، و یناز یو آنچه مرا به دوزخ از گفتارھا
 گرداند. یکنزد

ه به سبب انجام طاعات کبه ما عطا فرما  یھمسران و فرزندان!  پروردگارا
چشمانمان  یسرور ما و باعث روشن یۀده، مایپسند یارھاکگر یو عبادات و د

 زگاران گردان.یپرھ یشوایگردند، و ما را پ
ا و آخرت ما را یدن یعطا فرما و سرا یکیا و آخرت به ما نیخداوندا ! در دن

خوش و خرم گردان، و ما را از عذاب آتش دوزخ محفوظ نگاھدار. و ما را در 
 یخدا یار غالب، و ایبس یخدا یان، در بھشت داخل گردان، ایکگروه ن

 .»انیپروردگار جھان یار بخشنده، و ایبس

ن یھنگام طواف بدر ھر شوط، ...» ربنا اتنا في الدنيا حسنةً « یدعا ر:کتذ
 خوانده شود.» حجر الاسود«ن کو ر» یمانی«ن کر

 

 



 ٢٧  طواف

 شوط ششم: یدعا

َّ حُقُوْقاً كَثِْ�ةً ِ�يمْٰا بيَِْ�ْ « ةً ِ�يمْٰا بيَِْ�ْ و َ�ينِْكَ،و الَلّٰهُمَّ إِنَّ لكََ عَليَ  حُقُوْقًا كَثِْ�َ
قِكَ. و

ْ
 َ�ْ�َ خَل
،مٰا كٰانَ لكََ مِنهْٰا  الَلّٰهُمَّ  ْ و فَاغْفِرْهُ لِيْ هُ َ��ِّ

ْ
ل قِكَ َ�تَحَمَّ

ْ
اغْنِِ�ْ و مٰا كٰانَ لِخلَ

نْ سِوٰاكَ، ياٰ وٰاسِعَ و �طِٰاعَتِكَ َ�نْ مَعْصِيَتِكَ،و بِحَلالٰكَِ َ�نْ حَرٰامِكَ  �فَِضْلِكَ َ�مَّ
مَغْفِرَةِ.

ْ
 ال

نتَْ ياٰ و وجَْهَكَ كَرِ�مٌْ و بيَتَْكَ عَظِيمٌْ،إِنَّ  الَلّٰهُمَّ 
ٔ
ِبُّ أ

ُ
اللهُ حَلِيمٌْ كَرِ�مٌْ عَظِيمٌْ تح

ٔ
أ

. ْ عَفْوَ فَاْ�فُ َ��ِّ
ْ
 ال

 َّ ْ�عَمْتَ عَليَ
ٔ
شْكُرَ نعِْمَتَكَ الَّتِيْ أ

ٔ
نْ أ

ٔ
وْزعِِْ�ْ أ

ٔ
يَّ و ربَِّ أ ْ�مَلَ و عَليٰ وٰالِدَ

ٔ
نْ أ

ٔ
أ

كَْ،
َ

ْ ُ�بتُْ إِلي .و صٰالِحاً ترَضْٰاهُ، إِ�ِّ مُسْلِمْ�َ
ْ
ْ مِنَ ال ِّ�ِ� 

نيْٰا حَسَنَةً،رَ�َّنٰ  خِٰرَةِ حَسَنَةً،و ا اٰتنِٰا فِيْ الدُّ
ْ

ناَ و قِنٰا عَذابَ النّٰارِ و ِ�ْ الا
ْ
دْخِل

ٔ
أ

برْٰارِ، برِحَْمَتِكَ ياٰ عَزِ�زُْ ياٰ َ�فّٰ 
ٔ ْ
نََّةَ مَعَ الأ

ْ
عٰالمَِْ�َ الج

ْ
 .»ارُ، ياٰ ربََّ ال

ان من و تو یه در مک یار داریتو بر من حق بس یبراست!  پروردگارا« ترجمه:
 ان من و مخلوقات تو است.یه در مکز ھست ین یگریار دیھستند، و حقوق بس

من ببخش  ین حقوق، حق تو است پس آنھا را برایپروردگارا ! آنچه از ا
ن حقوق، حق مخلوقات تو است، پس آنھا را یه سخت محتاجم؛ و آنچه از اک

م محفوظ و مصون ش، از حرایحلال خو یاز من بردار، و مرا به رزق و روز
ش یان خویو عص یاز خود، مرا از نافرمان یبدار، و با طاعت و فرمانبردار

 یاز بگردان. این یر خود بیش مرا از غینجات بده، و با فضل و احسان خو
 ر است.یع و گسترده و فراوان و فراگیوس یلیه عفو و بخشش تو خکآن

باعظمت است، و  وه وکار باشیعبه) بسکتو ( ۀخان کش یب!  پروردگارا
ار بردبار و یالله! بس یز ایم و بزرگوار است و تو نیرک یلید ذات خو خیترد یب

، پس از گناھان و ی، و عفو و گذشت را دوست داریبزرگوار و باعظمت ھست

 



 سفر به ولایت عشق      ٢٨

ش یخو ۀمانه و بزرگوارانیرکرات من در گذر و مرا مورد عفو و بخشش یتقص
 قرار بده.

ه به کآورم  یرا به جا یر نعمتکفرما تا ش ق عطایبه من توف!  پروردگارا
ه کرا انجام دھم  ییویکن یارھاک، و یا داشته یمن و پدر و مادرم ارزان

تو  ینم و به سوک یتو است. من توبه م یخشنود یۀو ما یپسند یم
 زدانم.یم شدگان فرمان یمسلمانان و تسل ۀگردم، و من از زمر یبرم

ا و آخرت ما یدن یعطا فرما و سرا یکیا نا و آخرت به میپروردگارا ! در دن
را خوش و خرم گردان، و ما را از عذاب آتش دوزخ محفوظ نگاھدار، و ما را 

 یخدا یار غالب، و ایبس یخدا یان، در بھشت داخل گردان، ایکدر گروه ن
 !.»انیپروردگار جھان یار بخشنده، و ایبس

  ر:کتذ
ن کن ریھر شوط، ھنگام طواف بدر ...» ربنا اتنا في الدنيا حسنةً « یدعا

 خوانده شود.» حجر الاسود«ن کو ر» یمانی«
 شوط ھفتم: یدعا

ْ  الَلّٰهُمَّ « لكَُ إِيمْٰاناً كٰامِلاً،إِ�ِّ
ٔ
سْأ

ٔ
باً خٰاشِعاً،و رِزْقاً وٰاسِعاً،و َ�قِينْاً صٰادِقاً،و  أ

ْ
 قَل

مَوتِْ،و توََْ�ةً نصَُوحًْا،و حَلالاًٰ طَيِّباً،و لسِٰاناً ذٰاكِراً،و
ْ
رٰاحَةً عِندَْ و توََْ�ةً َ�بلَْ ال

مَوتِْ،
ْ
مَوتِْ،و مَغْفِرَةً و ال

ْ
ِسٰابِ،و رحَْمَةً َ�عْدَ ال

ْ
عَفْوَ عِندَْ الح

ْ
نََّةِ،و ال

ْ
فَوْزَ باِلج

ْ
 ال

.و َ�ْ احِمِ ارُ، ياٰ ارَحَْمَ الرّٰ  النَّجٰاةَ مِنَ النّٰارِ، برِحَْمَتِكَ ياٰ عَزِ�زُْ ياٰ َ�فّٰ
ماً ربَِّ زدِِْ�ْ 

ْ
خْطَأو  عِل

ٔ
وْ أ

ٔ
. رَ�َّنٰا لاٰ تؤُٰاخِذْناٰ إنِْ �سَِينْٰا أ الِحِْ�َ قِِْ�ْ باِلصّٰ

ْ
لح

ٔ
 ناٰ، رَ�َّناْٰ◌ أ

ْ�نَ مِنْ َ�بلِْناٰ، رَ�َّناٰو ِ
َّ

تهَُ عَليَ الذ
ْ
مِْلْ عَليَنْاٰ إصِْراً كَمٰا حَملَ

َ
اٰ و لاٰ تح

َ
ناٰ مٰالاٰ طٰاقةََ لن

ْ
ل مَِّ

ُ
لاٰ تح

اٰو ناّاْ�فُ �َ و بهِِ،
َ

كافٰرِِ�نَْ.و اغْفِرْ لن
ْ
قَوْمِ ال

ْ
ناٰ عَليَ ال نتَْ مَوْلانٰاٰ فاَنصُْرْ

ٔ
 ارحَْمنْٰا أ

نيْٰا حَسَنَةً، خِٰرَةِ حَسَنَةً،و رَ�َّنٰا اٰتنِٰا فِيْ الدُّ
ْ

ناَ و قِنٰا عَذابَ النّٰارِ و ِ�ْ الا
ْ
دْخِل

ٔ
أ

برْٰارِ، برِحَْمَتِكَ ياٰ عَزِ�زُْ 
ٔ ْ
نََّةَ مَعَ الأ

ْ
عٰالمَِْ�َ ياٰ َ�فّٰ  الج

ْ
 .»ارُ، ياٰ ربََّ ال

 



 ٢٩  طواف

 ین درست، و رزق و روزیقیامل، و کمان یمن از تو ا!  پروردگارا« ترجمه:
ادت، یننده به کر کاز عذابت، و زبان ذ کمنایفراوان و فراخ، و قلب ترسان و ب

خالص و توبه و  ۀق توبیز از تو، توفیطلبم. و ن یحلال م یو رزق و روز
به وقت مرگ، و  یش و راحتیش از مرگ، و آسایپ یبرگشت از گناھان و معاص

طلبم. و از تو گذشت و عفو به وقت  یبخشش و رحمت بعد از مرگ م
دن به بھشت و نجات از دوزخ را خواستارم. به حق ی، و رسیحسابرس

ن یانترمھرب یار بخشنده و ایبس یخدا یره و غالب و ایچ یخدا یرحمتت ا
 .مھربانان!

ان ملحقم گردان. یک، و به صالحان و نیفزایبر علم و دانشم ب!  پروردگارا
ر و مورد یم، ما را بدان مگیا به خطا رفتیم یردکپروردگارا ! اگر ما فراموش 

 مؤاخذه و پرس و جو قرار مده، 
ه به کف دشوار را بر دوش ما مگذار آن چنان یالکن تیبار سنگ!  پروردگارا

 .یش از ما بودند گذاشتیه پک یسانکان بر دوش یخاطر گناه و طغ
ن و ما را به بلاھا و کم بر ما بار میآن را ندار یارایه کآنچه را !  پروردگارا

ش و ما را کمحنتھا گرفتار مساز و از ما در گذر و قلم عفو بر گناھانمان 
افران کبر گروه  ، پس ما راییاور و سرور مای. تو یو به ما رحم فرما یببخشا

 روز گردان.یپ
ا و آخرت ما یدن یعطا فرما و سرا یکیا و آخرت به ما نیپروردگارا ! در دن

را خوش و خرم گردان، و ما را از عذاب آتش دوزخ محفوظ نگاھدار، و ما را 
 یخدا یار غالب، و ایبس یخدا یان، در بھشت داخل گردان، ایکدر گروه ن

 !.»انیپروردگار جھان یار بخشنده، و ایبس

نيْٰا حَسَنَةً،« یدعا ر:کتذ خِٰرَةِ حَسَنَةً،و رَ�َّنٰا اٰتنِٰا فِيْ الدُّ
ْ

 قِنٰا عَذابَ النّٰارِ و ِ�ْ الا
 و
ٔ
 أ

ٔ ْ
نََّةَ مَعَ الأ

ْ
نَا الج

ْ
عٰالمَِْ�َ برْٰارِ، برِحَْمَتِكَ ياٰ عَزِ�زُْ ياٰ دْخِل

ْ
ارُ، ياٰ ربََّ ال در ھر  .»َ�فّٰ

خوانده شود.» حجر الاسود«ن کو ر» یمانی«ن کن ریشوط، ھنگام طواف ب

 



 

 

 »بعد از ختم طواف یدعاها«

 عت نماز واجب طوافکدعا بعد از فراغت از طواف و دو ر
ه کنطور یبپردازد، ا» حجر الاسود«گر به اِستلام یبعد از ختم طواف، بار د

شد و آن را ببوسد، کدست » حجر الاسود«بر  یکش مقدور بود از نزدیبرااگر 
ن یند و اگر اکتفاء کدن بر آن ایشکسر نبود، فقط به دست ین میو اگر چن

» حجر الاسود«ه قرار دارد، مقابل کمسجد  یسر نبود، در ھر جایھم م

بَرُ «و گفتن ھا  دست ردنکستاده و با بلند یا
ْ
د. یتفاء نماکا» � االلهِ االلهَُ اَ�

عت نماز کآمده و دو ر» میحضرت ابراھ«سپس بعد از ختم طواف به مقام 
عت نماز واجب طواف فارغ کواجب طواف بخواند، و چون از خواندن دو ر
ن مورد یه در اک یید، و دعایشد، به آن چه از دعاھا دوست دارد، دعا نما

 ن است:یآمده چن

ناَ َ�بدُْكَ  الَلّٰهُمَّ «
ٔ
ةٍ و أ تيَتُْكَ بذُِنوُبٍْ كَثِْ�َ

ٔ
عْمٰالٍ سَيِّئَةٍ،و �ِْ�نُ َ�بدِْكَ، أ

ٔ
هٰذٰا و أ

عٰائذِِ بكَِ مِنَ النّٰارِ، فاَغْفِرِْ�ْ إِنَّكَ 
ْ
غَفُورُ الرَّحِيمُْ  مَقٰامُ ال

ْ
نتَْ ال

ٔ
 .»أ

از  یبار ولهکتوام، ھمراه با  ۀتو و فرزند بند ۀا ! من بندیخدا« ترجمه:
ام، و  بد و زشت به درگاھت آمده یردارھاکبزرگ و  یاصاد و معیگناھان ز

ه کامرز یبرد، پس مرا ب یه به تو از آتش دوزخ پناه مکاست  یسکنجا محل یا
 .»یار آمرزگار مھربانیتو بس یبراست



 

 

 ١÷ میمقام ابراه یدعا

واجب طواف در عت نماز که شخص محرم از طواف و از دو رکنیپس از ا
 ۀخان ۀ، رو به درواز÷ مینار مقام ابراھکفارغ شد، در  ÷ میمقام ابراھ

 بخواند: ÷ مین دعا را در مقام ابراھید و ایعبه نماک

،و كَ َ�عْلمَُ سِرِّيْ إِنَّ  الَلّٰهُمَّ « ، فَاقبِْلْ مَعْذِرَِ�ْ َ�عْلمَُ حٰاجَتِيْ فَاعْطِِ�ْ و عَلانٰيَِّتِيْ
، نتَْ.و سُؤِْ�ْ

ٔ
 أ

ّٰ
نوُبَْ إِلا إِنَّهُ لاٰ َ�غْفِرُ الذُّ

 َ�عْلمَُ مٰا فِيْ َ�فْسِيْ فَاغْفِرِْ�ْ ذُنوُِْ�ْ فَ
ْ  الَلّٰهُمَّ  ،إِ�ِّ بِيْ

ْ
لكَُ إِيمْٰاناً يُّبٰاشِرُ قَل

ٔ
سْأ

ٔ
نَّهُ لايٰصُِيبُِْ�ْ و  أ

ٔ
عْلمََ �

ٔ
َ�قِينْاً صٰادِقاً حَتيّٰ أ

 مٰا كَتَبتَْ لِيْ 
ّٰ

نيْٰا رضِيً و إِلا ْ فِي الدُّ نتَْ وَلِ�ِّ
ٔ
، أ خِٰرَةِ، توََفَِّ�ْ و مِنكَْ بمِٰا قَسَمْتَ لِيْ

ْ
الا

.و مُسْلِماً  ِقِْ�ْ باِلصّالِحِْ�َ
ْ
لح

ٔ
 أ

ن ین آثار موجود در مسجد الحرام است. رنگ ایتر ھنکاز  یکی ÷ میمقام ابراھ -١
عب است. در کمتر، به صورت م یسانت ٣٦×٣٨و با ابعاد  یو سرخ یان زردیسنگ م
مقام را  ین و بخش بالایشتر، پائیمحافظت ب یبرا» یفه عباسیخل یمھد«دوران 

ز مجدداً آن را مطلاّ نمودند. بعدھا مقصوره و ین یقمر یھجر ٢٠٦زراندود و در سال 
رد. لذا در ک ینندگان را تنگ مکر طواف یه البته مسکبر فراز آن قرار دادند  ییبنا

ستال بر یرکاز جنس  یا ن قرار دادند و محفظهیزر یان طوقی. ق آن را در م  ھ ١٣٨٧
در مسجد الحرام  ٣٨و با ابعاد  یو سرخ ی١٨ن محفظه یردند. اکآن نصب  یرو

 ١٣٠×رگاھت فارغ شد، بیار آمرزگار مھربانیتو بس یه براستکامرز یپس مرا ب است.
قالب، دو  یمتر است. بر رو یسانت ٨٠ه) ارتفاع دارد و قطر آن یمتر (به جز پا یسانت

شناخته  ÷ میابراھ یپا یگ فرو رفته، به عنوان جاق در سنیه به طور عمکاثر پا، 
 ١٣نون در کم، ایمتر است. مقام ابراھ ٥/١٤» حجر الاسود«شود. فاصله آن تا  یم

 عبه قرار دارد.ک یمتر
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 َ�فَرْتهَُ،
ّٰ

ٰا فِيْ مَقٰامِنٰا هٰذٰا ذَنبْاً إِلا
َ

 فرََّجْتَهُ،و الَلّٰهُمَّ لاٰ تدََعْ لن
ّٰ

ا إلاِ لاٰ دَينْاً و لاٰ هَمًّ
 
ّٰ

 شَفَيتَْهُ،و  قَضَيتَْهُ،إِلا
ّٰ

 إِلا
 هَدَْ�تَهُ،و لاٰ مَرِ�ضْاً

ّٰ
 إِلا

ً ّ
لاٰ حٰاجَةً مِنْ حَوٰائجِِ و لاٰ ضٰالا

نيْٰا  قَضَيتْهَٰاو الدُّ
ّٰ

خِٰرَةِ إلاِ
ْ

.و الا عٰالمَِْ�َ
ْ
تهَٰا يا ربََّ ال ْ  �سَرَّ

 ْ  الَلّٰهُمَّ �سَرِّ
ُ
حْ صُدُوْرَناٰ،و مُوْرَناٰ،أ رْ و اشْرَ ٰا. و قُلوُْ�َنٰا،نوَِّ

َ
عْمٰالن

ٔ
الِحاٰتِ أ اخْتِمْ باِلصّٰ

،و توََفَّنٰا مُسْلِمْ�َ  الَلّٰهُمَّ  حْيِنٰا مُسْلِمْ�َ
ٔ
الِحِْ�َ َ�ْ�َ خَزٰاياٰو أ ِقْنٰا باِلصّٰ

ْ
لح

ٔ
لاٰ و أ

، برِحَْمَتِ  ْ�َ مَفْتُوِْ�ْ�َ احِمِ رحَْمَ الرّٰ
ٔ
 .»كَ ياٰ أ

د یات و عقایو اسرار و رازھا و نھا  ھانیپن ھا ویتو نھان!  پروردگارا« ترجمه:
و  یم، پس عذرخواھینما یگذشت م ی، از تمام آنھا تقاضایدان یمرا م
مختلف و گوناگون مرا  یازھایر. پروردگارا ! تو نیگذشت مرا بپذ یتقاضا

، یمن باخبر یم پاسخ مثبت بده، و از حالات درونیازھای، پس به نیدان یم
و قلم  یبخش یه گناھان را مک یه تنھا تو ھستکپس گناھانم را ببخش. چرا 

 .یشک یعفو بر آنھا م
ن شود یه در تار و پود قلبم عجکخواھم  یرا م یمانیمن از تو ا!  پروردگارا

چ یه ھکآن بدانم  ۀلیخواھم تا به وس یم ین درست و صادقیقیو از تو چنان 
من  یتوب ازلکر و میه در تقدکد مگر آنچه یبه من نخواھد رس یزیچ

ه به آنچه در قسمت من کت فرما یعنا ین درستیقی، و به من چنان یا نوشته
ا و یتو سرپرست من در دن!  پروردگاراو خرسند گردم.  ی، راضیا نوشته

شتن را در پناه تو یگذارم و خو یامور خود را به تو وام ۀ، و ھمیآخرت ھست
 ران و به صالحان ملحق گردان.یان بمدارم، مرا مسلم یم

نگذار  یاز من بر جا یچ گناھیو مقدس، ھ کان پاکن میدر ا!  پروردگارا
ه آن را کنگذار مگر آن یرا باق یو غم یشانیچ پری، و ھیه آن را ببخشکمگر آن
ش اداء یخو ۀه آن را از خزانکنگذار مگر آن یرا باق یچ قرضی، و ھینکدور 

چ ی، و ھیه او را شفاء دھکنگذار مگر آن یرا باق یماریچ بی، و ھیینما

 



 ٣٣   ÷دعای مقام ابراهیم 

 یازھایاز ن یازیچ نی، و ھیت دھیه او را ھداکنگذار، مگر آن یرا باق یگمراھ
و انجامش را آسان  یه آن را برآورده سازکنگذار مگر آن یا و آخرت را باقیدن

 ان.یپروردگار جھان ی، اییفرما
ما را آسان بفرما و  یدگزن یفرا روھای  چالش لات وکخداوندا ! مش

ما را با اوامر  ین، فراخ و گشاده بگردان و دلھایقیمان و یما را با ا یھا نهیس
ر یما را ختم به خ یارھاکبگردان، و فرجام تمام  یش نورانین خویو فرام

ران و مسلمان زنده بگردان و به یبگردان. پروردگارا ! ما را مسلمان بم
خود، ملحق بگردان، و ما را از  ۀستیو شا یکنھای  انسان صالحان و

 یحق رحمتت اا محفوظ بفرما. به ین و دنید یھا ھا و فتنه ییرسوا
 .»ن مھربانانیمھربانتر

 
 

 



 

 

 ١در مُلتَزَم دعا

نماز واجب طواف  یه چون شخص محرم از طواف و اداکمستحب است 
سر بودن) یان و مکشود، (در صورت ام یفارغ م ÷ میو دعا در مقام ابراھ

مال خشوع و خضوع و کش را بر آن بنھد و با یآمده و رخسار خو» مُلتَزَم«به 
 د:ینگونه دعا نمایت صداقت و اخلاص و اعتقاد و عمل ایبا نھا

» 
ٔ
عَتِيقِْ! أ

ْ
َيتِْ ال

ْ
 و رِقاٰبَ اٰباٰئنِٰاو عْتِقْ رِقاٰبنَٰاالَلّٰهُمَّ ياٰ ربََّ الب

ُ
هٰاتنِٰاأ  �خِْوٰاننِٰاو مَّ

 و
ٔ
وُدِْ أ

ْ
كَرَمِ و وْلادِٰناٰ مِنَ النّٰارِ، ياٰ ذَالج

ْ
فَضْلِ و ال

ْ
مَنِّ و ال

ْ
عَطٰاءِ و ال

ْ
حِْسٰانِ!و ال

ْ
 الإ

 
ٔ
 الَلّٰهُمَّ أ

ُ ْ
 و مُوْرِ كُلِّهٰا،حْسِنْ عٰاقِبتَنَٰا فِيْ الأ

ٔ
نيْٰاجِرْناٰ مِنْ خِزْيِ اأ عَذٰابِ و لدُّ

ْ َ�بدُْكَ  خِٰرَةِ. الَلّٰهُمَّ إِ�ِّ
ْ

 و الا
ٔ
مٌ بأِ تَزِ

ْ
تَْ باٰبكَِ، مُل

َ
عْتٰابكَِ، �ِْ�نُ َ�بدِْكَ، وٰاقِفٌ تح

 
ٔ
 و رجُْوْا رحَْمَتكََ،مُتَذَلِّلٌ َ�ْ�َ يدََيكَْ، أ

ٔ
حِْسٰانِ!أ

ْ
 خْشٰي عَذٰابكََ، ياٰ قَدِْ�مَ الإ

 
ٔ
ْ أ  الَلّٰهُمَّ إِ�ِّ

ٔ
 سْأ

ٔ
رِيْ،لكَُ أ

ْ
 و تضََعَ وِزْريِْ،و نْ ترََْ�عَ ذِك

ٔ
،و مْرِيْ،تصُْلِحَ أ بِيْ

ْ
رَ قَل  ُ�طَهِّ

رَ لِيْ فِيْ َ�بْريِْ،و ،و ُ�نَوِّ  و َ�غْفِرَ لِيْ ذَنبِْيْ
ٔ
 أ

ٔ
نََّةِ ياٰ ربََّ سْأ

ْ
عُٰ� مِنَ الج

ْ
رجَٰاتِ ال لكَُ الدَّ

! عٰالمَِْ�َ
ْ
 ال

رَٰامَ،الَلّٰهُمَّ إنَِّكَ دَعَوتَْ عِبٰادَ 
ْ
 و كَ إلِٰي بيَتِْكَ الح

ٔ
نتَْ قدَْ جِئتُْ طٰالِباً مَرضْٰاتكَِ أ

َّ بذِٰلكَِ، فاَغْفِرْ لِيْ  ءٍ قدَِيرٍْ.و عٰافِِ�ْ و ارحَْمِْ�ْ و مَننَتَْ عَليَ ْ إنَِّكَ عَليٰ كُلِّ شَيْ  اْ�فُ َ��ِّ

ه کنقل شده  یاتیند. در روایگو یم» مُلتزم«عبه کو دَرِ » حجر الاسود«ان یبه فاصلة م -١
ه خداوند حاجتش را کرد، جز آنیگ یپناه نمان التجاء و کن میدر ا یا چ بندهیھ

ن ینة خود را به ایامبر و صحابه، سر و صورت و دست و سیند و چون پک یبرآورده م
 اند. گفته» مُلتزم«ردند، لذا به آن ک یچسباندند و دعا م یان مکم

                                           



 ٣٥   دعا در مُلتَزَم

لوٰةِ  ِ�ْ مُقِيمَْ الصَّ
ْ
، رَ�َّنٰاو ربَِّ اجْعَل �َّتِيْ  َ�قَبَّلْ دُعٰاءَ، رَ�َّنَا اغْفِرِْ�ْ و مِنْ ذُرِّ

يَّ و  و لوِٰالِدَ
ٔ
ِسٰابُ. رَ�َّنَا َ�قَبَّلْ مِنّٰا إِنَّكَ أ

ْ
مُؤْمِنِْ�َ يوَْمَ َ�قُوْمُ الح

ْ
عَلِيمُْ للِ

ْ
مِيعُْ ال  نتَْ السَّ

 و
ٔ
ابُ الرَّحِيمُْ تبُْ عَليَنْٰا إنَِّكَ أ  .»نتَْ التَّوّٰ

ھای  گردن عبه)!ک( یو گرام یمیقد ۀصاحب خان یپروردگارا ! ا« ترجمه:
پدران و مادران و برادران و فرزندان ما را از آتش سوزان ھای  گردن ما و

رامت، و بخشش و کصاحب جود و سخاوت، و فضل و  یدوزخ آزاد بگردان. ا
 .ت!یمناعت، و احسان و عنا

 ییبگردان و از رسوا یر و خوبیارھا به خکپروردگارا ! فرجام ما را در تمام 
تو ھستم  ۀتو و فرزند بند ۀا و آخرت ما را نجات بده. پروردگارا ! من بندیدن
تو  ۀشتن را به چھارچوب خانیام و خو ستادهیات ا خانه ۀر دروازیه در زک

نم، رحمت ک یه و فغان میو تضرع و گر یام و در درگاه تو زار چسبانده
 یلانم. ایران و وینالان و حد دارم، و از عذاب تو ترسان و یران تو را امک یب

 .وسته است!یشه و پیه احسانت ھمک ییخدا
ندگان یان آیر در میر خکو ذ یکم نام نیخواھم تا برا یپروردگارا ! از تو م

مرا اصلاح و  یارھاک، و ی، و بار گناھان را از دوشم برداریدار یبر جا
قه و نفاق و فر و زندکو  یپرست و چندگانه ک، و قلب مرا از شرییدرست نما

، یگردان کو تابنا ی، نورانیکمان و اعمال نیو قبر مرا با ا یدار کپا یدورنگ
بھشت را خواھانم،  ی. پروردگارا ! من از تو درجات والاییو گناھانم را ببخشا

 .ان!یپروردگار جھان یا
ز به ی، من نیا ات فراخوانده خانه یپروردگارا ! خودت بندگانت را به سو

تو  یت و خشنودیه رضاکد آنیام، به ام ات آمده خانه یتو به سوحسب فرمان 
 ی، پس بزرگواریا ار بر من احسان نمودهکن یا ! تو با ایرا به دست آورم. خدا

رات من در گذر و مرا یامرز و بر من رحم بفرما و از گناھان و تقصین و مرا بک
 .یز توانا ھستیتو بر ھر چ کش یببخش. ب
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ن. پروردگارا ! دعا و کاز فرزندان مرا نمازگزار  یسانکو  پروردگارا ! و مرا
امرز و یر. پروردگارا ! مرا و پدر و مادر مرا و تمام مؤمنان را بیش مرا بپذیاین

گردد.  یم یشود و حسابرس یه حساب بر پا مک یدر آن روز یببخشا
ات ما یو ن گمان تو شنوا و دانا به گفتار یر، بین عمل را از ما بپذیپروردگارا ! ا

و دَرِ توبه را بر  یاز ما سر زده، بر ما ببخشا یان و لغزشی. و اگر نسیھست
 .»یر و مھربانیپذ گمان تو بس توبه یمان باز گذار، بیرو

* * * 
 

 



 

 

 »١÷ لیحِجر اسماع« یدعا

ن دعا را یآمده و در آنجا ا» ÷ لیاسماعحِجر «به » مُلتَزَم«بعد از 
 بخواند:

» 
ٔ
 الَلّٰهُمَّ أ

ٔ
 أ

ّٰ
ْ لاٰ إلِٰهَ إلاِ  و نتَْ، خَلقَْتَِ�ْ نتَْ رَ�ِّ

ٔ
 و ناَ َ�بدُْكَ،أ

ٔ
وعَْدِكَ و ناَ عَليٰ َ�هْدِكَ أ

 
ٔ
 مَا اسْتطََعْتُ، أ

ٔ
،عُوذُْ بكَِ مِنْ شَرِّ مٰا صَنعَْتُ، أ َّ  و بوُءُْلكََ بنِِعْمَتِكَ عَليَ

ٔ
، أ بوُءُْ بذَِنبِْيْ

 
ٔ
 أ

ّٰ
نوُبَْ إِلا إِنَّهُ لاٰ َ�غْفِرُ الذُّ

 نتَْ.فَاغْفِرْ لِيْ فَ
 
ٔ
ْ أ  الَلّٰهُمَّ إِ�ِّ

ٔ
 سْأ

ٔ
الِحوُْنَ،لكَُ مِنْ خَْ�ِ مٰا سَأ  و لكََ بهِِ عِبٰادُكَ الصّٰ

ٔ
عُوذُْ بكَِ مِنْ شَرِّ أ

الِحوُْنَ.   مَا اسْتعَٰاذَكَ مِنهُْ عِبٰادُكَ الصّٰ
 
ٔ
سُْٰ�،الَلّٰهُمَّ بأِ

ْ
رْ قُلوَُْ�نٰا مِنْ كُلِّ وصَْفٍ يُّبٰاعِدُناٰ و سْمٰائكَِ الح يٰا، طَهِّ

ْ
عُل

ْ
صِفٰاتكَِ ال

 و َ�بََّتِكَ،و َ�نْ مُشٰاهِدَتكَِ 
ٔ
نَّةِ أ مَٰاعَةِ و مِتنْٰا عَليَ السُّ

ْ
وْقِ إِلٰي لِقٰائكَِ ياٰ و الج الشَّ

عبه قرار دارد. ک ین غربکو ر ین شمالکو ر ین شمالکان ریم» ÷ لیحِجر اسماع« -١

اند  ردهکمنسوب  ÷ لین رو به اسماعیپناه و دامن است و از ا یبه معنا» حِجر«
د، در یخورش یپناه بردن از گرما یعبه برافراشته شد، او براک یوارھاید یه وقتک

ساخت و  یخود م ینار آن براک یبانیه ساکن یا اینشست، و  یوار مین دینار اکه و یسا
 گرفت. یدر آن پناه م

 ٣٢/١به ارتفاع  یوارید یوتاه محصور شده است، داراک یا رهیم دایننون با که اک» حِجر«
ر یعبه (زکوار یاست. طول آن از د یو غرب یمتر و با دو دَرِ شرق ٥/١ یمتر و پھنا

 یو غرب یان دو در شرقیمتر و عرض آن م ٨٠/٦وار حِجر، حدود یناودان طلا) تا د
شود، در طول،  یعبه آغاز مکوار یه از دکن مقدار سه متر آن، یمتر است. از ا ٧٧/٨

 است. یاصل یعبه و بناکجزو 

                                           



 سفر به ولایت عشق      ٣٨

لاَلِٰ 
ْ
رٰامِ.و ذَالج

ْ
ك ِ

ْ
 الإ

، الَلّٰهُمَّ  بِيْ
ْ
مِ قَل

ْ
عِل

ْ
رْ باِل ،و نوَِّ فِتَنِ سِرِّيْ،و اسْتعَْمِلْ بطِٰاعَتِكَ بدََِ�ْ

ْ
 خَلِّصْ مِنَ ال

عِْتِبٰارِ فِكْرِيْ،و
ْ

يطْٰانِ و قِِ�ْ شَرَّ و أشْغِلْ باِلإ  و سٰاوسِِ الشَّ
ٔ
جِرِْ�ْ مِنهُْ ياٰ رحَْمنُٰ، حَتيّٰ أ

طٰانٌ. 
ْ
ُ سُل

َ
 لايَُٰ�وْنَ له

ٰا ذُنوَُْ�نٰا،رَ�َّنٰا إِنَّ 
َ

اٰتنِٰا مٰا وعََدْتَّنٰا عَليٰ و قِنٰا عَذٰابَ النّٰارِ. رَ�َّنٰاو نٰا اٰمَنّٰا، فاَغْفِرْ لن
 و رسُُلِكَ 

ٔ
مِيعْٰادَ. برِحَْمَتِكَ ياٰ أ

ْ
لِْفُ ال

ُ
ٰ تخ قِيٰامَةِ، إِنَّكَ لا

ْ
زِْناٰ يوَْمَ ال

ُ
ٰ تخ رحَْمَ لا

 َ�ْ احِمِ  .»الرّٰ
جز تو  یچ معبودیه ھک یپروردگار من ھستا ! تو یبار خدا« ترجمه:

داشته  یه قدرت و توانک یتوام، و تا زمان ۀو من بند یدیست. تو مرا آفرین
آنچه  یدار و ثابت قدم خواھم بود، و از شر و بدیمان تو، پایباشم، بر عھد و پ

ه تو به من کھایی  نعمت ا ! به خاطریبرم. خدا یام، به تو پناه م انجام داده
ش، توبه و استغفار یگردم، و از گناھان خو یتو برم یبه سو یا فرموده یارزان

ه ک یتنھا تو ھست کش یه سخت محتاجم؛ بکنم، پس مرا ببخش ک یم
 .یشک یو قلم عفو بر آنھا م ییفرما یو آنھا را محو م یبخش یگناھان را م

 یکه از تو بندگان نکخواھم  یرا م ییزھاین چیپروردگارا ! من از تو بھتر
ه ک ییزھایبرم از شر تمام آن چ یاند، و به تو پناه م و بزرگوارت خواسته

و  یحُسن یاند. پروردگارا ! به حق اسما تو از آنھا به تو پناه برده یکبندگان ن
ت، قلب مرا از آنچه ما را از ملاقات و محبت تو دور یبا و صفات والایز ینامھا

تب سنت و جماعت، و شوق به کا بر مزه گردان، و ما رکیو پا کگرداند، پا یم
 .!یپروردگار بزرگوار و گرام یران، ایش بمیملاقات خو

پروردگارا ! قلبم را با علم و دانش منوّر گردان و بدنم را در راه اطاعت و 
زه کیپا یھا و امراضِ درون ر، و درونم را از فتنهیار گکش به یخو یفرمانبردار

ھا و  گران مشغول دار، و مرا از وسوسهیاز درم را به عبرت گرفتن کدار، و ف

 



 ٣٩   »÷حِجر اسماعیل «دعای 

طان به خودت پناه ده، یمحفوظ دار، و مرا از شر ش یطانیار نامطلوب شکاف
 بر من نداشته باشد. یچ گونه تسلطیبخشنده و بزرگوار! تا ھ یخدا یا

م، پس گناھان ما را ببخش و ما را از آتش یا مان آوردهیپروردگارا ! ما ا
امبران خود به ما وعده یه بر زبان پکوردگارا ! آنچه را دوزخ بدور دار. پر

ن و در روز کا و نعمت آخرت، به ما عطا یدن یروزیل: پیاز قب یا داده
گمان تو وعده  یز ما را با درآوردن به دوزخ، خوار و زبون مگردان، بیرستاخ

 .»ن مھربانانیمھربانتر یرد. به حق رحمتت اک ینخواھ یخلاف
* * * 

 دن آب زمزمیقت نوشدعا به و
عت نماز طواف که بعد از خواندن دو رکشخص محرم مستحب است  یبرا

حِجر «و » مُلتزم«و » میمقام ابراھ«م، و خواندن دعا در یدر مقام ابراھ
ن دعا یده و اینوش یافکنار زمزم رفته، و از آب زمزم به مقدار کبه » لیاسماع

 را بخواند:

» 
ٔ
ْ أ  الَلّٰهُمَّ إِ�ِّ

ٔ
ماً ناٰفعِاً سْأ

ْ
نْ كُلِّ دٰاءٍ و رِزْقاً وٰاسِعاً،و لكَُ عِل سُقْمٍ، برِحَْمَتِكَ و شِفٰاءً مِّ

 
ٔ
ْ�َ ياٰ أ احِمِ  .»رحَْمَ الرّٰ

فراخ، و  یپروردگارا ! من از تو علم نافع و سودمند، و رزق و روز« ترجمه:
 .»را خواھانم یو مرض یماریاز ھر ب یشفاء و بھبود

* * * 
 
 

 



 

 

 »ن صفا و مروهیب یسع«

 یت سعین
ن صفا و مروه ید بیننده باکا عمره یو  یبعد از انجام طواف، شخص حاج

د، سپس یت الله در نظر آیصفا رفته تا ب ین رو بر بالاید، از اینما یسع
 ند:کنگونه بیان صفا و مروه را ایم یت سعیمتوجه قبله شده و ن

 ند:کت ین یسع ینگونه برایاگر احرام به حج بسته بود ا

» ْ  الَلّٰهُمَّ إِ�ِّ
ُ
 أ

ٔ
 رِ�دُْ أ

ٔ
فٰانْ أ  و سْعٰي مٰا َ�ْ�َ الصَّ

ٔ
مَرْوَةِ سَبعَْةَ أ

ْ
ِ ال جَِّ ِ�ّٰ

ْ
شْوٰاطٍ سَعْيَ الح

هُ لِيْ و عَزَّ  ْ ، فيَسَرِّ  و جَلَّ
ٔ
، أ ْ هُ مِ�ِّ

ْ
 بدَْ َ�قَبَّل

ُ
  أ

ٔ
ُ، و االلهُ  بمِٰا بدََأ

ُ
فٰا«رسَُوْله مَرْوَةَ و إِنَّ الصَّ

ْ
ال

 
ٔ
َيتَْ أ

ْ
 مِنْ شَعٰائرِِ االلهِ َ�مَنْ حَجَّ الب

ٔ
وَّفَ بهِِمٰاوِ اْ�تَمَرَ فَلاٰ جُنٰاحَ عَليَهِْ أ طَّ مَنْ و نْ �َّ

عَ خَْ�اً  إِنَّ االلهَ شٰاكِرٌ عَلِيمٌْ  َ�طَوَّ
 .»فَ

ان صفا و مروه یھفت شوط را در م یسع ۀرادپروردگارا ! من ا« ترجمه:
من آسان بگردان و از من  یام، پس آن را برا ردهکخداوند عز و جل  یبرا

ه خدا و رسول بدان شروع کنم ک یشروع م یزیقبول بفرما. به آن چ
گمان دو  یب«به مروه)،  یبه صفا، و سپس سع ینخست سع یعنیاند ( ردهک
ه کخدا و عبادات خدا ھستند. پس ھر  یھا وه صفا و مروه از نشانهک
 یآورد، بر او گناھ یا عمره را به جایت الله الحرام یحج ب ۀضیخواھد فر یم

ان صفا و مروه را یم یند و سعک یوه را بارھا طکان آن دو یه مکنخواھد بود 
ش از واجبات، به یرا انجام دھد و ب یکیار نکه به دلخواه کآورد. ھر  یبه جا

گمان خدا  یدھد، چه ب یت پردازد، خدا پاداش او را مطاعت و عباد
گاه از   .»نندگان استک ات عبادتیاعمال و نسپاسگذار و آ



 ٤١   »فا و مروهسعی بین ص«

 ند:کت ی، نیسع ینگونه برایو اگر احرام به عمره بسته بود، ا

» ْ  الَلّٰهُمَّ إِ�ِّ
ُ
 أ

ٔ
 رِ�دُْ أ

ٔ
فٰانْ أ  و سْعٰي مٰا َ�ْ�َ الصَّ

ٔ
مَروَةِ سَبعَْةَ أ

ْ
ِ شْوٰاطٍ ال عُمْرَةِ ِ�ّٰ

ْ
سَعْيَ ال

هُ لِيْ و عَزَّ  ْ ، فيَسَرِّ  و جَلَّ
ٔ
، أ ْ هُ مِ�ِّ

ْ
 بدَْ َ�قَبَّل

ُ
  أ

ٔ
ُ، و االلهُ  بمِٰا بدََأ

ُ
فٰا«رسَُوْله مَرْوَةَ و إِنَّ الصَّ

ْ
ال

 
ٔ
َيتَْ أ

ْ
 مِنْ شَعٰائرِِ االلهِ، َ�مَنْ حَجَّ الب

ٔ
وَّفَ بهِِمٰ وِ اْ�تَمَرَ فَلاٰ جُنٰاحَ عَليَهِْ أ طَّ مَنْ و انْ �َّ

عَ خَْ�ًا إِنَّ االلهَ شٰاكِرٌ عَلِيمٌْ  َ�طَوَّ
 .»فَ

د. و در احرام به یبگو» الحج یسع«اش گذشت. در احرام به حج  (ترجمه 
 .)دیبگو» ۀالعمر یسع«عمره 
 است، اما به زبان گفتن بھتر است. یافکردن کت را در دل ین نیا ر:کتذ

* * * 

 »صفا یدعا در بالا«
ند و رو ک یطولان» صفا«ستادن خود را بر یمحرم، اه شخص کسنت است 

مَْدُ ر (یبکستد و تیبه قبله با
ْ
بَرُ و ِ�ِّ الح

ْ
بَرُ االلهُ اَ�

ْ
بَرُ االلهُ اَ�

ْ
د و ی) بگوااللهُ اَ�

 ند:کنگونه دعا یا

بَرُ «
ْ
، االلهَُ اَ� بَرُ

ْ
بَرُ االلهَُ اَ�

ْ
بَرُ عَليٰ مٰا و االلهَُ اَ�

ْ
مَْدُ، االلهَُ اَ�

ْ
ِ الح ِ و هَدٰاناٰ،ِ�ّٰ مَْدُ ِ�ّٰ

ْ
الح

 
ٔ
كُ عَليٰ مٰا أ

ْ
مُل

ْ
ُ ال ُ، لهَ

َ
�كَْ له ٰ شَرِ  االلهُ وحَْدَهُ لا

َّ
ٰ إلِٰهَ إلاِ مَْدُ، ُ�يِْْ و وْلانٰاٰ، لا

ْ
ُ الح  لهَ

َْ�ُ و
ْ
ءٍ قَدِيرٍْ.و ُ�مِيتُْ، �ِيَدِهِ الخ  هُوَ عَليٰ كُلِّ شَيْ

 
ٔ
 االلهُ، أ

َّ
زََ وعَْدَهُ،لاٰ إلِٰهَ إلاِ

ْ
 و صَرَ َ�بدَْهُ،نَ و �

ٔ ْ
 االلهُ هَزَمَ الأ

َّ
 حْزٰابَ وحَْدَهُ؛ لاٰ إلِٰهَ إلاِ

ْ�نَ و ُ الدِّ
َ

 إِيّٰاهُ، ُ�لِْصِْ�َ له
ّٰ

كافٰرُِوْنَ.و لاٰ َ�عْبُدُ إِلا
ْ
 لوَْ كَرِهَ ال

تَ: 
ْ
نتَْ قُل

ٔ
 «الَلّٰهُمَّ أ

ُ
سْتَجِبْ لَُ�مْ أ

ٔ
مِيعْٰادَ،و »دْعُوِْ�ْ أ

ْ
لِْفُ ال

ُ
ٰ تخ ْ �ِ و �نَِّكَ لا ِّ�

ْ حَتيّٰ َ�تَوَفّٰاِ�ْ   َ�ْ�عَِهُ مِ�ِّ
ّٰ

نْ لا
ٔ
سِْلامِٰ أ

ْ
لكَُ كَمٰا هَدَيتَِْ�ْ للإِ

ٔ
سْأ

ٔ
ناَ مُسْلِمٌ. سُبحْٰانَ و أ

ٔ
أ

ِ و االلهِ  مَْدُ ِ�ّٰ
ْ
 االلهُ و الح

َّ
ٰ إلِٰهَ إلاِ بَرُ و لا

ْ
ٰ حَوْلَ و االلهُ اَ� عَِ�ِّ و لا

ْ
 باِاللهِ ال

ّٰ
ةَ إلاِ ٰ قُوَّ لا

عَظِيمِْ 
ْ
 .ال

 



 سفر به ولایت عشق      ٤٢

دٍ و الَلّٰهُمَّ صَلِّ عَليٰ سَيِّدِناٰ  و عَليٰ اٰلِهِ و ج نبَِيِّنٰا ُ�مََّ
ٔ
 و صْحٰابهِِ أ

ٔ
 أ

ٔ
جْمَعِْ�َ إِلٰي تبْٰاعِهِ أ

ْ�نَ. الَلّٰهُمَّ اغْفِرِْ�ْ  يَّ و يوَْمِ الدِّ  و لمَِشٰايخِِيْ و لوِٰالِدَ
ٔ
مُسْلِمِْ�َ أ

ْ
. برِحَْمَتِكَ ياٰ للِ جْمَعِْ�َ

 
ٔ
ْ�َ رحَْمَ أ احِمِ  .»الرّٰ

د، و یه به تصور آکاست  یسکز و ھر یخدا بزرگتر و برتر از ھر چ« ترجمه:
و ھا  ستایش راند. و تمامیو حق کوچکو عظمت او  یھمه در برابر بزرگ

س است و از عظمت و کز و ھمه یسپاسھا از آنِ خداست. خدا برتر از ھمه چ
اوست  یبراھا  ستایش ساخت. وه ما را به راه راست رھنمون کاوست  یبزرگ

ست، و او یجز الله ن یچ معبودیه به ما عطا فرموده است. و ھکدر برابر آنچه 
ت ھمه یمکت مطلق و حاکیندارد. مال یکیه شرکھمتا است  یب یتایک

راند یم یند و مک یه زنده مکو سپاسھا از آنِ اوست، ھا  ستایش جانبه، و تمام
 ز تواناست.یاو بر ھمه چ در قدرت اوست و یر و خوبیو خ

امبرش یاش را به پ ه وعدهکست، و اوست یبه حق جز الله ن یچ معبودیھ
شه و یفر پک یھا افران و گروهکاش داد و بر  یاریھا  رد، و در جنگک یعمل

ست داد و خوار و کآنان را ش ۀھم ییروزش گرداند و به تنھایز، پیاسلام ست
ست، و ما فقط او را عبادت یبه حق جز الله ن یچ معبودیزبونشان ساخت. ھ

ا، یو ر کفر و شرک ۀم، و پرستش خود را از ھر گونه شائبینک یم یو بندگ
افران دوست کم، ھر چند ینک یم یم و خاصّ او تعالیساز یپالوده و زدوده م

 نداشته باشند.
لات خود را از کو حل مشھا  نیازمندی رفع: «یپروردگارا ! خودت فرمود

ن ی، از اینک یتو خلاف وعده نم کش یو ب» نمکد، تا آن را اجابت یبخواھ من
، در ادامه، یت و رھنمون ساختیه مرا به اسلام ھداکخواھم چنان یرو از تو م

م و چھره در یگو یرا بدرود م یه زندگک یه روزکن ی، تا ایریآن را از من نگ
 مان باشد.یاشم، مسلمان باشم و عاقبتم با اسلام و ک یم کنقاب خا

 



 ٤٣   »فا و مروهسعی بین ص«

به  یگر معبودیق اوست، و به جز او دیلاھا  تعریف است و تمام کالله پا
از  یس بزرگتر و برتر است. رستگارکز و ھمه یست، و او از ھمه چیحق ن

ار بلند مرتبه و باعظمت یه بسکق او یگناه، و قدرت بر عبادت، بدون توف
 ست. یسّر نیاست، م
درود و سلام بفرست، و بر  ج محمد امبر ما حضرتیا بر سرور و پیخدا

ز درود و سلام بفرست. یامت نیروان او تا روز قیتمام اولاد و اصحاب و پ
امرز. به حق ید مرا و تمام مسلمانان را بیا ! مرا و پدر و مادر مرا و اساتیخدا

 .»ن مھربانانیمھربانتر یرحمتت ا
 خواند: ین دعا را میصفا ا یدر بالا س و عبدالله بن عمر

جَنِّبنْٰا حُدُودَْكَ، الَلّٰهُمَّ و طَوٰاِ�يَةِ رسَُوْلكَِ،و طَوٰاِ�يَتِكَ و الَلّٰهُمَّ اعْصِمْنٰا بدِِينِْكَ «
بُّكَ  ِ

ُ
نٰا �

ْ
ِبُّ مَلائَِٰ�تَكَ و اجْعَل

ُ
 و �

ٔ
، و رسُُلكََ،و نبِْيٰاءَكَ أ الِحِْ�َ ِبُّ عِبٰادَكَ الصّٰ

ُ
�

كَْ 
َ

 و الَلّٰهُمَّ حَبِّبنْٰا إِلي
ٔ
، و رسُُلِكَ و نبِْيٰاءِكَ �لِٰي أ الِحِْ�َ  �لِٰي عِبٰادِكَ الصّٰ

يسُْريٰ،
ْ
ناٰ للِ ْ عُسْريٰ،و الَلّٰهُمَّ �سَرِّ

ْ
خِٰرَةِ و جَنِّبنَْا ال

ْ
ٰا فِيْ الا

َ
 و اغْفِرْ لن

ُ ْ
 وْٰ�،الأ

 و
ٔ
نٰا مِنْ أ

ْ
مُتَّقِْ�َ اجْعَل

ْ
ةِ ال  .»ئمَِّ

امبر یاز پ یرویش، و پیخون و طاعت ید ۀلیا ! ما را به وسیخدا« ترجمه:
از حدودت دور بدار.  یات، حفظ بفرما، و ما را از تجاوز و تعدّ  یگرام

رامبرانت و یه تو را و فرشتگانت و پکگردان  یا پروردگارا ! ما را به گونه
ا ! ما را نزد خودت، یم. خدایارت را دوست بدارکویکفرستادگانت و بندگان ن

 ارت محبوب بگردان.کویکانت، و بندگان نامبرانت، فرستادگیفرشتگانت، پ
بھشت آماده ساز، و از دوزخ دورمان گردان، و ما را در  یا ! ما را برایخدا

 .»زگاران بگردانیانِ پرھیشوایامرز، و ما را از پیا بیآخرت و دن
 یتواند برا ین دعاھا را بخواند. و اگر خواست میز ھمیبر مروه ن ر:کتذ

 ند.کصفا و مروه دعا  یبالا ز دریش نیگر مقاصد خوید

 



 

 

 ۀگان هفت یها شوط یدعاها
 ان صفا و مروهیم یسع

ند، و کان صفا و مروه یم یصفا، شروع به سع یبعد از خواندن دعا در بالا
 ل را بخواند:یذ یدر ھر شوط دعاھا

 از صفا به طرف مروه): یشوط اول (در سع یدعا

» 
ٔ
 االلهَُ أ

ٔ
، االلهَُ أ بَرُ

ْ
� 

ٔ
، االلهَُ أ بَرُ

ْ
� 

ٔ
، االلهَُ أ بَرُ

ْ
بَرُ كَبِْ�اً �

ْ
ِ كَثِْ�اً و � مَْدُ ِ�ّٰ

ْ
سُبحْٰانَ و الح

عَظِيمِْ 
ْ
كَرِ�مِْ بُْ�رَةً و االلهِ ال

ْ
 و بِحَمْدِهِ ال

ٔ
ُ و صِيلاًْ،أ

َ
لاًْ سَبِّ و مِنَ اللَّيلِْ فَاسْجُدْ له

َ
حْهُ لي

 طَوِ�لاًْ.
 
ٔ
 االلهُ وحَْدَهُ، أ

َّ
زََ وعَْدَهُ،لاٰ إلِٰهَ إلاِ

ْ
 و نصََرَ َ�بدَْهُ،و �

ٔ ْ
ءَ هَزَمَ الأ حْزٰابَ وحَْدَهُ؛ لاٰ شَيْ

 و هُوَ حَيٌّ دٰائمِاً لاٰ َ�مُوتُْ و ُ�مِيتُْ و لاٰ َ�عْدَهُ، ُ�يِْْ و َ�بلْهَُ 
ٔ
َْ�ُ لاٰ َ�فُوتُْ أ

ْ
 بدَاً، �ِيَدِهِ الخ

مَصِْ�ُ و
ْ
هِْ ال

َ
ءٍ قَدِيرٍْ.و �لِي  هُوَ عَليٰ كُلِّ شَيْ

مْ و اْ�فُ و ارحَْمْ،و ربَِّ اغْفِرْ « ٰاوَزْ َ�مّا َ�عْلمَْ، إِنَّكَ َ�عْلمَُ مٰا لاٰ و تََ�رَّ
َ

تج
 
ٔ
 َ�عْلمَُ، إِنَّكَ أ

ٔ ْ
 نتَْ االلهُ الأ

ٔ ْ
رَمُ عَزُّ الأ

ْ
�«١. 
ِّنٰا مِنَ النّٰارِ سٰالمِِْ�َ 

َ
، رَ�َّنٰا � الِحِْ�َ �نَْ، مَعَ عِبٰادِكَ الصّٰ غٰانمِِْ�َ فرَحِِْ�َ مُسْتبَشِْرِ
 
ٔ
ْ�نَ أ ِ

َّ
يقِْْ�َ و ْ�عَمَ االلهُ عَليَهِْمْ مِنَ النَّبِيِّْ�َ مَعَ الذ دِّ هَدٰاءِ و الصِّ الِحِْ�َ و الشُّ حَسُنَ و الصّٰ

 
ُ
فَضْلُ مِنَ االلهِ أ

ْ
 عَلِيمْاً. َ�فٰي باِاللهِ و وْلٰئِكَ رفَِ�ِيقْاً، ذٰالكَِ ال

 االلهُ َ�عَبُّداً 
َّ

 االلهُ حَقّاً حَقّاً، لاٰ إلِٰهَ إِلا
َّ

 االلهُ و لاٰ إلِٰهَ إِلا
َّ

 و رِقّاً، لاٰ إلِٰهَ إِلا
ّٰ

لاٰ َ�عْبُدُ إلاِ

ن یلیم«ن دو چراغ سبز یب یدر ھر شوط، ھنگام سع» رب اغفر و ارحم...« یدعا -١
 شود. یخوانده م» نیاخضر

                                           



 ٤٥ سعی میان صفا و مروه ۀگان هایی هفت های شوط دعا

ْ�نَ  ُ الدِّ
َ

كافٰرُِوْنَ.و إيّٰاهُ ُ�لِْصِْ�َ له
ْ
 لوَْكَرِهَ ال

فٰا« مَرْوَةَ مِنْ شَعٰائرِِ االلهِ �َ و إِنَّ الصَّ
ْ
 ال

ٔ
َيتَْ أ

ْ
ٰ جُنٰاحَ مَنْ حَجَّ الب وِ اْ�تَمَرَ فَلا

 
ٔ
وَّفَ بهِِمٰاعَليَهِْ أ طَّ إِنَّ االلهَ شٰاكِرٌ عَلِيمٌْ و نْ �َّ

اً فَ عَ خَْ�َ  .١»مَنْ َ�طَوَّ
س بزرگتر و برتر است، و ھمه در برابر کز و ھمه یخدا از ھمه چ« ترجمه:

اوست، آن ھم ق ذات یش فقط لایراند. و ستایو حق کوچکاو  یبزرگ
ه بزرگ و باعظمت کرا سزاست  ییس خدایح و تقدیاد. و تسبیز یشیستا

ز در ھمه وقت و در ھمه حال به وقت بامدادان و شامگاھان به یاست؛ و ما ن
م و یبر یرنش مکخدا سجده و  یم. و شبانگاھان برایح او مشغولیو تسب کیپا

 م.ینمائ یس میح و تقدیدر شب او را تسب
و  یکھمتا است و شر یب ییتایکه کست یحق جز الله نبه  یمعبود

داد و او را  یاریرد و او را ک یامبرش عملیاش را به پ ندارد. او وعده یانباز
 ۀھم یید و به تنھایروز گردانیز پیست شه و اسلامیفر پک یھا افران و گروهکبر 

 ست داد.کآنان را ش
ماند، زنده  یاز او مش از او بوده و نه بعد ینه پ یسکچ یز و ھیچ چیھ

رد و یم یه ھرگز نمکدار است یپا ید و باقیجاو ۀراند. و او زندیم یند و مک یم
اوست و  یدر قدرت اوست و برگشت ھمه به سو یر و خوبیرد. خیپذ یفنا نم

 ز تواناست.یاو بر ھمه چ
ش را شامل حال من گردان و از سر یامرز و رحمت خویپروردگارا ! مرا ب«
تو  کش یه بکدرگذر، چرا  ییه خود به آنھا داناکرات و گناھان من یتقص

م. و تو علاوه از ظاھر گفتار من، از یخبر یه ما از آنھا بک یدان یرا م ییزھایچ
ستم، از آنچه بر من یش نیب یمن چون انسان یول یراز درون من ھم باخبر

فَاٱ إنَِّ ﴿ة یآ -١ ۡ ٱوَ  لصَّ ٓ  وَةَ مَرۡ ل ِ ٱ �رِِ مِن شَعَا شدن به ھر  یکدر ھر شوط، ھنگام نزد ﴾...�َّ
 گردد. یرر، تلاوت مکاز صفا و مروه، به طور م یک

 

                                           



 سفر به ولایت عشق      ٤٦

س کو ھمه  زیتو از ھمه چ یخبرم. پروردگارا ! براست یب یدار یپنھان م
 .»یتر ھست یزتر و گرامیعز

پروردگارا ! ما را از آتش دوزخ به صورت سالم، دست پُر، خوشحال و 
ن در بھشت بگردان، یت ھمراه و ھمنشیکشادمان نجات بده، و مرا با بندگان ن

ت داده است و یه مقربان درگاھند و خداوند به آنھا نعمت ھداک یسانکھمراه 
رده است از کش را بر آنان تمام یخو یو بزرگوار مشمول الطاف نموده است

ق یامبران را تصدیه پک ینیقیان و صدّ یامبران و راستروان و راستگویل: پیقب
رونشان به یه درون و بکستگان یدان و شایردند و بر راه آنان رفتند و شھک
ن یھستند. ا یور طاعت و عبادت آراسته شده است و آنان چه دوستان خوبیز

گاه باشد.کاست  یافکخدا است و  یاز سو یموھبت  ه خدا آ
 یعبادت و بندگ یست، و براستیجز ذات الله ن یچ معبودیھ کش یب

 یچ معبودین فقط اوست. ھیو راست یقیالله است و معبود حق ۀبندیفقط ز
م و فقط او را عبادت ینک ینم یرا بندگ یسکز جز او یست و ما نیبه جز الله ن

ا، پالوده و زدوده یو ر کفر و شرک ۀاز ھر گونه شائبم و پرستش را ینک یم
 .»افران دوست نداشته باشندکه کچند م، ھر ینک یم و خاصّ او میساز یم

در ھر »: انك أنت االله الأعز الأكرم«تا » ربّ اغفر و ارحم« یدعا ر:کتذ
 شود. ین دو چراغ سبز خوانده میب یشوط ھنگام سع

فَاٱإنَِّ ﴿ یۀو آ ِ ٱمِن شَعَآ�رِِ  لمَۡرۡوَةَ ٱوَ  لصَّ ز در ھر شوط، ھنگام ین ﴾...�َّ
 گردد. یرر تلاوت مکاز صفا و مروه، به طور م یکشدن به ھر  یکنزد

 از مروه به صفا): یشوط دوم (در سع یدعا

» 
ٔ
 االلهَُ أ

ٔ
، االلهَُ أ بَرُ

ْ
� 

ٔ
، االلهَُ أ بَرُ

ْ
بَرُ �

ْ
 االلهُ و �

َّ
ٰ إلِٰهَ إِلا مَْدُ، لا

ْ
ِ الح فَرْدُ ِ�ّٰ

ْ
وٰاحِدُ ال

ْ
ال

مَدُ لمَْ َ�تَّخِذْ صٰاحِبَةً  اً،و الصَّ
َ

كِ و لاٰ وَلد
ْ
مُل

ْ
�كٌْ فِيْ ال ُ شَرِ

َ
ُ و لمَْ يَُ�نْ له

َ
لمَْ يَُ�نْ له

لِّ  لِ: و وَِ�ٌّ مِنَ الذُّ مُْ�َّ
ْ
تَ فِيْ كِتٰابكَِ ال

ْ
هُْ تَْ�بِْ�اً، الَلّٰهُمَّ إِنَّكَ قُل  «َ�برِّ

ُ
دْعُوِْ�ْ أ

 



 ٤٧ سعی میان صفا و مروه ۀگان هایی هفت های شوط دعا

 
ٔ
 »لَُ�مْ  سْتَجِبْ أ

ٔ
ٰا كَمٰا أ

َ
مِيعْٰادَ.، دَعَوْناٰكَ رَ�َّنٰا فَاغْفِرْ لن

ْ
ْلِفُ ال  مَرْتنَٰا إِنَّكَ لاٰ تخُ

 
ٔ
يمْٰانِ أ ِ

ْ
ٰا رَ�َّنٰا إِنَّنٰا سَمِعْنٰا مُنٰادِياً يُّنٰادِيْ للإِ

َ
نْ اٰمِنوُْا برَِ�ُِّ�مْ فَامَٰنّا، رَ�َّنٰا فَاغْفِرْلن

رْ َ�نّٰا سَ و ذُنوَُْ�نٰا  و يِّئٰاتنِٰاَ�فِّ
ٔ ْ
لاٰ و اٰتنِٰا مٰا وعََدْتَّنٰا عَليٰ رسُُلِكَ و برْٰارِ، رَ�َّنٰاتوََفَّنٰا مَعَ الأ

مِيعْٰادَ.
ْ
لِْفُ ال

ُ
قِيٰامَةِ، إِنَّكَ لاٰ تخ

ْ
زِْناٰ يوَْمَ ال

ُ
 تخ

نٰا
ْ  و رَ�َّنٰا عَليَكَْ توََ�َّ

ٔ
كَْ أ

َ
، رَ�َّنَا اغْفِرْ و نبَنْٰا�لِي مَصِْ�ُ

ْ
كَْ ال

َ
ٰا�لِي

َ
ْ�نَ و لن ِ

َّ
لإِخِْوٰاننَِا الذ

يمْٰانِ  ِ
ْ

ْ�نَ اٰمَنُوْا رَ�َّنٰا إنَِّكَ رَؤُوفٌْ رَّحِيمٌْ.و سَبَقُوْناٰ باِلإ ِ
َّ

 لِ�
ًّ

عَْلْ فِيْ قُلوُ�نِٰا غِلا
َ

 لاٰ تج
مْ و اْ�فُ و ارحَْمْ و ربَِّ اغْفِرْ « ٰاوَزْ َ�مّا َ�عْلمَْ، إِنَّكَ َ�عْلمَُ مٰالاٰ َ�عْلمَُ و تََ�رَّ

َ
، تج

 
ٔ
 إِنَّكَ أ

ٔ ْ
 نتَْ االلهُ الأ

ٔ ْ
رَمُ عَزُّ الأ

ْ
�«. 

فٰا«  و إِنَّ الصَّ
ٔ
َيتَْ أ

ْ
مَرْوَةَ مِنْ شَعٰائرِِ االلهِ َ�مَنْ حَجَّ الب

ْ
ٰ جُنٰاحَ ال وِ اْ�تَمَرَ فَلا

 
ٔ
وَّفَ بهِِمٰاعَليَهِْ أ طَّ إِنَّ االلهَ شٰاكِرٌ عَلِيمٌْ و نْ �َّ

عَ خَْ�اً فَ  .»مَنْ َ�طَوَّ
س بزرگتر و برتر است و ھمه در برابر کز و ھمه یھمه چ خدا از« ترجمه:

 ۀبندیق و زیش فقط لایراند. و حمد و ستایو حق کوچکو عظمت او  یبزرگ
ھمتا و  یتا و بیک ۀگانیست و او ذات یبه جز الله ن یچ معبودیاوست. ھ

ده یرا برنگز یخود فرزند یندارد و برا یه ھمسرکاز است ین یھمگون و ب یب
ار و یانتخاب ننموده است و  یکیت جھان، شرکیو مال ییفرمانروا است و در

د به عظمت یه باکن او را چنان ینداشته است، بنابرا یبه خاطر ناتوان یاوری
 ش بگشا.یبستا و زبان به بزرگوار

د و یاد خوانیمرا به فر: «یا ش فرمودهیلام خوکپروردگارا ! تو خود در 
» رم.ید تا بپذید را از من بخواھلات خوکو حل مشھا  نیازمندی رفع

ه خود فرمان کم تا گناھان ما را (ھمانطور یخواھ یاز تو م!  پروردگارا
 .ینک یتو خلاف وعده عمل نم کش ی، بی) ببخشیا داده

) ج محمد بن عبدالله یعنید (یبزرگوار توح یما از مناد!  پروردگارا
م و یمان آوردیخواند، و ما ا یمان به پروردگارشان میه مردم را به اکم یدیشن
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گناھانمان را !  پروردگاران است یه چنکنون کم. ایگفت یکاو را لب یندا
ران. یشان بمیر ایان و در مسیکمان را بپوشان و ما را با نیھایامرز و بدیب

، به ما عطا یا امبران خود به ما وعده دادهیه بر زبان پکآنچه را !  پروردگارا
ز ما را با در آوردن به دوزخ خوار و زبون مگردان. ین و در روز رستاخک
 رد.ک ینخواھ یگمان تو وعده خلاف یب

م، و بازگشت به یآور یم یم، و به تو روینک یل مکبه تو تو!  پروردگارا
گردد.  یم یراھھا سر به جانب تو دارد و به تو منتھ ۀتو است و ھم یسو

اند  گرفته یشیان آوردن بر ما پمیه در اکما را و برادران ما را !  پروردگارا
تو !  پروردگارامده.  یمان جاینسبت به مؤمنان در دلھا یا نهکیامرز، و یب

 .یرأفت و رحمت فراوان ھست یدارا
ش را شامل حال من گردان و از سر یامرز و رحمت خویپروردگارا ! مرا ب«
تو  کش یه بکدرگذر، چرا  ییه خود به آنھا داناکرات و گناھان من یتقص

م. و تو علاوه از ظاھر گفتار من، از یخبر یه ما از آنھا بک یدان یرا م ییزھایچ
ستم، از آنچه بر من یش نیب یمن چون انسان یول یراز درون من ھم باخبر

س کز و ھمه یتو از ھمه چ یخبرم. پروردگارا ! براست یب یدار یپنھان م
 .»یتر ھست یزتر و گرامیعز

ت الله یه حج بکخدا ھستند. پس ھر  یھا نشانه گمان صفا و مروه از یب«
ان صفا و مروه یه مکنخواھد بود  یآورد، بر او گناھ یا عمره را به جایالحرام 

ه به دلخواه کآورد. ھر  یان صفا و مروه را به جایم یند و سعک یرا بارھا ط
گاه است یانجام دھد، ب یکیار نک  .»گمان خدا سپاسگذار و آ

در ھر »: انك أنت االله الأعز الأكرم«تا » اغفر و ارحمربّ « یدعا ر:کتذ
 شود. ین دو چراغ سبز خوانده میب یشوط ھنگام سع

فَاٱإنَِّ ﴿ یۀو آ ِ ٱمِن شَعَآ�رِِ  لمَۡرۡوَةَ ٱوَ  لصَّ ز در ھر شوط، ھنگام ین ﴾...�َّ

 



 ٤٩ سعی میان صفا و مروه ۀگان هایی هفت های شوط دعا

 گردد. یرر تلاوت مکاز صفا و مروه، به طور م یکشدن به ھر  یکنزد
* * * 

 از صفا به مروه): یشوط سوم (در سع یدعا

بَرُ «
ْ
، االلهَُ اَ� بَرُ

ْ
، االلهَُ اَ� بَرُ

ْ
 و االلهَُ اَ�

ٔ
مَْدُ. رَ�َّنٰا أ

ْ
ِ الح ٰا نوُْرَناِٰ�ّٰ

َ
ٰا إِنَّكَ و تمِْمْ لن

َ
اغْفِرْ لن

 
ٔ
ْ أ ءٍ قَدِيرٍْ. الَلّٰهُمَّ إِ�ِّ  عَليٰ كُلِّ شَيْ

ٔ
َْ�َ كُلَّهُ، عٰاجِلهَُ سْأ

ْ
 و اٰجِلهَُ،و لكَُ الخ

ٔ
،أ نبِْيْ  سْتغَْفِرُكَ لِذَ

 و
ٔ
 أ

ٔ
 سْأ

ٔ
.لكَُ رحَْمَتكََ ياٰ أ َ�ْ احِمِ  رحَْمَ الرّٰ

مْ و اْ�فُ و ارحَْمْ و ربَِّ اغْفِرْ « ا َ�عْلمَْ، إِنَّكَ َ�عْلمَُ مٰالاٰ َ�عْلمَُ، و تََ�رَّ ٰاوَزْ َ�مّٰ
َ

تج
 
ٔ
 إِنَّكَ أ

ٔ ْ
 نتَْ االلهُ الأ

ٔ ْ
رَمُ عَزُّ الأ

ْ
�« 

 قُلوَُْ�نٰا َ�عْدَ إذِْ هَدَيتْنَٰاربَِّ زدِِْ�ْ عِ 
ْ
ماً، رَ�َّنٰا لاٰ تزُِغ

ْ
نكَْ رحَْمَةً و ل ُ ٰا مِنْ لدَ

َ
هَبْ لن

 
ٔ
وهَّابُ.إِنَّكَ أ

ْ
 نتَْ ال

 
ٔ
ْ أ ُ�فْرِ الَلّٰهُمَّ إِ�ِّ

ْ
فَقْرِ و عُوذُْ بكَِ مِنَ ال

ْ
 و ال

ٔ
 أ

َّ
ٰ إلِٰهَ إلاِ ، لا قَبْرِ

ْ
نتَْ عَذٰابِ ال

ْ كُنتُْ  .  سُبحْٰانكََ، إِ�ِّ المِِْ�َ  مِنَ الظّٰ
 
ٔ
ْ أ  و �مُِعٰافاٰتكَِ مِنْ ُ�قُوْ�َتِكَ و عُوذُْ برِضِٰاكَ مِنْ سَخَطِكَ،الَلّٰهُمَّ إِ�ِّ

ٔ
عُوذُْ بكَِ أ

 ٰ  مِنكَْ، لا
ُ
 أ

ٔ
 حْصِيْ ثنَٰاءً عَليَكَْ، أ

ٔ
مَْدُ حَتّي نتَْ كَمٰا أ

ْ
ثنْيَتَْ عَليٰ َ�فْسِكَ، فَلكََ الح

 ترَْضٰي.
ْ�نَ، الَلّٰهُمَّ اغْفِرْ   و لِيْ خَطِيئْتَِيْ يوَْمَ الدِّ

ٔ
ِ�ْ مِنْ أ

ْ
مُتَّقِْ�َ اجْعَل

ْ
ةِ ال وَرَثةَِ  مِنْ و ئمَِّ

نََّةِ النَّعِيمْ
ْ
 .»الج

فَاٱإنَِّ ﴿ ِۖ ٱمِن شَعَآ�رِِ  لمَۡرۡوَةَ ٱوَ  لصَّ وِ  ۡ�يَۡتَ ٱَ�مَنۡ حَجَّ  �َّ
َ
فََ� جُنَاحَ  ۡ�تَمَرَ ٱأ

� فَإنَِّ  عَ خَۡ�ٗ ۚ وَمَن َ�طَوَّ وَّفَ بهِِمَا ن َ�طَّ
َ
َ ٱعَليَۡهِ أ [البقرة:  ﴾١٥٨شَاكرٌِ عَليِمٌ  �َّ

۱۵۸[. 
س بزرگتر و برتر است و ھمه در برابر کز و ھمه یخدا از ھمه چ« ترجمه:

از آنِ ھا  ستایش راند. و تمام سپاسھا ویو حق کوچکاو  یعظمت و بزرگ
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م یامل گردان تا در پرتو آن به بھشت برسکمان ما را یاوست. پروردگارا ! نور ا
من تمام !  پروردگارا. ییبس توانا یزیه تو بر ھر چک، چرا یو ما را ببخشا

ش یتمام گناھان خو یخواھم و از تو برا یا و آخرت را از تو میدن یھا یخوب
 یطلبم، ا یتو را مران ک ینم و از تو رحمت بک یطلب توبه و مغفرت م

 .ن مھربانان!یمھربانتر
ش را شامل حال من گردان و از سر یامرز و رحمت خویپروردگارا ! مرا ب«
تو  کش یه بکدرگذر، چرا  ییه خود به آنھا داناکرات و گناھان من یتقص

م. و تو علاوه از ظاھر گفتار من، از یخبر یه ما از آنھا بک یدان یرا م ییزھایچ
ستم، از آنچه بر من یش نیب یمن چون انسان یول یھم باخبر راز درون من

س کو ھمه ز یتو از ھمه چ یخبرم. پروردگارا ! براست یب یدار یپنھان م
 .»یتر ھست یزتر و گرامیعز

گاھترم فرما، و دل  ینیو از مسائل د یفزایبر علم و دانشم ب!  پروردگارا آ
ت چشانده و به یمرا حلاوت ھداه کما را از راه حق منحرف مگردان بعد از آن

ن، کبه من عطا  ی، و از جانب خود رحمتیا قت رھنمود نمودهیحق یسو
 .!ییتو یقیشگر حقیگمان بخشا یب

!  پروردگارابرم،  یفر و فقر و عذاب قبر به تو پناه مکمن از !  پروردگارا
 و فراتر از یاستکم و کاز ھر گونه  یو منزھ کست و تو پایجز تو ن یمعبود

م. ینک یگذرد و تصور م یمان میه نسبت به تو بر دلھاک یھست یزیھر آن چ
ام  اران شدهکستم ۀ، من از جملی! بر اثر مبادرت به گناھان و معاص خداوندا
 اب).ی(مرا در

ز یبرم، و ن یات پناه م یمن از خشم و غضبت به رضا و خشنود!  پروردگارا
برم چرا  یو از تو به خودت پناه م برم. یاز عقوبت تو به عفو و گذشتت پناه م

و او را  یریگ یدر پناه خود م یه را بخواھکو ھر  یدھ یه تنھا تو پناه مک
ف و ین توان و قدرت را ندارم تا تعریمن ا!  پروردگارا. ینک یم یادرسیفر
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ه ک یھست یشم. تو ھمان ذات بزرگوار و باعظمتکر بیش تو را به تصویستا
مخصوص توست، ھا  ستایش ، پس تمام حمد ویا تهف آن پرداخیخود به تعر

نم تا ک یم یش به حدّ یش تو را با زبان ناقص و عقل قاصر خویو حمد و ستا
 .یو خرسند گرد یاز من راض

 ۀامرز و مرا از زمریامت) بیگناھانم را در روز جزا و سزا (ق!  پروردگارا
را فراچنگ ه بھشت پرنعمت ک یسانک ۀزگاران و از زمریانِ پرھیشوایپ
 .»آورند، بساز یم

در ھر »: انك أنت االله الأعز الأكرم«تا » ربّ اغفر و ارحم« یدعا ر:کتذ
 شود. ین دو چراغ سبز خوانده میب یشوط، ھنگام سع

فَاٱإنَِّ ﴿ یۀو آ ِ ٱمِن شَعَآ�رِِ  لمَۡرۡوَةَ ٱوَ  لصَّ ز در ھر شوط، ھنگام ین ﴾...�َّ
 گردد. یرر تلاوت مکاز صفا و مروه، به طور م یکشدن به ھر  یکنزد

 شوط چھارم (از مروه به صفا): یدعا

بَرُ «
ْ
، االلهَُ اَ� بَرُ

ْ
، االلهَُ اَ� بَرُ

ْ
 و االلهَُ اَ�

ٔ
ْ أ مَْدُ. الَلّٰهُمَّ إِ�ِّ

ْ
ِ الح ّٰ�ِ 

ٔ
 لكَُ مِنْ خَْ�ِ مٰا َ�عْلمَُ،سْأ

 و
ٔ
 و عُوذُْ بكَِ مِنْ شَرِّ مٰا َ�عْلمَُ أ

ٔ
 أ

ٔ
غُيوُبِْ. سْتغَْفِرُكَ مِنْ كُلِّ مٰا َ�عْلمَُ، إنَِّكَ أ

ْ
مُ ال

ّٰ
 نتَْ عَلا

 االلهُ 
َّ

دُ رَّسُوْلُ االلهِ  لاٰ إلِٰهَ إِلا ، ُ�مََّ مُبِْ�ُ
ْ
قَُّ ال

ْ
مَلِكُ الح

ْ
  ج ال

ٔ ْ
وعَْدُ الأ

ْ
ادِقُ ال . الصّٰ  مِْ�ُ

 
ٔ
ْ أ  الَلّٰهُمَّ إ�ِّ

ٔ
سِْلامِٰ سْأ

ْ
  لكَُ كَمٰا هَدَيتَِْ�ْ للإِ

ٔ
، حَتّي َ�تَوَفّٰاِ�ْ أ ْ  و نْ لاٰ َ�ْ�عَِهُ مِ�ِّ

ٔ
ناَ أ

بِيْ نوُْراً 
ْ
حْ لِيْ و ِ�ْ سَمْعِيْ نوُْراً و مُسْلِمٌ. الَلّٰهُمَّ اجْعَلْ فِيْ قَل ِ�ْ بصََرِيْ نوُْراً. الَلّٰهُمَّ اشْرَ

 و صَدْريِْ 
ٔ
ِ�ْ أ ْ  و مْرِيْ،�سَرِّ

ٔ
 عُوذُْ بكَِ مِنْ شَرِّ وسَٰاوسِِ أ

ٔ ْ
دْرِ وشََتٰاتِ الأ فِتنَْةِ و مْرِ الصَّ

. قَبْرِ
ْ
 ال

 
ٔ
ْ أ مٰا يلَِجُ فِيْ اللَّيلِْ،الَلّٰهُمَّ إِ�ِّ مِنْ و مِنْ شَرِّ مٰا يلَِجُ فِيْ النَّهٰارِ و عُوذُْ بكَِ مِنْ شَرِّ

 
ٔ
�اٰحُ ياٰ أ .شَرِّ مٰا َ�هَبُّ بهِِ الرِّ َ�ْ احِمِ  رحَْمَ الرّٰ
رِكَ  سُبحْٰانكََ مٰا َ�بَدْناٰكَ 

ْ
حَقَّ عِبٰادَتكَِ ياٰ االلهَُ! سُبحْٰانكََ مٰا ذَكَرْناٰكَ حَقَّ ذِك
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ٔ
ْ أ بِيْ عَليٰ دِينِْكَ. الَلّٰهُمَّ إِ�ِّ

ْ
قُلوُبِ! َ�بِّتْ قَل

ْ
 ياٰ االلهَُ! الَلّٰهُمَّ ياٰ مُقَلِّبَ ال

ٔ
لكَُ مُوجِْبٰاتِ سْأ

غَنِيمَْةَ مِنْ و عَزٰائمَِ مَغْفِرَتكَِ و رحَْمَتِكَ 
ْ
 إِثمٍْ و كُلِّ برٍِّ ال

لامَٰةَ مِنْ كُلِّ فَوْزَ باِ و السَّ
ْ
ال

نََّةِ 
ْ
 النَّجٰاةَ مِنَ النّٰارِ.و الج

 
ٔ
ْ أ  الَلّٰهُمَّ إِ�ِّ

ٔ
هُديٰ،سْأ

ْ
عَفٰافَ،و التُّقٰي،و لكَُ ال

ْ
 و ال

ٔ
غِٰ�. الَلّٰهُمَّ أ

ْ
رِكَ ال

ْ
ْ عَليٰ ذِك  عِ�ِّ

 حُسْنَ عِبٰادَتكَِ.و شُكْرِكَ،و
مْ و اْ�فُ و ارحَْمْ و ربَِّ اغْفِرْ « ٰاوَزْ َ�مّا َ�عْلمَْ، إِنَّكَ َ�عْلمَُ مٰالاٰ َ�عْلمَُ، و تََ�رَّ

َ
تج

 
ٔ
 إِنَّكَ أ

ٔ ْ
 نتَْ االلهُ الأ

ٔ ْ
رَمُ عَزُّ الأ

ْ
�«. 

فَاٱإنَِّ ﴿ ِۖ ٱمِن شَعَآ�رِِ  لمَۡرۡوَةَ ٱوَ  لصَّ وِ  ۡ�يَۡتَ ٱَ�مَنۡ حَجَّ  �َّ
َ
فََ� جُنَاحَ  ۡ�تَمَرَ ٱأ

� فَإنَِّ  عَ خَۡ�ٗ ۚ وَمَن َ�طَوَّ وَّفَ بهِِمَا ن َ�طَّ
َ
َ ٱعَليَۡهِ أ [البقرة:  ﴾١٥٨شَاكرٌِ عَليِمٌ  �َّ

۱۵۸[. 
س بزرگتر و برتر است و ھمه در برابر کز و ھمه یخدا از ھمه چ« ترجمه:

از آنِ ھا  ستایش زاند؛ و تمام حمد ویو ناچ کوچکاو  یعظمت و بزرگ
ه خود به آنھا کرا  ییزھاین چیوتریکن و نیاز تو بھتر!  پروردگاراخداست. 

برم، و از  یپناه م ییه خود به آنھا داناک ییزھایچ ی، و از تو از شر و بدییدانا
تو  کش ینم، بک ی، طلب توبه و مغفرت مییه خود به آنھا داناک یتمام گناھان
گاھ تیو نو رازھا ھا  پنھانی ا ویاز تمام خفا  .یھا آ

ت ھمه جانبه از یمکت مطلق و حاکیست و مالیجز الله ن یچ معبودیھ
از تو !  پروردگارادار اوست.  صادق و امانت ۀفرستاد ج آنِ اوست، و محمد

 یریه اسلام را از من نگکنی، ایت نمودیه مرا به اسلام ھداکخواھم چنان یم
شم، ک یم کچھره در نقاب خام و یگو یرا بدرود م یه زندگک یه روزکن یتا ا

 ام بگردان. د و اسلام را بھرهیمسلمان باشم و مردن بر توح
!  پروردگارامن، نور قرار بده.  یینایو ب ییدر قلب و شنوا!  پروردگارا

و خواھشات  ینفسان یدار (تا در پرتو شرح، ھواھا ام را فراخ و گشاده نهیس

 



 ٥٣ سعی میان صفا و مروه ۀگان هایی هفت های شوط دعا

با آرامش تمام، عبادت تو را  زد ویاز دل برخ یطانیش یھا و وسوسه یوانیح
مرا بر من آسان گردان. و به تو از شر  یاین و دنیار دکو  .)آورم یبه جا

 برم. یارم و از فتنه قبر پناه مک یندگکدل، و پرا یھا وسوسه
افتد  یآنچه در شب اتفاق م یبرم از شر و بد یمن به تو پناه م!  پروردگارا
وزد؛  یآنچه بادھا به آن م یافتد و از بد یآنچه در روز اتفاق م یو از شر و بد

 ن مھربانان.یمھربانتر یا
و  کپا یستیو ناشا یو ناتوان یاستکم و کتو از ھر گونه !  پروردگارا

لازم  ۀم و به گونیا د منزلت و عظمت تو را نشناختهیه باک، و ما چنان یمنزھ
و  یستیو ناشا یناتوان تو از ھر گونه!  پروردگاراالله!  یم ایا ردهکتو را عبادت ن

م یا نبرده ید به قدر و شأن تو پیه باک، و ما چنان یو منزھ کب و نقص، پایع
ات ما ریالله (ما را ببخش و از سر تقص یم ایا اد تو نبودهیلازم به  ۀو به گون
 .)در گذر

دار بگردان. ین خود ثابت و پایقلبھا! قلب مرا بر د ۀگردانند یا!  پروردگارا
ه رحمت تو کخواھم  یم یا دهیپسند یھا ق بر خصلتیاز تو، توف!  اپروردگار

ان بردارد و از تو یه گناھانم را از مک یا یم به بار آورد و آمرزش قطعیرا برا
افتن یدن به بھشت و نجات یخواھم و از تو رس یاز ھر نوع گناه را م یسلامت

 یو توانگر یدامنکو پا یزگاریت و پرھیا ! از تو ھدایخواھم، خدا یاز دوزخ م
 .»نک یاریردنت کرت و خوب عبادت کادت و شیا ! مرا بر یخواھم. خدا یم

در ھر »: انك أنت االله الأعز الأكرم«تا » ربّ اغفر و ارحم« یدعا ر:کتذ
 شود. ین دو چراغ سبز خوانده میب یشوط، ھنگام سع

فَاٱإنَِّ ﴿ یۀو آ ِ ٱمِن شَعَآ�رِِ  لمَۡرۡوَةَ ٱوَ  لصَّ ز در ھر شوط، ھنگام ین ﴾...�َّ
 گردد. یرر تلاوت مکاز صفا و مروه، به طور م یکشدن به ھر  یکنزد

 شوط پنجم (از صفا به مروه): یدعا 

بَرُ «
ْ
، االلهَُ اَ� بَرُ

ْ
، االلهَُ اَ� بَرُ

ْ
مَْدُ. سُبحْٰانكََ مٰا شَكَرْناٰكَ حَقَّ و االلهَُ اَ�

ْ
ِ الح ّٰ�ِ

 



 سفر به ولایت عشق      ٥٤

 شُكْرِكَ ياٰ االلهَُ! 
ٔ
 نكَُ ياٰ االلهَُ!ْ◌ عْليٰ شَأسُبحْٰانكََ مٰا أ

 
ٔ
ْ أ هَمِّ الَلّٰهُمَّ إِ�ِّ

ْ
زََنِ،و عُوذُْ بكَِ مِنَ ال

ْ
 و الح

ٔ
عَجْزِ أ

ْ
كَسَلِ و عُوذُْ بكَِ مِنَ ال

ْ
 و ال

ٔ
عُوذُْ أ

بُْنِ 
ْ
ُخْلِ،و بكَِ مِنَ الج  و البْ

ٔ
ينِْ أ  َ�هْرِ الرِّجٰالِ.و عُوذُْ بكَِ مِنْ غَلبََةِ الدَّ

يمْٰانَ  الَلّٰهُمَّ  ِ
ْ

نَْا الإ
َ

ُ�فْرَ و زَ�ِّنهُْ فِيْ قُلوُ�نِٰاو حَبِّبْ إِلي
ْ
نَْا ال

َ
هْ إِلي فُسُوْقَ و َ�رِّ

ْ
 ال

عِصْيٰانَ و
ْ
اشِدِْ�نَ.و ال نٰا مِنَ الرّٰ

ْ
 اجْعَل

مْ و اْ�فُ و ارحَْمْ و ربَِّ اغْفِرْ « ٰاوَزْ َ�مّا َ�عْلمَْ، إِنَّكَ َ�عْلمَُ مٰالاٰ َ�عْلمَُ، و تََ�رَّ
َ

تج
 إِنَّ 

ٔ
 كَ أ

ٔ ْ
 نتَْ االلهُ الأ

ٔ ْ
رَمُ عَزُّ الأ

ْ
�« 

هُديٰ 
ْ
ِ�ْ باِلتَّقْويٰ،و الَلّٰهُمَّ قِِ�ْ عَذٰابكََ يوَْمَ َ�بعَْثُ عِبٰادَكَ، الَلّٰهُمَّ اهْدِِ�ْ باِل  َ�قِّ

خِٰرَةِ و
ْ

 و اغْفِرِْ�ْ فِيْ الا
ُ ْ
 فَضْلِكَ و رحَْمَتِكَ،و وْٰ�، الَلّٰهُمَّ ا�سُْطْ عَليَنْٰا مِنْ برََٰ�تكَِ،الأ

 رِزْقِكَ.و َ�رَمِكَ و
يْ لاٰ َ�ُوْلُ  ِ

َّ
مُقِيمَْ الذ

ْ
لكَُ النَّعِيمَْ ال

ٔ
سْأ

ٔ
ْ أ بدَاً.و الَلّٰهُمَّ إِ�ِّ

ٔ
 لاٰ يزَُوْلُ أ

بِيْ نوُْراً،
ْ
 ِ�ْ لسِٰاِ�ْ نوُْراً و ِ�ْ بصََرِيْ نوُْراً،و ِ�ْ سَمْعِيْ نوُْراً،و الَلّٰهُمَّ اجْعَلْ فِيْ قَل

مْ لِيْ نوُْراً. ربَِّ و مِنْ فَوِْ�ْ نوُْراً و َ�نْ يمَِيِْ�ْ نوُْراً و اجْعَلْ فِيْ َ�فْسِيْ نوُْراً و َ�ظِّ
حْ لِيْ صَدْريِْ   و اشْرَ

ٔ
ِ�ْ أ ْ  مْرِيْ.�سَرِّ

فَاٱإنَِّ ﴿ ِۖ ٱمِن شَعَآ�رِِ  لمَۡرۡوَةَ ٱوَ  لصَّ وِ  ۡ�يَۡتَ ٱَ�مَنۡ حَجَّ  �َّ
َ
فََ� جُنَاحَ  ۡ�تَمَرَ ٱأ

� فَإنَِّ  عَ خَۡ�ٗ وَّفَ بهِِمَاۚ وَمَن َ�طَوَّ ن َ�طَّ
َ
َ ٱعَليَۡهِ أ  ﴾١٥٨شَاكرٌِ عَليِمٌ  �َّ

س بزرگتر و برتر است و ھمه در برابر کز و ھمه یخدا از ھمه چ« ترجمه:
ق خداست. یلاھا  ستایش رند. و تمام حمد ویو حق کوچکاو  یعظمت و بزرگ

و  یو منزھ کپا یستیو ناشا یب و نقص و ناتوانیھر گونه عتو از !  پروردگارا
 یم و به قدر و شأن تو پیا د منزلت و عظمت تو را نشناختهیه باکما چنان 

!  پروردگارام. یا اوردهین یر و سپاس تو را به جاکلازم ش ۀم و به گونیا نبرده

 



 ٥٥ سعی میان صفا و مروه ۀگان هایی هفت های شوط دعا

ع و یرف گاه تویو چه قدر، شأن و جا یو منزھ کب و نقص پایتو از ھر گونه ع
 والاست.

برم از عجز و  یبرم از غم و اندوه، و به تو پناه م یبه تو پناه م!  پروردگارا
و بخل، و به تو پناه  یبرم از بزدل یسالت، و به تو پناه مکو  یو تنبل یناتوان

 ره شدن قرض و از قھر مردم.یبرم از چ یم
ساز  مان آراستهیھادار و آن را در دل یمان را در نظرمان گرامیا!  پروردگارا

 ۀدار و ما را از زمر و گناه را در نظرمان زشت و ناپسند جلوه یفر و نافرمانکو 
 ت شدگان قرار ده.یابان و ھدایراھ

تاب زنده کحساب و  یه بندگانت را براک یمرا از عذاب روز!  پروردگارا
مرا با ت اسلام رھنمون ساز و یمرا با ھدا!  پروردگارا، حفظ بفرما. یگردان یم

ا و آخرت مورد مغفرت و ین بدار، و مرا در دنیآراسته و مز یتقوا و خداترس
ش را بر ما یخو یھا تکھا و بر رحمت!  پروردگاراش قرار بده. یبخشش خو

ش را بر ما گسترده و افزون و یخو یفراوان و فراخ بگردان و فضل و روز
 ن. کر بیفراگ

را  یدان و ماندگاریدار و جاویپا و یشگیھم یمن از تو نعمتھا!  پروردگارا
ض و تحول و نه یشوند و نه تعو یجا و دگرگون م ه ھرگز نه جابهکخواھم  یم

 زائل و فنا.
ام، در زبانم، در نفسم، در  یینایام، در ب ییدر قلبم، در شنوا!  پروردگارا

امل و کت قرار بده، و نورم را یمان و ھدایسرم، نور ا یسمت راستم، و در بالا
ار مرا بر من آسان کام را فراخ و گشاده دار و  نهیس!  پروردگارابزرگ بگردان. 

 .»بگردان

در ھر »: انك أنت االله الأعز الأكرم«تا » ربّ اغفر و ارحم« یدعا ر:کتذ
 شود. ین دو چراغ سبز خوانده میب یشوط ھنگام سع

 



 سفر به ولایت عشق      ٥٦

فَاٱإنَِّ ﴿ یۀو آ ِ ٱمِن شَعَآ�رِِ  لمَۡرۡوَةَ ٱوَ  لصَّ ز در ھر شوط، ھنگام ین ﴾...�َّ
 گردد. یرر تلاوت مکاز صفا و مروه، به طور م یکشدن به ھر  یکنزد

 شوط ششم (از مروه به صفا): یدعا 

بَرُ «
ْ
، االلهَُ اَ� بَرُ

ْ
، االلهَُ اَ� بَرُ

ْ
 االلهُ وحَْدَهُ، صَدَقَ وعَْدَهُ،و االلهَُ اَ�

َّ
مَْدُ. لاٰ إِلٰهَ إِلا

ْ
ِ الح ّٰ�ِ 

 و َ�بدَْهُ،نصََرَ و
ٔ ْ
 االلهَُ هَزَمَ الأ

َّ
ُ و حْزٰابَ وحَْدَهُ؛ لاٰ إلِٰهَ إلاِ

َ
 إيِّٰاهُ، ُ�لِْصِْ�َ له

ّٰ
لاٰ َ�عْبدُُ إِلا

ْ�نَ  كافٰرُِوْنَ.و الدِّ
ْ
 لوَْ كَرِهَ ال

لكَُ رضِٰاكَ 
ٔ
سْأ

ٔ
ْ أ نََّةَ،و الَلّٰهُمَّ إِ�ِّ

ْ
عُوذُْ بكَِ مِنْ سَخَطِكَ و الج

ٔ
ْ  النّٰارِ، الَلّٰهُمَّ و أ إِ�ِّ

 
ٔ
 أ

ٔ
هُديٰ،سْأ

ْ
عَفٰافَ،و التُّقٰي،و لكَُ ال

ْ
يْ َ�قُوْلُ و ال ِ

َّ
مَْدُ كَالذ

ْ
غِٰ�. الَلّٰهُمَّ لكََ الح

ْ
خَْ�اً و ال

ا َ�قُوْلُ.  مِمّٰ
 عَطٰائكَِ و �نِعْٰامِكَ و ِ�ْ كَنِفِكَ و �فَِضْلِكَ اسْتغَْنيَنْٰاو الَلّٰهُمَّ بنُِوْركَِ اهْتَدَينْٰا

 و
ٔ
 و صْبَحْنٰا�حِْسٰانكَِ، أ

ٔ
 مْسَينْٰا.أ

 
ٔ
 الَلّٰهُمَّ أ

ٔ ْ
ءٌ،نتَْ الأ ٰ َ�بلْكََ شَيْ لُ فَلا ءٌ،و وَّ ٰ َ�عْدَكَ شَيْ خِٰرُ فَلا

ْ
الظّاهِرُ فَلاٰ و الا

ءٌ فَوْقَكَ، ءَ دُوْنكََ.و شَيْ ٰاطِنُ فَلاٰ شَيْ
ْ

 الب
فَلسَِ 

ْ
بَرصَِ،و الَلّٰهُمَّ إِناّ َ�عُوذُْ بكَِ مِنَ ال

ْ
غِ�ٰ َ�عُوذُْ بكَِ مِ و ال

ْ
عَذٰابِ و نْ فِتنَْةِ ال

، قَبْرِ
ْ
 و ال

ٔ
نََّةِ �سَْأ

ْ
فَوْزَ باِلج

ْ
 النَّجٰاةَ مِنَ النّٰارِ.و لكَُ ال

مْ و اْ�فُ و ارحَْمْ و ربَِّ اغْفِرْ « ٰاوَزْ َ�مّا َ�عْلمَْ، إِنَّكَ َ�عْلمَُ مٰالاٰ َ�عْلمَُ، و تََ�رَّ
َ

تج
 
ٔ
 إِنَّكَ أ

ٔ ْ
 نتَْ االلهُ الأ

ٔ ْ
رَمُ عَزُّ الأ

ْ
�« 

فَاٱإنَِّ ﴿ ِۖ ٱمِن شَعَآ�رِِ  لمَۡرۡوَةَ ٱوَ  لصَّ وِ  ۡ�يَۡتَ ٱَ�مَنۡ حَجَّ  �َّ
َ
فََ� جُنَاحَ  ۡ�تَمَرَ ٱأ

� فَإنَِّ  عَ خَۡ�ٗ وَّفَ بهِِمَاۚ وَمَن َ�طَوَّ ن َ�طَّ
َ
َ ٱعَليَۡهِ أ  ﴾١٥٨شَاكرٌِ عَليِمٌ  �َّ

برابر  س بزرگتر و برتر است و ھمه درکز و ھمه یخدا از ھمه چ« ترجمه:
از آنِ خداوند ھا  ستایش راند، و تمام حمد ویو حق کوچکاو  یعظمت و بزرگ

ه کست یجز الله ن یچ معبودیق اوست. ھیش فقط لایاست. و حمد و ستا

 



 ٥٧ سعی میان صفا و مروه ۀگان هایی هفت های شوط دعا

 یامبرش عملیاش را به پ ه وعدهکندارد. اوست  یکیھمتاست و شر یب یتایک
ز، یو اسلام ستشه یفرپک یھا افران و گروهکداد و بر  یاریفرمود و او را 

 ست داد.کآنان را ش ۀھم ییروزش گرداند و به تنھایپ
 یرا بندگ یسکست، و ما جز او یبه حق، جز الله ن یچ معبودیھ

فر و ک ۀم و پرستش را از ھر گونه شائبینک یم و فقط او را عبادت مینک ینم
افران که کم، ھر چند ینک یم و خاصّ او میساز یا، پالوده و زدوده میو ر کشر

 دوست نداشته باشند.
خواھم، و از خشم تو و  یو بھشتت را م یمن از تو خشنود!  پروردگارا

، یزگاریت، پرھیمن از تو ھدا!  پروردگارابرم.  یآتش دوزخت به تو پناه م
 خواھم.  یرا م یو معنو یماد یو توانگر یدامنکپا

ما از آنِ  یشھاین حمد و ستایتر ستهین و شاین، برتریبھتر!  پروردگارا
فضل و احسان  ۀعیم و به ذریت شدینور تو ھدا ۀلیتوست. خداوندا ! ما به وس

تو و  یت تو و در پرتو انعام و عطایر چتر حمایم، و در زیتو، توانگر شد
 م.یشتن را به شب رساندیم و خویردکتو صبح  یاحسان و بزرگوار یبانیپشت

موجودات  ۀبودن ھم ش ازیه وجودت پک یھست» اوّل«تو !  پروردگارا
 ۀھم یه پس از نابودک یانتھا) ھست ین. بی(پس» آخر«بوده است. و تو 

 یدا و نمودار) ھستی(پ» ظاھر«. و تو یمان یم یو بر جا یموجودات، تو باق
دارند و بر وجود تو دلالت دارند و  یاد میز جھان، بودن تو را فریه ھمه چک
ه حواس، ک یدا و نھان) ھستی(ناپ» باطن«ست. و تو یز برتر از تو نیچ چیھ

 ند.ک ینم کسازد و عقول تو را در یتو را احاطه نم
م، و به تو پناه یبر یبَرَص، به تو پناه م یماریو ب یدست یاز تھ!  پروردگارا

دن به بھشت و نجات از آتش یثروت و عذاب قبر. و از تو رس ۀم از فتنیبر یم
 .»خواھم یدوزخ را م

در ھر »: انك أنت االله الأعز الأكرم«تا » اغفر و ارحمربّ « یدعا ر:کتذ
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 شود. ین دو چراغ سبز خوانده میب یشوط ھنگام سع

فَاٱإنَِّ ﴿ یۀو آ ِ ٱمِن شَعَآ�رِِ  لمَۡرۡوَةَ ٱوَ  لصَّ ز در ھر شوط، ھنگام ین ﴾...�َّ
 گردد. یرر تلاوت مکاز صفا و مروه، به طور م یکشدن به ھر  یکنزد

 شوط ھفتم (از صفا به مروه): یدعا 

بَرُ «
ْ
، االلهَُ اَ� بَرُ

ْ
، االلهَُ اَ� بَرُ

ْ
بَرُ كَبِْ�اً و االلهَُ اَ�

ْ
مَْدُ، االلهَُ اَ�

ْ
ِ الح ِ كَثِْ�اً و ِ�ّٰ مَْدُ ِ�ّٰ

ْ
 الح

 و بِحَمْدِهِ بُْ�رَةً و سُبحْٰانَ االلهِ و
ٔ
 صِيلاًْ.أ
يمْٰانَ  ِ

ْ
نَْا الإ

َ
ُ�فْرَ و فِيْ قُلوُْ�نِٰا زَ�ِّنهُْ و الَلّٰهُمَّ حَبِّبْ إِلي

ْ
نَْا ال

َ
هْ إِلي فُسُوْقَ و َ�رِّ

ْ
 ال

عِصْيٰانَ و
ْ
اشِدِْ�نَ.و ال نٰا مِنَ الرّٰ

ْ
 اجْعَل

مْ و اْ�فُ و ارحَْمْ و ربَِّ اغْفِرْ « ٰاوَزْ َ�مّا َ�عْلمَْ، إِنَّكَ َ�عْلمَُ مٰالاٰ َ�عْلمَُ، و تََ�رَّ
َ

تج
 
ٔ
 إِنَّكَ أ

ٔ ْ
 نتَْ االلهُ الأ

ٔ ْ
رَمُ عَزُّ الأ

ْ
�« 

ٰا،
َ

َْ�ٰاتِ اٰجٰالن
ْ
ٰا،و الَلّٰهُمَّ اخْتِمْ باِلخ

َ
قْ بفَِضْلِكَ اٰمٰالن لْ لِبُلوُْغِ رضِٰاكَ و حَقِّ سَهِّ

 و سُبُلنَٰا،
ٔ ْ
يعِْ الأ نْ فِيْ جَمِ  حَسِّ

ٔ
كٰي، ياٰ حْوٰالِ أ

ْ
هَل

ْ
غَرْٰ�، ياٰ مُنجِْيَ ال

ْ
ٰا، ياٰ مُنقِْذَ ال

َ
عْمٰالن

وْيٰ، ياٰ مُنتَْ�ٰ 
َ

مَعْرُوفِْ، ياٰ شٰاهِدَ كُلِّ �
ْ
حِْسٰانِ، ياٰ دٰائمَِ ال

ْ
 كُلِّ شَكْويٰ، ياٰ قَدِْ�مَ الإ

ءٍ عَليَهِْ و مَنْ لاٰ غًِ� �شَِيءٍ َ�نهُْ  ءٍ مِنهُْ، ياٰ مَنْ رِزْقُ كُلِّ شَيْ مَصِْ�ُ و لاٰ بدَُّ لِكُلِّ شَيْ
هِْ.

َ
ءٍ إِلي  كُلِّ شَيْ

ْ عٰائذٌِ بكَِ مِنْ شَرِّ مٰ   الَلّٰهُمَّ إِ�ِّ
ٔ
عٰائذٌِ بكَِ مِنْ شَرِّ مٰا مَنعَْتَنٰا. الَلّٰهُمَّ و ْ�طَيتْنَٰاا أ

 و توََفَّنٰا مُسْلِمِْ�َ 
ٔ
الِحِْ�َ َ�ْ�َ خَزٰاياٰأ ِقْنٰا باِلصّٰ

ْ
.و لح  لاٰ مَفْتُوِْ�ْ�َ

 
ٔ
عَلِيمُْ رَ�َّنَا َ�قَبَّلْ مِنّٰا إنَِّكَ أ

ْ
مِيعُْ ال  و نتَْ السَّ

ٔ
ابُ الرَّحِيمُْ تبُْ عَليَنْٰا إِنَّكَ أ  نتَْ التَّوّٰ

ْ و غَفُوْرُ الرَّحِيمُْ. ربَِّ �سَرِّ
ْ
ٰا إِنَّكَ أنتَْ ال

َ
ْ و اغْفِرْ لن .و لاٰ ُ�عَسرِّ ِ�َْ

ْ
مْ باِلخ  َ�مِّ

فٰا«  و إِنَّ الصَّ
ٔ
َيتَْ أ

ْ
مَرْوَةَ مِنْ شَعٰائرِِ االلهِ َ�مَنْ حَجَّ الب

ْ
ٰ جُنٰاحَ ال وِ اْ�تَمَرَ فَلا

 
ٔ
طَّ عَليَهِْ أ إِنَّ االلهَ شٰاكِرٌ عَلِيمٌْ و وَّفَ بهِِمٰانْ �َّ

اً فَ عَ خَْ�َ  .»مَنْ َ�طَوَّ

 



 ٥٩ سعی میان صفا و مروه ۀگان هایی هفت های شوط دعا

س بزرگتر و برتر است و ھمه در برابر کز و ھمه یخدا از ھمه چ« ترجمه:
ق ذات اوست، آن یش فقط لایراند، و ستایو حق کوچکاو  یعظمت و بزرگ

ه بزرگ ک را سزاست ییس خدایح و تقدیر. تسبیناپذ اد و وصفیز یشیھم ستا
ز در ھمه وقت و در ھمه حال به وقت بامدادان و یو باعظمت است و ما ن

 م.یگوئ یش او را میم و حمد و ستایح او مشغولیو تسب کیشامگاھان به پا
مان آراسته و یدار و آن را در دلھا یمان را در نظرمان گرامیا!  پروردگارا

و گناه را در نظرمان زشت و ناپسند جلوه دار و  یفر و نافرمانکساز، و  نیمز
 ت شدگان قرار ده.یابان و ھدایراھ ۀما را از زمر

ما را به فضل و  یر بگردان، و آرزوھایعاقبت ما را ختم به خ! پروردگارا
 یدن به خشنودیرس یما را برا یش، متحقق بگردان، و راھھایرم خوک

و و یکردار ما را نکحوال، اعمال و ش، آسان و ھموار بگردان، و در تمام ایخو
شدگان، و  کاور ھلای یغرق شدگان، و ا ۀنجات دھند یسته بگردان. ایشا

 ۀنندکاحسان  یننده، و اکوه کمقصود ھر ش یگواه بر ھر راز و نھان، و ا یا
 ۀنندکدھا و برطرف یام ۀبرآورند یدار، وایپا ۀنندکو یکن ی، و ایشگیھم

 یست. و ایازمند نین یسکچ یازمندند و او به ھین ه ھمه به اوکھا  نیازمندی
ه بازگشت ک یسک یس به دست اوست، و اکھمه  یه رزق و روزک یسک

 اوست. یز به سویھمه چ
به تو پناه  یا ردهکت یو عنا یا از شر آنچه به ما عطا فرموده!  پروردگارا

و  یکنھای  انسان ران و به صالحان ویم. خداوندا ! ما را مسلمان بمیبر یم
ا ین و دنید یھا ھا و فتنه ییخود ملحق بگردان و ما را از رسوا ۀستیشا

 محفوظ بفرما.

مْ و اْ�فُ و ارحَْمْ،و ربَِّ اغْفِرْ « یدعار: کتذ ٰاوَزْ َ�مّا َ�عْلمَْ، إِنَّكَ و تََ�رَّ
َ

تج
رَمُ 

ْ
�

ٔ ْ
عَزُّ الأ

ٔ ْ
نتَْ االلهُ الأ

ٔ
ن یب ی: در ھر شوط ھنگام سع»َ�عْلمَُ مٰا لاٰ َ�عْلمَُ، إِنَّكَ أ
 شود. یدو چراغ سبز خوانده م

 



 سفر به ولایت عشق      ٦٠

فَاٱإنَِّ ﴿ یۀو آ ِۖ ٱمِن شَعَآ�رِِ  لمَۡرۡوَةَ ٱوَ  لصَّ وِ  ۡ�َيۡتَ ٱَ�مَنۡ حَجَّ  �َّ
َ
فََ�  ۡ�تَمَرَ ٱأ

� فَإنَِّ  عَ خَۡ�ٗ وَّفَ بهِِمَاۚ وَمَن َ�طَوَّ ن َ�طَّ
َ
َ ٱجُنَاحَ عَليَۡهِ أ ز ین ﴾١٥٨شَاكرٌِ عَليِمٌ  �َّ

رر کاز صفا و مروه، به طور م یکشدن به ھر  یکدر ھر شوط، ھنگام نزد
 گردد. یتلاوت م

گمان تو شنوا و دانا به گفتار و  یر، بین عمل را از ما بپذیا!  پروردگارا
و دَر توبه  یاز ما سر زده، بر ما ببخشا یان و لغزشی، و اگر نسیات ما ھستین

امرز، ی، و ما را بیر و مھربانیپذ تو بس توبهگمان  یما بازگذار، ب یرا بر رو
ار مرا آسان بگردان و آن را سخت ک. خداوندا ! یتو بخشنده و مھربان کش یب

 .»ان برسانیبه پا یکیر و نیرا با خمگردان و آن 

 ن صفا و مروهیب یختم سع یدعا
خود را  یه روک یمروه در حال ی، شخص محرم بر بلندایبعد از ختم سع

 ن دعا را بخواند:یعبه نموده است، اک ۀبه طرف خان

 و عَليٰ طٰاعَتِكَ و اْ�فُ َ�نّٰا،و عٰافِنٰاو رَ�َّنا َ�قَبَّلْ مِنّٰا«
ٔ
عَليٰ َ�ْ�كَِ و عِنّٰا،شُكْرِكَ أ

نٰا،
ْ
يمْٰانِ و لاتَِٰ�ل ِ

ْ
كامِٰلِ توََفَّنٰاو عَليَ الإ

ْ
سِْلامِٰ ال

ْ
 و الإ

ٔ
 نتَْ رٰاضٍ َ�نّٰا.أ

 الَلّٰ 
ٔ
مَعٰاصِيْ أ

ْ
 هُمَّ ارحَْمِْ�ْ بتَِركِْ ال

ٔ
،بدَاً مٰا أ  و ْ�قَيتَِْ�ْ

ٔ
 ارحَْمِْ�ْ أ

ٔ
تََ�لَّفَ مٰالاٰ نْ أ

، .و َ�عْنِيِْ�ْ ْ  ارْزُقِْ�ْ حُسْنَ النَّظَرِ ِ�يمْٰا يرُضِْيكَْ َ��ِّ
يَّ و الَلّٰهُمَّ اغْفِرْ لِيْ  مُؤْمِنِْ�َ و لوِٰالِدَ

ْ
مُؤْمِنٰ و لِجمَِيعِْ ال

ْ
مُسْلِمِْ�َ و اتِ ال

ْ
 ال

 و
ٔ ْ
مُسْلِمٰاتِ الأَ

ْ
 و حْيٰاءِ مِنهُْمْ ال

ٔ ْ
 الأ

ٔ
.مْوٰاتِ، برِحَْمَتِكَ ياٰ أ َ�ْ احِمِ  رحَْمَ الرّٰ

نيْٰا حَسَنَةً، خِٰرَةِ حَسَنَةً،و رَ�َّنٰا اٰتنِٰا فِيْ الدُّ
ْ

ناَ و قِنٰا عَذابَ النّٰارِ و ِ�ْ الا
ْ
دْخِل

ٔ
أ

برْٰارِ، 
ٔ ْ
نََّةَ مَعَ الأ

ْ
عٰالمَِْ�َ الج

ْ
ارُ، ياٰ ربََّ ال سَلِّمْ و صَلِّ اللّٰهُمَّ و برِحَْمَتِكَ ياٰ عَزِ�زُْ ياٰ َ�فّٰ

دٍ و عَليٰ سَيِّدِناٰ  .»اصَْحٰابهِِ اجَْمَعِْ�َ و عَليٰ اٰلِهِ و نبَِيَّنٰا ُ�مََّ
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ا ین و دنیر، و ما را سالم و تندرست در دیپروردگارا ! از ما بپذ« ترجمه:
م تا ما یخواھ یش، و از تو مکا درگذر و قلم عفو بر گناھانمان ببگردان، و از م

، و از تو یدھ یاریش یر و سپاس خوکو ش یرا بر اطاعت و فرمانبردار
مان و یم تا ما را برایخواھ ی، و از تو میگران وامگذاریم تا ما را به دیخواھ یم

 .یو خشنود باش یه تو از ما راضک یدر حال یرانیاسلام بم
ش قرار بده، و تا یران خوک یب یمرا مشمول الطاف و رحمتھا!  پروردگارا

ف یالکن تیو گناھان حفظ بفرما، و بار سنگ یام، مرا از معاص ه زندهک یزمان
ھوده مصون بدار، و از یلغو و ب یارھاکدشوار را بر دوش ما مگذار، و ما را از 

سازد، آن را  یکزدتو ن یت و خشنودیم، آنچه ما را به رضایخواھ یتو م
 .ییب ما بفرماینص

مان و یمان و زنان با ایمرا و پدر و مادر مرا و تمام مردان با ا!  پروردگارا
امرز. به حق یمردان مسلمان و زنان مسلمان، و زندگان و مردگان آنھا را ب

 .ن مھربانان!یمھربانتر یرحمتت ا
ا و آخرت ما را یدن یعطا فرما و سرا یکیا و آخرت به ما نیخداوندا ! در دن

ا ! بر یخوش و خرّم گردان و ما را از عذاب آتش دوزخ، محفوظ نگاھدار. خدا
آل و اصحابش، سلام و درود  یو بر جملگ ج امبر ما حضرت محمدیسرور و پ

 .»ان بفرستیپا یب
* * * 

 

 



 

 

 سر  یدن مویتراش یدعا
 )ی(در عمره بعد از طواف و سع

رده کت حج و عمره را با ھم یا نی، و »حج مفرد«ت یاگر شخص محرم، ن
بماند و تا بعد از  ید در احرام خود باقین صورت بایبود (حج قران)، در ا
رده کت عمره را یر تنھا ناگ یرد. ولیسر خود را نگ یانجام مراسم حج، مو

شود، و  یاد می» حج تمتّع«ه به نام کند که بعد از آن حج کبود (چه بخواھد 
طواف و  یه بعد از اداکند) لازم است کچه فقط عمره را اداء نموده و حج ن

سر،  یدن موید، و ھنگام تراشیوتاه نماکا یده و یسر خود را تراش ی، مویسع
 ن دعا را بخواند:یگرفته و ااش را به دستش  یشانیپ

قِيٰامَةِ  الَلّٰهُمَّ «
ْ
اغْفِرْ و هٰذِهِ ناٰصِيَتِيْ �ِيَدِكَ، فَاجْعَلْ لِيْ بُِ�لِّ شَعْرَةٍ نوُْراً يوَْمَ ال

ِ عَليٰ مٰا هَدٰاناٰ، مَْدُ ِ�ّٰ
ْ
مَغْفِرَةِ. الَح

ْ
 و لِيْ ذَنبِْيْ ياٰ وٰاسِعَ ال

ٔ
ِ عَليٰ مٰا أ مَْدُ ِ�ّٰ

ْ
بهِِ ْ�عَمَ الح

يْ قضَٰي َ�نّٰا �سُُكَنٰا. ِ
َّ

ِ الذ مَْدُ ِ�ّٰ
ْ
 عَليَنْٰا، الَح
ْ بهِٰا سَيِّئَةً،و أعْطِِ�ْ بُِ�لِّ شَعْرٍ حَسَنَةً، الَلّٰهُمَّ   ارَْ�عْ لِيْ بهِٰا دَرجََةً و امْحُ َ��ِّ

مُحَلِّقِْ�َ و اغْفِرْ لِيْ و
ْ
�نَْ و لِجمَِيعِْ ال ِ

مُقَصرِّ
ْ
.ٰ�فَّةِ و ال مُسْلِمِْ�َ

ْ
 ال

ٰاو عَوْناً،و توَِْ�يقْاً و َ�قِينْاً و زدِْناٰ إِيمْٰاناً  الَلّٰهُمَّ 
َ

 و لاِبٰاٰئنِٰاو اغْفِرْ لن
ُ
هٰاتنِٰاأ �اٰتنِٰاو مَّ  ذُرِّ

مُؤْمِنِْ�َ و
ْ
مُؤْمِنٰاتِ و لِجمَِيعِْ ال

ْ
مُسْلِمِْ�َ و ال

ْ
مُسْلِمٰاتِ.و ال

ْ
 ال

دٍ و  سَيِّدِناٰسَلَّمَ عَليٰ و وَ صَ�َّ االلهُ تعَٰاليٰ   و عَليٰ اٰلِهِ و نبَِيِّنٰا ُ�مََّ
ٔ
 أ

ٔ
جْمَعِْ�َ صْحٰابِهِ أ

 
ٔ
ْ�َ برِحَْمَتِكَ ياٰ أ احِمِ  .»رحَْمَ الرّٰ



 ٦٣ تراشیدن موی سر (در عمره بعد از طواف و سعی)های  دعا

ارم یام در تسلط و قدرت توست و زمام اخت یشانیپ!  پروردگارا« ترجمه:
م یامت برایدر روز ق یسرم، نور یدر دست توست، پس در برابر ھر تار مو

ه مغفرتش گسترده و فراوان و ک یسک ی؛ ایده، و گناھانم را ببخشاقرار 
 ر است.یافزون و عالمگ

ان رھنمود یپا یدان و بین نعمت جاویه ما را بدکم یرا سپاسگذار ییخدا
رم کق و فضل و یه ما را مورد لطف عمکم یرا سپاسگذار ییفرمود، و خدا

ه کم یرا سپاس گذار ییش قرار داد، و خدایسترگ و احسان و انعام بزرگ خو
 م.یان برسانیخود را به پا کق داد تا مناسیبه ما توف

اعمالم ثبت  ۀرا در نام یا سرم، حسنه یدر مقابل ھر تار مو!  پروردگارا
 یسانک، و مرا و تمام یفزایبر درجاتم ب یا ن، و درجهکرا محو  ین، و گناھک
 امرز.یمسلمانان را ب یاند و جملگ ردهکوتاه کده و مو یه سر تراشک

ش را بر ما یت خویق و عنای، و توفیفزاین ما بیقیمان و یخداوندا ! بر ا
ن، و ما را و پدران و مادران ما را، و کغ نیر بفرما، و آن را از ما دریسراز

مان و مردان مسلمان و زنان یمان و زنان باایفرزندان ما را، و تمام مردان باا
امبر ما حضرت ید و سلام خداوند متعال بر سرور و پامرز. و درویمسلمان را ب

ن یمھربانتر ی. به حق رحمتت ایآل و اصحاب و یو بر جملگ ج محمد
 .»مھربانان

* * * 
 
 

 



 

 

 حج از روز هشتم  یدعاها
 ذوالحجةزدهم یتا س

 روز هشتم یدعاها
 »:مِ�ٰ «دن به یدعا ھنگام رس

شود، شخص محرم  یاد می» هیروز ترو«ه به نام ک ۀدر روز ھشتم ذوالحج

» مِ�ٰ  «دن به یند و ھنگام رسکت کحر» مِ�ٰ  «بعد از طلوع آفتاب، به طرف 
 ن دعا را بخواند:یا

َّ بمِٰا »مِ�ٰ «هٰذٰا  الَلّٰهُمَّ «  ، فاَمْنُْ عَليَ
ٔ
 و وْلِيٰائكَِ مَنَنتَْ بهِِ عَليٰ أ

ٔ
هْلِ طٰاعَتِكَ، أ

 
ٔ ْ
يْ فِيْ الأ ِ

َّ
مٰاءِ عَرشُْهُ، سُبحْٰانَ الذ يْ فِيْ السَّ ِ

َّ
يْ سُبحْٰانَ الذ ِ

َّ
رضِْ سَطْوَتهُُ، سُبحْٰانَ الذ

يْ فِيْ  ِ
َّ

طٰانهُُ، سُبحْٰانَ الذ
ْ
يْ فِي النّٰارِ سُل ِ

َّ
َحْرِ سَبِيلْهُُ، سُبحْٰانَ الذ نََّةِ رحَْمَتُهُ، فِيْ البْ

ْ
  الج

مٰاءَ  يْ رََ�عَ السَّ ِ
َّ

 و سُبحْٰانَ الذ
ٔ ْ
 رضِْْ�َ بقُِدْرَتهِِ،وضََعَ الأ

 
ٔ
يْ لاٰ مَنجَْأ ِ

َّ
 و سُبحْٰانَ الذ

ٔ
جَأ

ْ
نيْٰا حَسَنَةً  لامَٰل هِْ، رَ�َّنٰا اٰتنِٰا فِي الدُّ

َ
 إِلي

ّٰ
خِٰرَةِ و إِلا

ْ
ِ�ْ الا

 قِنٰا عَذٰابَ النّٰارِ.و حَسَنَةً 
 َّ
َ

مَْدَ لب
ْ
َّيكَْ، إِنَّ الح

َ
�كَْ لكََ لب َّيكَْ لاٰ شَرِ

َ
َّيكَْ، لب

َ
كَ، و النِّعْمَةَ لكََ و يكَْ اللّٰهُمَّ لب

ْ
مُل

ْ
ال

�كَْ لكََ.  لاٰ شَرِ
دٍ و سَلَّمَ عَليٰ سَيِّدِناٰو وَ صَ�َّ االلهُ تعَٰاليٰ  .و عَليٰ اٰلِهِ و نبَِيِّنٰا ُ�مََّ جْمَعِْ�َ

ٔ
صْحٰابِهِ أ

ٔ
 »أ

  ترجمه:
ه بر دوستانت و کاست، پس ھمانطور » یمن«ن ین سرزمیپروردگارا ! ا«

ش را یرم خوکز احسان فرما و فضل و ی، بر من نیاھل طاعتت احسان نمود



 ٦٥ حج ار روز هشتم تا سیزدهم ذوالحجةهای  دعا

 که در آسمان عرش اوست، و پاکاست  ییو منزه خدا کن. پاکغ نیاز من در
و وه و عظمت اوست، کو ش یین قدرت و توانایه در زمکاست  ییو منزه خدا

و منزه  که در آتش تسلط و قدرت اوست، و پاکاست  ییو منزه خدا کپا
ه با کاست  ییو منزه خدا که در بھشت رحمت اوست، و پاکاست  ییخدا

 یبه ھست یستینھا را از نیقدرتش آسمانھا را بدون ستون برافراشت و زم
 ۀه فقط او نجات دھنده و پناه دھندکاست  ییو منزه خدا کپا درآورد، و

به واماندگان و درماندگان پناه  یسکچارگان است و جز او یاماندگان و بو
 ند.ک یآنھا را نم یادرسیدھد و فر ینم

ا و آخرت ما یدن یعطا فرما و سرا یکیا و آخرت به ما نیدر دن!  پروردگارا
 را خوش و خرم گردان و ما را از عذاب آتش دوزخ، محفوظ نگاھدار.

ع یگر) مطیبعد از بار د یشه (باریتو نمودم و ھماجابت فرمان !  پروردگارا
ن تو یاوامر و فرام یقبول و اجرا یفرمان تو ھستم، و در خدمتم و برا

ست و تو ذات یتو ن یبرا یکیچ شریه ھکن دارم یقیامل دارم. و ک یآمادگ
و ھا  ستایش تمام ی، و براستیھمگون ھست یھمتا و ب یگانه و بیتا و یک

 یکچ شریت ھمه جانبه از آنِ توست، و ھیمکمطلق و حات کیھا و مال نعمت
 .ییھمتا یتا و بیکست و تو ذات یتو متصور ن ینه براین زمیدر ا یو انباز

 یو بر جملگ ج امبر ما حضرت محمدیو درود و سلام خدا بر سرور و پ
 .»باد یآل و اصحاب و

* * * 
 
 

 



 

 

 »روز نهم ذوالحجه یدعاها«

 »عرفات« یبه سو» یمن«دعا هنگام رهسپار شدن از 
» یمن«شخص محرم در روز نھم ذوالحجه (روز عرفه)، نماز صبح را در 

ند، و ھنگام توجه کت کحر» عرفات«بخواند، و بعد از طلوع آفتاب به طرف 
 ند:کن دعا را با خود زمزمه یا» عرفات« یبه سو

  هُمَّ الَلّٰ «
ٔ
 و رجُْوْا،إيّٰاكَ أ

ٔ
 لكََ أ

ٔ
،دْعُوْا، َ�بَلِّغِْ�ْ صٰالِحَ أ ،و مَِ�ْ امْنُْ و اغْفِرْ لِيْ ذُنوُِْ�ْ

 
ٔ
َّ بمِٰا مَنَنتَْ بهِِ عَليٰ أ ءٍ قَدِيرٍْ.عَليَ  هْلِ طٰاعَتِكَ، إِنَّكَ عَليٰ كُلِّ شَيْ

كَْ توََ  الَلّٰهُمَّ 
َ

هْتُ إِلي تُ و جَّ
ْ  و عَليَكَْ توََ�َّ

ٔ
كَرِ�مِْ أ

ْ
، فَاجْعَلْ ذَنبِْيْ لوِجَْهِكَ ال ردَْتُّ

ْ مَبْرُوْراً،و مَغْفُوْراً، ،و ارحَْمِْ�ْ و سَعْيِْ مَشْكُوْراً،و حَجيِّ َيِّبِْ�ْ
ُ

�اٰركِْ لِيْ فِيْ و لاتٰخ
، إِنَّكَ عَليٰ كُلِّ شَيْ و سَفَرِيْ،  ءٍ قَدِيرٍْ.اقضِْ بعَِرَفاٰتَ حٰاجَتِيْ

  الَلّٰهُمَّ 
ٔ
هٰا أ

ْ
 و قرَْبَ غَدْوَةٍ غَدَوْتهُٰا مِنْ رضِْوٰانكَِ،اجْعَل

ٔ
 ْ�عَدَهٰا مِنْ سَخَطِكَ. أ

كَْ غَدَوتُْ، الَلّٰهُمَّ 
َ

،و إِلي  و عَليَكَْ إِْ�تَمَدْتُّ
ٔ
كَرِ�مِْ أ

ْ
ِ�ْ وجَْهِكَ ال

ْ
، فَاجْعَل ردَْتُّ

َوْمَ ياٰ  نْ تبُٰاِ�ْ بهِِ اليْ . الَلّٰهُمَّ مِمَّ عٰالمَِْ�َ
ْ
  ربََّ ال

ٔ
ْ أ  إِ�ِّ

ٔ
عَفْوَ سْأ

ْ
عٰاِ�يَةَ و لكَُ ال

ْ
مُعٰافاٰتِ و ال

ْ
ال

نيْٰا ائمَِةِ فِي الدُّ خِٰرَةِ.و الدّٰ
ْ

 الا
دٍ و سَلِّمْ عَليٰ سَيِّدِناٰو وَ صَلِّ اللّٰهُمَّ  . و عَليٰ اٰلِهِ و نبَِيِّنٰا ُ�مََّ جْمَعِْ�َ

ٔ
صْحٰابهِِ أ

ٔ
أ

 برِحَْمَتِكَ 
ٔ
ْ�َ ياٰ أ احِمِ  .»رحَْمَ الرّٰ
اد یتوست، و تنھا تو را به فر یدم تنھا به سویپروردگارا ! ام« ترجمه:

سته و مشروعم برسان، و گناھانم را یشا یخوانم، پس مرا به آرزوھا یم
و به  یش، منّت نھادیه بر اھل طاعت خوکامرز و بر من منّت گذار به آنچه یب
 . یز توانا ھستیتو بر ھمه چ ی، براستیشان عطا فرمودیا



 ٦٧  »دعاهای روز نهم در ذولحجه«

ام، و  ل و اعتماد نمودهکام، و بر تو تو آورده یتو رو یبه سو!  پروردگارا
ده و یامرز و حجّم را پسندیام، پس گناھانم را ب ذات بزرگوار تو را قصد نموده

دم مگردان، و ین و ناامکر، و بر من رحم یوششم را بپذکساز، و تلاش و  یکن
مرا برطرف  یھایازمندین» عرفات«ن یت فرما، و در سرزمیت عناکدر سفرم بر

 .یز توانا ھستیتو بر ھر چ کش یه بکن ک
شدن به  یکنزد یبرا یا لهی، وس»عرفات«رفتنم را به !  پروردگارا

به !  پروردگارادور شدن از خشمت بگردان،  یبرا یا عهیات، و ذر یخشنود
ام و ذات بزرگوار تو را  نمودهل کام و بر تو اعتماد و تو آورده یتو رو یسو

ه در کبگردان  یسانک ۀان! از زمریپروردگار جھان یام، پس مرا ا قصد نموده
 .ینک یامت بدانھا افتخار و مباھات میروز ق

و بخشش  یت و تندرستیخداوندا ! من از تو عفو و گذشت، و عاف
ا حضرت امبر میا ! بر سرور و پیخواھم. خدا یا و آخرت را میدر دن یشگیھم

ت و کآل و اصحابش، درود و سلام بفرست و بر یو بر جملگ ج محمد
 .»نکرحمت نثار آنھا 

* * * 

 شود یخوانده م» عرفات«و » یمن«ر یه در مسک ییدعاها
شود،  یرھسپار م» عرفات« یبه سو» یمن«ه از ک یشخص محرم وقت

و » هیتلب«اد یرر و زکه در طول راه، به طور مکاو مستحب است  یبرا
 د:یبگو» ریبکت«

مَْدَ «»: هیتلب«
ْ
َّيكَْ، إِنَّ الح

َ
�كَْ لكََ لب َّيكَْ لاٰ شَرِ

َ
َّيكَْ، لب

َ
َّيكَْ اللّٰهُمَّ لب

َ
النِّعْمَةَ و لب

 و لكََ 
ْ
مُل

ْ
�كَْ لكََ ال  .»كَ، لاٰ شَرِ

ع فرمان تو یشه مطیپروردگارا ! اجابت فرمان تو نمودم و ھم« ترجمه:
ن یقیامل دارم. و ک ین تو آمادگیاوامر و فرام یقبول و اجرا یھستم و برا

 



 سفر به ولایت عشق      ٦٨

ھمتا و  یگانه و بیتا و یکست و تو ذات یتو ن یبرا یکیچ شریه ھکدارم 
ت مطلق و کیھا و مال و نعمتھا  ستایش تمام ی. و براستیھمگون ھست یب

 ینه براین زمیدر ا یو انباز یکچ شریت ھمه جانبه از آنِ توست، و ھیمکحا
 .»ییھمتا یتا و بیکتو ذات  ست ویتو متصور ن

كُ « »:ریبکت«
ْ
مُل

ْ
ُ ال ُ، لهَ

َ
�كَْ له ٰ شَرِ  االلهُ وحَْدَهُ لا

َّ
ٰ اِلٰهَ اِلا مَْدُ، ُ�يِْْ و لا

ْ
ُ الح  لهَ

ءٍ قَدِيرٍْ هُ و ُ�مِيتُْ و  .»وَ عَليٰ كُلِّ شَيْ
ھمتاست  یب یتایکه کست یبه حق، جز ذات الله ن یچ معبودیھ« ترجمه:

ت ھمه یمکت مطلق و حاکیو مالھا  ستایش ندارد، و تمام یو انباز یکو شر
 .»ز توانا استیراند و او بر ھر چیم یند و مک یجانبه از آنِ اوست، زنده م

به عرفات) به طور  یر راه (از منیه در مسک(حجّاج توجه داشته باشند  
 .)ندیبگو» ریبکت«و » هیتلب«اد یو زرر کم

 



 

 

 ه خواندن آنها در ک ییو دعاها ارکاذ
 در روز عرفه، مستحب است»عرفات«

 ج امبریه پکل ین دلید به ایآ یان حج به شمار مکاز ار یکیوقوف در عرفه، 
جَُّ عَرَفَةٌ : «دیفرما یم

ْ
ن جھت، روز یاز ا .»حج، عرفه است] «ی[ترمذ» الَح

 ج امبریردن و اجابت دعا است. پکدعا  یسال برا ین روزھایبھترعرفه 
عٰاءِ يوَْمُ عَرَفَةَ «د: یفرما یم ن یروز عرفه در زم ین دعا، دعایبھتر» خَْ�ُ الدُّ

 عرفات است.
مت شمارد و یرا غن یوتکن روز بزرگ و ملید ایبا ین شخص حاجیبنابرا

رد و انواع یار گکقرآن به  ر و دعا و قرائتکتمام توان خود را در خواندن ذ
خود و پدر  یا و آخرت را در بردارد بخواند، و برایر دنیه خکار را کدعاھا و اذ

د و ھمراھان و دوستان و تمام مسلمان و یشاوندان و اساتیو مادر و خو
ن یم و این موقف عظیوقت خود را در ا ۀوشد تا ھمکند، و بکمؤمنان دعا 

را غفلت نورزد،  یا ده و لحظهیاستغفار گذرانر و کبه دعا و ذ یوتکحالت مل
ه اگر از دست رفت، کگر سال است ید ین روز برخلاف روزھایرا ایز

چ بار یگر ھین روز در عمرش دیه اکرا چه بسا یست، زین نکافتنش ممیباز
 اش باشد. ین روز در زندگین و آخرین اولیرار نشود، و اکت

وقوف به  یار و دعاھاکاز اذ یا دهینجا به عنوان نمونه، گزیز در ایو ما ن
 یآور جمع یث نبویات قرآن و احادیه علماء و بزرگان ما از آکعرفه را 

 م.ینک یر مکاند، ذ ردهک
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 ):ج امبریث پیات قرآن و احادیعرفه (براساس آ یاز دعا یا دهیگز

مَْدُ «
ْ
ِ  الَح عٰ  ربَِّ  ِ�ّٰ

ْ
ينِ  يوَْمِ  مالكِِ ، الرَّحِيمِ  الرَّحْمنِ ، المَِ�َ ال  وَ�يَِّاكَ  َ�عْبُدُ  اكَ يّٰ إ، الدِّ

اطَ  هْدِناَاِ ، �سَْتعَِ�ُ  َ مُسْتَقِيمَ  الصرِّ
ْ
اطَ ، ال ينَ  صِرَ ِ

َّ
  الذ

ٔ
مَغْضُوبِ  َ�ْ�ِ  عَليَهِْمْ  ْ�عَمْتَ أ

ْ
 ال

آلِّ�َ  وَلاَ  عَليَهِْمْ  .الضَّ  ، اٰمِْ�َ
�كَْ لكََ  َّيكَْ لاٰ شَرِ

َ
َّيكَْ، لب

َ
َّيكَْ اللّٰهُمَّ لب

َ
مَْدَ لب

ْ
َّيكَْ، إِنَّ الح

َ
كَ، و النِّعْمَةَ لكََ و لب

ْ
مُل

ْ
ال

�كَْ لكََ.  بَرُ لاٰ شَرِ
ْ
بَرُ و االلهَُ اَ�

ْ
مَْدُ، االلهَُ اَ�

ْ
ِ الح بَرُ و ِ�ّٰ

ْ
مَْدُ، االلهَُ اَ�

ْ
ِ الح مَْدُ.و ِ�ّٰ

ْ
ِ الح ّٰ�ِ 

كُ 
ْ
مُل

ْ
ُ ال

َ
ُ، له

َ
�كَْ له  االلهُ وحَْدَهُ لاٰ شَرِ

َّ
ُ و لاٰ اِلٰهَ اِلا

َ
مَْدُ، ُ�يِْْ  له

ْ
هُوَ عَليٰ و ُ�مِيتُْ و الح

ءٍ قَدِيرٍْ.  كُلِّ شَيْ
 
ٔ
عَلِيمُْ رَ�َّنَا َ�قَبَّلْ مِنّا إنَِّكَ أ

ْ
مِيعُْ ال  و نتَْ السَّ

ٔ
 نتَْ التَّوّابُ الرَّحِيمُْ تبُْ عَليَنْٰا إِنَّكَ أ

ٓ  وَمِن لكََ  لمَِۡ�ِ مُسۡ  عَلۡنَاجۡ ٱرَ�َّنَا وَ ﴿ ةٗ  ذُرِّ�َّتنَِا مَّ
ُ
سۡلمَِةٗ  أ رنِاَ لَّكَ  مُّ

َ
 مَنَاسِكَنَا وَأ

ٓۖ  وَتبُۡ  نتَ  إنَِّكَ  عَليَۡنَا
َ
ابُ ٱ أ  .]۱۲۸[البقرة:  ﴾١٢٨لرَّحِيمُ ٱ �َّوَّ

﴿ ٓ �ۡ ٱ ِ�  ءَاتنَِا رَ�َّنَا [البقرة:  ﴾�َّارِ ٱ عَذَابَ  وَقنَِا حَسَنَةٗ  خِرَةِ �ٱ وَِ�  حَسَنَةٗ  يَا�ُّ
۲۰۱[. 
﴿ ٓ فۡرِغۡ  رَ�َّنَا

َ
� عَليَۡنَا أ قۡدَامَنَا وََ�بّتِۡ  صَۡ�ٗ

َ
 ﴾َ�فٰرِِ�نَ لۡ ٱ قَوۡمِ لۡ ٱَ�َ  ناَنُ�ۡ وَٱ أ

 .]۲۵۰[البقرة: 
ٓ رَ�َّنَا َ� تؤَُاخِذۡ ﴿ ٓ  إنِ ناَ َّسِينَا وۡ  �

َ
خۡ  أ

َ
ۚ أ ناَ

ۡ
ٓ  َ�ۡمِلۡ  وََ�  رَ�َّنَا طَ� � عَليَۡنَا  كَمَا إِۡ�ٗ

ِينَ ٱَ�َ  َ�َلتَۡهُۥ ۚ مِن َ�بۡ  �َّ َ�نَّا  فُ �ۡ ٱوَ  بهِِۖۦ  َ�اَ طَاقةََ  َ�  مَا نَاوََ� ُ�مَِّلۡ  ارَ�َّنَ  لنَِا
ٓۚ رۡ ٱَ�اَ وَ  فرِۡ غۡ ٱوَ  نتَ مَوۡ  َ�ۡنَا

َ
 .]۲۸۶[البقرة:  ﴾٢٨٦َ�فٰرِِ�نَ لۡ ٱ قَوۡمِ لۡ ٱَ�َ  ناَنُ�ۡ فٱَ لٮَنَٰاأ

نكَ  مِن َ�اَ وهََبۡ  هَدَيتۡنََا إذِۡ  َ�عۡدَ  قُلُوَ�نَا رَ�َّنَا َ� تزُِغۡ ﴿ ُ َّ�  ۚ نتَ  إنَِّكَ  رَۡ�َةً
َ
 أ

ۡ ٱ ابُ ل ٓ إنَِّكَ جَامِعُ  ٨وهََّ َ ٱِ�َوٖۡ� �َّ رَۡ�بَ �يِهِ� إنَِّ  �َّاسِ ٱرَ�َّنَا َ� ُ�ۡلفُِ  �َّ
 .]۹-۸[آل عمران:  ﴾٩لمِۡيعَادَ ٱ
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﴿ ٓ ٓ  ءَامَنَّا رَ�َّنَا نزَلۡتَ  بمَِا
َ
بَعۡ وَٱ أ ٰهِدِينَ ٱمَعَ  تُبۡنَا�ۡ ٱفَ  لرَّسُولَ ٱ نَا�َّ [آل  ﴾٥٣ل�َّ

 .]۵۳عمران: 
مۡرِناَ ِ�ٓ  اَ�نَاَ�اَ ذُنوَُ�نَا �ۡ�َ  فِرۡ غۡ ٱ رَ�َّنَا﴿

َ
قۡدَامَنَا وََ�بّتِۡ  أ

َ
َ�َ  ناَنُ�ۡ وَٱ أ

 .]۱۴۷[آل عمران:  ﴾َ�فٰرِِ�نَ لۡ ٱ قَوۡمِ لۡ ٱ

رَ�َّنَآ إنَِّكَ مَن  ١٩١�َّارِ ٱ عَذَابَ  فَقنَِا سُبَۡ�نَٰكَ  َ�طِٰٗ�  َ�ذَٰا تَ رَ�َّنَا مَا خَلَقۡ ﴿
خۡزَۡ�تَهُ  �َّارَ ٱتدُۡخِلِ 

َ
نصَارٖ  ۖۥ َ�قَدۡ أ

َ
لٰمَِِ� مِنۡ أ نَا سَمِعۡنَا مُنَادِيٗا  ١٩٢وَمَا للِ�َّ �َّنَآ إِ�َّ رَّ

ْ برَِّ�ُِ�مۡ َ�  نۡ ءَامِنُوا
َ
يَ�نِٰ أ ۚ رَ�َّنَا فَ  َٔ ُ�نَاديِ لِۡ�ِ نَّا َ�اَ ذُنوَُ�نَا وََ�فّرِۡ �َ  غۡفرِۡ ٱامَنَّا

نَا مَعَ  َٔ سَّ�ِ  برَۡارِ ٱاتنَِا وَتوََ�َّ
َ
ٰ رسُُلكَِ وََ� ُ�ۡزِناَ يوَۡمَ  ١٩٣ۡ� رَ�َّنَا وَءَاتنَِا مَا وعََد�َّنَا َ�َ

 .]۱۹۴-۱۹۱[آل عمران:  ﴾١٩٤لمِۡيعَادَ ٱإنَِّكَ َ� ُ�ۡلفُِ  لۡقَِ�مَٰةِ� ٱ

ٓ رَ�َّنَا ظَلَمۡ ﴿  نفُسَنَا نَا
َ
 ﴾َ�ِٰ�ِ�نَ لۡ ٱ مِنَ  َ�كَُوَ�نَّ  وَترََۡ�ۡنَا َ�اَ َ�غۡفرِۡ  لَّمۡ  �ن أ

 .]۲۳[الأعراف: 
لٰمِِ�َ ٱ لّلِۡقَوۡمِ  نَةٗ تۡ فِ  َ�ۡعَلۡنَا َ�  رَ�َّنَا﴿  لۡقَوۡمِ ٱوََ�ِّنَا برَِۡ�َتكَِ مِنَ  ٨٥ل�َّ

 .]۸۶-۸۵ونس: ی[ ﴾٨٦لَۡ�فٰرِِ�نَ ٱ

نتَ خَۡ�ُ  قِّ �َۡ بٱِ قَوۡمِنَا وََ�ۡ�َ  نَنَابيَۡ  تَحۡ �ۡ ٱ رَ�َّنَا﴿
َ
 .]۸۹[الأعراف:  ﴾َ�تٰحِِ�َ لۡ ٱ وَأ

لٰمِِ�َ ٱ قَوۡمِ لۡ ٱ مَعَ  عَلۡنَارَ�َّنَا َ� َ�ۡ ﴿  .]۴۷[الأعراف:  ﴾ل�َّ

ا رَّ�نَِا﴿ ٓ  لمََّ ۚ ءَ�ۡ جَا ٓ  نَا فۡ  رَ�َّنَا
َ
نَا �صَۡ�ٗ  نَاعَلَيۡ  رِغۡ أ [الأعراف:  ﴾لمِِ�َ مُسۡ  وَتوََ�َّ

۱۲۶[. 
﴿ ٓ ِ ٱ َ�َ  َ�َۡ�ٰ  وَمَا ُ�عۡلنُِۗ  وَمَا ُ�ِۡ�  مَا َ�عۡلمَُ  إنَِّكَ  رَ�َّنَا  ِ�  ءٖ مِن َ�ۡ  �َّ

 ٱ
َ
ٓ ٱوََ� ِ�  �ضِ ۡ� مَا  .]۳۸م: ی[إبراھ ﴾٣٨ءِ لسَّ

لَوٰةِ ٱمُقيِمَ  عَلِۡ� جۡ ٱرَبِّ ﴿ �  لصَّ  غۡفِرۡ ٱرَ�َّنَا  ٤٠دَُ�ءِٓ  وََ�قَبَّلۡ  رَ�َّنَا وَمِن ذُرِّ�َِّ�
يَّ وَللِۡمُؤۡمِنَِ� يوَۡمَ َ�قُومُ   .]۴۱-۴۰م: ی[إبراھ ﴾٤١ۡ�سَِابُ ٱِ� وَلَِ�ِٰ�َ
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﴿ ٓ نكَ  مِن ءَاتنَِا رَ�َّنَا ُ مۡرِناَ مِنۡ  َ�اَ وهََيّئِۡ  رَۡ�َةٗ  �َّ
َ
 .]۱۰ھف: ک[ال ﴾رشََدٗا أ

﴿ ٓ نتَ خَۡ�ُ  َ�ۡنَارۡ ٱَ�اَ وَ  فرِۡ غۡ فَٱ ءَامَنَّا رَ�َّنَا
َ
ِٰ�ِ�َ ٱ وَأ  .]۱۰۹[المؤمنون:  ﴾ل�َّ

إِ�َّهَا سَاءَٓتۡ  ٦٥غَرَامًا َ�نَ  عَذَاَ�هَا إنَِّ  َ�نَّا عَذَابَ جَهَنَّمَۖ  فۡ ۡ�ِ ٱرَ�َّنَا ﴿
� وَمُقَامٗا   .]۶۶-۶۵[الفرقان:  ﴾٦٦مُسۡتَقَرّٗ

زَۡ�جِٰنَا مِنۡ  َ�اَ رَ�َّنَا هَبۡ ﴿
َ
تٰنَِا أ ةَ  وَذُرِّ�َّ ۡ�ُ�ٖ  قُرَّ

َ
 ﴾إمَِامًا مُتَّقِ�َ للِۡ  عَلۡنَاجۡ وَٱ أ

 .]۷۴[الفرقان: 
ِينَ ٱ َ�نٰنَِاَ�اَ وَِ�ِخۡ  فِرۡ غۡ ٱ رَ�َّنَا﴿ َّ�  ِ  غِّ�ٗ  قُلُو�نَِا ِ�  عَلۡ وََ� َ�ۡ  يَ�نِٰ ۡ�ِ ٱسَبَقُوناَ ب
ِينَ  ْ  لِّ�َّ ٓ  ءَامَنُوا  .]۱۰[الحشر:  ﴾رَّحِيمٌ  رءَُوفٞ  إنَِّكَ  رَ�َّنَا

�َّنَا﴿ نَۡا عَليَۡكَ  رَّ نبَۡنَا �َ�ۡكَ  توََ�َّ
َ
ۡ ٱ �َ�ۡكَ  �   .]۴[الممتحنة:  ﴾مَصِ�ُ ل

ِينَ  فتِۡنَةٗ  عَلۡنَارَ�َّنَا َ� َ�ۡ ﴿ ْ  لِّ�َّ ٓۖ  فرِۡ غۡ وَٱ َ�فَرُوا نتَ  إنَِّكَ  َ�اَ رَ�َّنَا
َ
 عَزِ�زُ لۡ ٱ أ

  .]۵[الممتحنة:  ﴾٥كِيمُ �َۡ ٱ

﴿ ٓ تمِۡمۡ  رَ�َّنَا
َ
ٓۖ  فرِۡ غۡ وَٱ نوُرَناَ َ�اَ � ٰ  إنَِّكَ  َ�اَ ءٖ  ُ�ِّ  َ�َ   .]۸م: ی[التحر ﴾قَدِيرٞ  َ�ۡ

نتَ سُبَۡ�نَٰكَ إِّ�ِ كُنتُ مِنَ ﴿
َ
ٓ أ ٓ إَِ�هَٰ إِ�َّ لٰمِِ�َ ٱ�َّ   .]۸۷اء: ی[الأنب ﴾ل�َّ

خۡرجِِۡ� ُ�ۡرَجَ صِدۡقٖ وَ ﴿
َ
دۡخِلِۡ� مُدۡخَلَ صِدۡقٖ وَأ

َ
نكَ  جۡعَلٱرَّبِّ أ ُ ّ�ِ مِن �َّ

  .]۸۰[الإسراء:  ﴾سُلَۡ�نٰٗا نَّصِٗ��

عُوذُ بكَِ مِنۡ هَمََ�تِٰ ﴿
َ
َ�طِٰ�ِ ٱوَقلُ رَّبِّ أ ن  ٩٧لشَّ

َ
عُوذُ بكَِ رَبِّ أ

َ
وَأ

ونِ   .]۹۸-۹۷[المؤمنون:  ﴾٩٨َ�ُۡ�ُ

شۡكُرَ نعِۡمَتَكَ ﴿
َ
نۡ أ

َ
وۡزعِِۡ�ٓ أ

َ
ٰ  لَِّ�ٓ ٱرَبِّ أ َّ وََ�َ ۡ�عَمۡتَ َ�َ

َ
ۡ�مَلَ �

َ
نۡ أ

َ
يَّ وَأ َ�ِٰ�َ

دۡخِلِۡ� برَِۡ�َتكَِ ِ� عِبَادِكَ 
َ
لٰحِِ�َ ٱَ�لٰحِٗا ترَۡضَٮهُٰ وَأ  .]۱۹[النمل:  ﴾ل�َّ

 



 ٧٣ در روز عرفه،...» عرفات«اذکار و دعاهایی که خواندن آنها در 

ا يصَِفُوْنَ  ةِ َ�مّٰ عِزَّ
ْ
مُرسَْلِْ�َ و سُبحْٰانَ رَ�ِّكَ ربَِّ ال

ْ
ِ ربَِّ و سَلامٌٰ عَليَ ال مَْدُ ِ�ّٰ

ْ
الح

 . عٰالمَِْ�َ
ْ
 ال

مَْدُ كُلُّهُ، الَلّٰهُمَّ لاقٰاٰبضَِ لمِٰا �سََطْتَ،الَلّٰهُمَّ 
ْ
ٰ باٰسِطَ لمِٰا َ�بضَْتَ،و لكََ الح  لا

 و
ٔ
تَ،لاهٰٰادِيَ لمَِنْ أ

ْ
لامٰٰانعَِ لمِٰا و لامُٰعْطِيَ لمِٰا مَنعَْتَ،و لامُٰضِلَّ لمَِنْ هَدَيتَْ،و ضْللَ

 
ٔ
�تَْ، الَلّٰهُمَّ ا�سُْطْ عَليَنْٰا مِنْ  لاٰ مُبعِْدَ و لاٰ مُقَرِّبَ لمِٰا باٰعَدْتَ،و ْ�طَيتَْ،أ لمِٰا قرََّ

 و فَضْلِكَ و رحَْمَتِكَ و برََٰ�تكَِ 
ٔ
ْ أ  رِزْقِكَ، الَلّٰهُمَّ إِ�ِّ

ٔ
يْ لاَٰ�ُوْلُ سْأ ِ

َّ
مُقِيمَْ الذ

ْ
 لكَُ النَّعِيمَْ ال

 و
ٔ
ْ أ  لايٰزَُوْلُ، الَلّٰهُمَّ إِ�ِّ

ٔ
عِيلْةَِ،سْأ

ْ
 و لكَُ النَّعِيمَْ يوَْمَ ال

ٔ ْ
وَفِْ.الأ

ْ
 مْنَ يوَْمَ الخ

 
ٔ
ْ عٰائذٌِ بكَِ مِنْ شَرِّ مٰا أ نَْا و ْ�طَيتْنَٰاالَلّٰهُمَّ إِ�ِّ

َ
شَرِّ مٰا مَنعَْتَنٰا. الَلّٰهُمَّ حَبِّبْ إِلي

يمْٰانَ  ِ
ْ

ُ�فْرَ و زَ�ِّنهُْ فِيْ قُلوُْ�نِٰا،و الإ
ْ
نَْا ال

َ
هْ إِلي فُسُوْقَ و َ�رِّ

ْ
عِصْيٰانَ،و ال

ْ
نٰا مِنَ و ال

ْ
اجْعَل

اشِدِْ�نَ. الَلّٰهُمَّ توََفَّنٰا مُسْلِمِْ�َ   و الرّٰ
ٔ
 و حْيِنٰا مُسْلِمِْ�َ أ

ٔ
، َ�ْ�َ خَزٰاياٰ.أ الِحِْ�َ ِقْنٰا باِلصّٰ

ْ
 لح

بِيْ 
ْ
عَظِيمَْ رَ�يِعَْ قَل

ْ
قُرْاٰنَ ال

ْ
،و نوُْرَ صَدْريِْ،و الَلّٰهُمَّ اجْعَلِ ال جَلاءَٰ و ذِهٰابَ حُزِْ�ْ

 ْ .و هَ�ِّ ْ ِّ��َ 
قُلوُبِْ، صَرِّفْ قُلوَُْ�نٰا عَليٰ طٰاعَتِكَ.

ْ
 الَلّٰهُمَّ مُصَرِّفَ ال

 
ٔ
 الَلّٰهُمَّ أ

ٔ
يْ هُوَ عِصْمَةُ أ ِ

َّ
، الَذ  و مْرِيْ،صْلِحْ فِيْ دِيِْ�ْ

ٔ
صْلِحْ لِيْ دُنيْٰايَ، الََّتِيْ ِ�يهْٰا أ

،  و مَعٰاشِيْ
ٔ
، الََّتِيْ ِ�يهْٰا مَعٰادِيْ،أ ،اجْ و صْلِحْ لِيْ اٰخِرَِ�ْ يَٰاةَ زِ�اٰدَةً لِيْ فِيْ كُلِّ خَْ�ٍ

ْ
 عَلِ الح

. الَلّٰهُمَّ اهْدِِ�ْ و مَوتَْ رٰاحَةً مِنْ كُلِّ شَرٍّ
ْ
دِْ�ْ.و اجْعَلِ ال  سَدِّ

،و الَلّٰهُمَّ اغْفِرْ لِيْ خَطِيئْتَِيْ   و جَهِْ�ْ
ٔ
افِيْ فِيْ أ  و مْرِيْ �سِْرٰ

ٔ
 مٰا أ

ٔ
. نتَْ أ ْ عْلمَُ بهِِ مِ�ِّ

يْ الَلّٰهُمَّ ا مْتُ و خَطَئِيْ و هَزِْ�ْ و غْفِرْ لِيْ جِدِّ مٰا و َ�مْدِيْ. الَلّٰهُمَّ اغْفِرْ لِيْ مٰا قَدَّ
 
ٔ
رْتُ أ  و خَّ

ٔ
رتُْ مٰا أ  و سْرَ

ٔ
 و عْلنَتُْ مٰا أ

ٔ
 مٰا أ

ٔ
 نتَْ أ

ٔ
. أ ْ مُ عْلمَُ بهِِ مِ�ِّ مُقَدِّ

ْ
 و نتَْ ال

ٔ
نتَْ أ

رُ  مُؤخَِّ
ْ
 و ال

ٔ
ءٍ قَدِيرٍْ. الَلّٰ أ ْ عٰائذٌِ بكَِ مِنْ زَوٰالِ نعِْمَتِكَ نتَْ عَليٰ كُلِّ شَيْ لِ و هُمَّ إِ�ِّ َوُّ تحَ

 و عٰاِ�يَتِكَ 
ٔ
يعِْ سَخَطِكَ.و ةِ نقِْمَتِكَ،فَجْأ  جَمِ
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ٔ
ْ أ عَجْزِ الَلّٰهُمَّ إِ�ِّ

ْ
كَسَلِ و عُوذُْ بكَِ مِنَ ال

ْ
ُخْلِ و ال هَرَمِ و البْ

ْ
.و ال قَبْرِ

ْ
 عَذٰابِ ال

 و الَلّٰهُمَّ اٰتِ َ�فْسِيْ َ�قْوٰاهٰا
ٔ
هٰا أ  زَ�ّٰ

ٔ
هٰا، أ  مَوْلاهٰٰا.و نتَْ وَلِيُّهٰانتَْ خَْ�ُ مَنْ زَ�ّٰ

 
ٔ
ْ أ مٍ لاَٰ�نفَْعُ،الَلّٰهُمَّ إِ�ِّ

ْ
بٍ لاَٰ�ْشَعُ،و عُوذُْ بكَِ مِنْ عِل

ْ
 مِنْ َ�فْسٍ لاٰ�شَْبعَُ،و مِنْ قلَ

 مِنْ دَعْوَةٍ لاٰ�سُْتَجٰابُ لهَٰا.و
 
ٔ
ْ أ غِ�ٰ و عَذٰابِ النّٰارِ و فِتنَْةِ النّٰارِ  عُوذُْ بكَِ مِنْ الَلّٰهُمَّ إِ�ِّ

ْ
فَقْرِ. الَلّٰهُمَّ و مِنْ شَرِّ ال

ْ
ال

 
ٔ
ْ أ  إِ�ِّ

ٔ ْ
 و خْلاقِٰ عُوذُْ بكَِ مِنْ مُنكَْرٰاتِ الأ

ٔ ْ
 و عْمٰالِ الأ

ٔ ْ
 هْوٰاءِ.الأ

 
ٔ
ْ أ  الَلّٰهُمَّ إِ�ِّ

ٔ
بُّكَ،و لكَُ حُبَّكَ سْأ ِ يْ ُ�بَلِّغُ و حُبَّ مَنْ �ُّ ِ

َّ
عَمَلَ الذ

ْ
ِ�ْ حُبَّكَ. الَلّٰهُمَّ ال

 
ٔ
َّ مِنْ َ�فْسِيْ اجْعَلْ حُبَّكَ أ  و حَبَّ إِليَ

ٔ
ٰاردِِ.و هِْ�ْ أ

ْ
مٰاءِ الب

ْ
 ال

 
ٔ
ْ أ  الَلّٰهُمَّ إِ�ِّ

ٔ
لامَٰةَ مِنْ كُلِّ إثِمٍْ،و عَزٰائمَِ مَغْفِرَتكَِ و لكَُ مُوجِْبٰاتِ رحَْمَتِكَ سْأ  السَّ

،و غَنِيمَْةَ مِنْ كُلِّ برٍِّ
ْ
نََّةِ و ال

ْ
فَوْزَ باِلج

ْ
 النَّجٰاةَ مِنَ النّٰارِ.و ال

 
ٔ
ْ أ  الَلّٰهُمَّ إِ�ِّ

ٔ
 سْأ

ٔ
دٌ لكَُ مِنْ خَْ�ِ مٰا سَأ َ�عُوذُْ بكَِ مِنْ شَرِّ و ،ج لكََ مِنهُْ نبَِيُّكَ ُ�مََّ

دٌ   و ،ج مَا اسْتعَٰاذَ مِنهُْ نبَِيُّكَ ُ�مََّ
ٔ
مُسْتعَٰانُ أ

ْ
 و نتَْ ال

ُ
َلاغٰ ةَ و لاحَٰوْلَ و عَليَكَْ البْ لاٰ قُوَّ

 باِاللهِ.
ّٰ

 إِلا
 و الَلّٰهُمَّ رَ�َّنٰا

ٔ
ءٍ، أ  ربََّ كُلِّ شَيْ

ٔ
 ناَ شَهِيدٌْ �

ٔ
�كَْ لكََ. نَّكَ أ نتَْ الرَّبُّ وحَْدَكَ لاشَٰرِ

 و الَلّٰهُمَّ رَ�َّنٰا
ٔ
ءٍ، أ دًا َ�بدُْكَ ربََّ كُلِّ شَيْ هِيدُْ إِنَّ ُ�مََّ  رسَُوْلكَُ.و ناَ الشَّ

 و رَ�َّنٰا الَلّٰهُمَّ 
ٔ
ءٍ، أ  ربََّ كُلِّ شَيْ

ٔ
عِبٰادَ كُلَّهُمْ إِخْوَةٌ. الَلّٰهُمَّ رَ�َّنٰاناَ شَهِيدٌْ أ

ْ
ربََّ و نَّ ال

ِ�ْ ُ�لِْصاً لكََ 
ْ
ءٍ، إِجْعَل  و كُلِّ شَيْ

ٔ
نيْٰاأ لاَلِٰ و هِْ�ْ فِيْ كُلِّ سٰاعَةٍ فِي الدُّ

ْ
خِٰرَةِ. ياٰ ذَا الج

ْ
 الا

رٰامِ، إِسْمَعْ و
ْ
ك ِ

ْ
 و الإ

ٔ
 اسْتَجِبْ، االلهَُ أ

ٔ ْ
بَرُ الأ

ْ
مٰوٰاتِ � . االلهَُ نوُْرُ السَّ بَرُ

ْ
 و �

ٔ ْ
رضِْ، االلهَُ الأ

 
ٔ
 أ

ٔ ْ
بَرُ الأ

ْ
، حَسْبِيَ االلهُ � بَرُ

ْ
 و �

ٔ
وَِ�يلُْ، االلهَُ أ

ْ
 نعِْمَ ال

ٔ ْ
بَرُ الأ

ْ
�. بَرُ

ْ
� 

 
ٔ
مَْدُ، أ

ْ
مٰوٰاتِ الَلّٰهُمَّ لكََ الح  و نتَْ نوُْرُ السَّ

ٔ ْ
،و رضِْ الأ  و مَنْ ِ�يهِْنَّ

ٔ
مَْدُ، أ

ْ
نتَْ لكََ الح

، قَُّ
ْ
،و الح قَُّ

ْ
،و وعَْدُكَ الح ،و لِقٰائكَُ حَقٌّ ،و قَوْلكَُ حَقٌّ نََّةُ حَقٌّ

ْ
،و الج  النّٰارُ حَقٌّ
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،و ،و النَّبِيُّوْنَ حَقٌّ دٌ حَقٌّ  و ُ�مََّ
ٔ
. الَلّٰهُمَّ لكََ أ اعَةُ حَقٌّ  �كَِ اٰمَنتُْ و سْلمَْتُ،السّٰ

تُ،و
ْ  �ِ و عَليَكَْ توََ�َّ

ٔ
كَْ أ

َ
كَْ حٰاكَمْتُ، فَاغْفِرْ لِيْ مٰا و �كَِ خٰاصَمْتُ،و َ�بتُْ،لي

َ
�لِي

مْتُ   و قَدَّ
ٔ
رْتُ مٰا أ  و خَّ

ٔ
رتُْ مٰا أ  و سْرَ

ٔ
 مٰا أ

ٔ
مُ عْلنَتُْ، أ مُقَدِّ

ْ
 و نتَْ ال

ٔ
رُ، لاٰ إلِٰهَ أ مُؤخَِّ

ْ
نتَْ ال

 
ٔ
 أ

ّٰ
 لاٰ إلِٰهَ َ�ْ�ُكَ.و نتَْ إِلا

 
ٔ
ْ أ  و �مُِعٰافاٰتكَِ مِنْ ُ�قُوْ�َتِكَ،و برِضِٰاكَ مِنْ سَخَطِكَ،عُوذُْ الَلّٰهُمَّ إِ�ِّ

ٔ
عُوذُْ بكَِ أ

 مِنكَْ، لاٰ 
ُ
 أ

ٔ
 حْصِيْ ثنَٰاءً عَليَكَْ، أ

ٔ
 ثنْيَتَْ عَليٰ َ�فْسِكَ.نتَْ كَمٰا أ

عٰاءُ  جِٰابةَُ،و الَلّٰهُمَّ هٰذَا الدُّ
ْ

هُْدُ و عَليَكَْ الإ
ْ
مَّ اجْعَلْ عَليَكَْ التَّكِلانُٰ. الَلّٰهُ و هٰذَا الج

، بِيْ
ْ
،و نوُْراً فِيْ َ�بْريِْ،و لِيْ نوُْراً فِيْ قلَ ،و نوُْراً َ�ْ�َ يدََيَّ فِيْ

ْ
نوُْراً َ�نْ و نوُْراً مِنْ خَل

، ،و يمَِيِْ�ْ ،و نوُْراً مِنْ فَوِْ�ْ،و نوُْراً َ�نْ شِمٰالِيْ تِْيْ
َ

،و نوُْراً مِنْ تح نوُْراً و نوُْراً فِيْ سَمْعِيْ
،و نوُْراً فِيْ �شََرِيْ،و نوُْراً فِيْ شَعْرِيْ،و يْ،فِيْ بصََرِ  ْ�ِْ

َ
،و نوُْراً فِيْ لح نوُْراً و نوُْراً فِيْ دَِ�ْ

 
ٔ
، الَلّٰهُمَّ أ  اجْعَلْ لِيْ نوُْراً.و أعْطِِ�ْ نوُْراً،و عْظِمْ لِيْ نوُْراً فِيْ عِظٰاِ�ْ

 
ٔ
ْ أ  الَلّٰهُمَّ إِ�ِّ

ٔ
َْ� كُلِّهِ، عٰا سْأ

ْ
 و آجِلِهِ، مٰا عَلِمْتُ مِنهُْ و جِلِهِ لكَُ مِنَ الخ

ٔ
 عْلمَْ،مٰا لمَْ أ

 و
ٔ
ِّ كُلِّهِ، عٰاجِلِهِ أ  و آجِلِهِ مٰا عَلِمْتُ مِنهُْ و عُوذُْ بكَِ مِنَ الشرَّ

ٔ
ْ مٰا لمَْ أ عْلمَْ. الَلّٰهُمَّ إِ�ِّ

 
ٔ
 أ

ٔ
 سْأ

ٔ
 و نبَِيُّكَ،و لكََ بهِِ َ�بدُْكَ لكَُ مِنْ خَْ�ِ مٰا سَأ

ٔ
 شَرِّ مٰا عٰاذَ بهِِ َ�بدُْكَ  عُوذُْ بكَِ مِنْ أ

 و
ٔ
ْ أ  نبَِيُّكَ. الَلّٰهُمَّ إِ�ِّ

ٔ
نََّةَ سْأ

ْ
 و لكَُ الج

ٔ
هْٰا مِنْ قَوْلٍ أ

َ
 و وْ َ�مَلٍ،مٰا قرََّبَ إِلي

ٔ
عُوذُْ بكَِ مِنَ أ

 و النّٰارِ 
ٔ
هْٰا مِنْ قَوْلٍ أ

َ
 و وْ َ�مَلٍ،مٰا قرََّبَ إِلي

ٔ
 أ

ٔ
 سْأ

ٔ
عَْلَ كُلَّ قَضٰاءٍ قَضَيْ لكَُ أ

َ
تَهُ لِيْ نْ تج

 خَْ�اً.
صْلِحْ ذٰاتَ بيَنِْنٰا،

ٔ
 و الَلّٰهُمَّ أ

ٔ
لامِٰ،و لِّفْ َ�ْ�َ قُلوُْ�نِٰا،� ِّنٰا مِنَ و اهْدِناٰ سُبلَُ السَّ

َ
�

 النُّوْرِ،
َ

لمُٰاتِ إِلي فَوٰاحِشَ مٰا ظَهَرَ مِنهْٰاو الظُّ
ْ
ٰا فِيْ و جَنِّبنَْا ال

َ
مٰا َ�طَنَ. الَلّٰهُمَّ باٰركِْ لن

 
ٔ
 و نٰاسْمٰاعِ أ

ٔ
 و قُلوُْ�نِٰاو بصْٰارِناٰأ

ٔ
�ّٰاتنِٰا،و زْوٰاجِنٰاأ  و ذُرِّ

ٔ
ابُ تبُْ عَليَنْٰا إِنَّكَ أ نتَْ التَّوّٰ

نٰا شٰاكِرِ�نَْ لِنِعْمَتِكَ، مُثنِْْ�َ بهِٰا، قاٰبلِِْ�َ لهَٰا،و الرَّحِيمُْ 
ْ
 و اجْعَل

ٔ
هٰا عَليَنْٰا.أ  تمَِّ
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يَّ و الَلّٰهُمَّ اغْفِرْ لِيْ  مُؤْمِنِْ�َ و لوِٰالِدَ
ْ
مُؤْمِنٰاتِ و لِجمَِيعِْ ال

ْ
مُسْلِمِْ�َ و ال

ْ
 ال

 و
ٔ ْ
مُسْلِمٰاتِ، الأَ

ْ
 و حْيٰاءِ مِنهُْمْ ال

ٔ ْ
 مْوٰاتِ.الأ

دٍ و �اٰركِْ عَليٰ سَيِّدِناٰو سَلِّمْ و الَلّٰهُمَّ صَلِّ   و عَليٰ اٰلِهِ و ج نبَِيِّنٰا ُ�مََّ
ٔ
صْحٰابهِِ أ

 
ٔ
، برِحَْمَتِكَ يٰ أ  جْمَعِْ�َ آمِْ�َ

ٔ
.ا أ َ�ْ احِمِ  رحَْمَ الرّٰ

ان یه پروردگار جھانکرا سزاست  یش خداوندیسپاس و ستا« ترجمه:
پرستم  یروز سزا و جزا است. تنھا تو را م کمھربان است. مال ۀاست. بخشند
 یسانکفرما، راه  ییم. ما را به راه راست راھنمایخواھ یم یاریو تنھا از تو 

، و نه راه یا شان خشم گرفتهیه براک، نه راه آنان یا ه به آنھا نعمت دادهک
 گمراھان و سرگشتگان.

 یوسته و دائمیشه و به طور پیاجابت فرمان تو نمودم، و ھم!  پروردگارا
ن تو یاوامر و فرام یقبول و اجرا یع فرمان تو ھستم و در خدمتم، و برایمط

ست و تو ذات یتو ن یبرا یکیچ شریه ھکن دارم یقیامل دارم، و ک یآمادگ
و ھا  ستایش تمام ی، و براستیھمگون ھست یھمتا و ب یگانه و بیتا و یک

 یکچ شریت ھمه جانبه از آن توست، و ھیمکت مطلق و حاکیھا و مال نعمت
. ییھمتا یتا و بیکست و تو ذات یتو متصور ن ینه براین زمیدر ا یو انباز

 از آنِ اوست.ھا  ستایش خدا بزرگ است و تمام حمد و
 یکیگانه است و شریتا و یکست و او یبه حق جز ذات الله ن یچ معبودیھ

ش از آنِ یت ھمه جانبه، و حمد و ستایمکت مطلق و حاکیندارد، و مال
 رومند است.یتوانا و ن یزیند و او بر ھر چک یراند و زنده میم یاوست، م

گمان تو شنوا و دانا به گفتار و  یر، بین عمل را از ما بپذیا!  پروردگارا
ع فرمان تو یه ما مخلص و مطکن کا! چنان ی. خدایات ما ھستیردار و نک

م فرمان تو باشند، و یه تسلکد آور یپد یم و از فرزندان ما ملت و جماعتیباش
ان و یعبه و اطراف آن به ما نشان بده و اگر نسکش را در یطرز عبادت خو
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ما باز گذار،  یتوبه را بر رو ۀو درواز یببخشا از ما سر زد بر ما یلغزش
 .یر و مھربانیپذ گمان تو، بس توبه یب

ا و آخرت ما یدن یعطا فرما و سرا یکیا و آخرت به ما نیدر دن!  پروردگارا
را خوش و خرم گردان و ما را از عذاب آتش دوزخ محفوظ نگاھدار. 

مان را ثابت و یز و گامھایفرو ر ییباکیمان آب صبر و شیبر دلھا!  پروردگارا
 روز گردان.یافران پکت یاستوار بدار و ما را بر جمع

ر و یم، ما را بدان مگیا به خطا رفتیم یردکاگر ما فراموش !  پروردگارا
ف دشوار را یالکن تیبار سنگ ! پروردگارامورد مؤاخذه و پرس و جو قرار مده. 

ه ک یسانکان بر دوش یه به خاطر گناه و طغکبر دوش ما مگذار آن چنان 
م بر ما بار یآن را ندار یارایه کآنچه را !  پروردگارا. یش از ما بودند گذاشتیپ
ن و ما را به بلاھا و محنتھا گرفتار مساز و از ما در گذر و قلم عفو بر کم

، ییاور و سرور مای. تو یو به ما رحم فرما یش، و ما را ببخشاکگناھانمان 
 روز گردان.ین پافراکپس ما را بر گروه 

ه ما را کما را از راه حق منحرف مگردان بعد از آن یدلھا!  پروردگارا
، و از جانب خود یا قت رھنمود نمودهیحق یت چشانده و به سویحلاوت ھدا

تو !  پروردگارا. ییفقط تو یقیشگر حقیگمان بخشا ین، بکبه ما عطا  یرحمت
رد تا ھمگان در ک یخواھست جمع یدر آن ن یدیه تردک یمردمان را در روز

گمان خدا خلاف  یو ب یا ن امر وعده دادهیو به ا یارشان پاداش دھکبرابر 
 ند.ک یوعده نم

م و از یا مان آوردهیا یا امبرت نازل فرمودهیما به آنچه بر پ!  پروردگارا
د خود و رسالت یگواھان بر توح ۀم، پس ما را از زمریا نموده یرویامبرت پیپ
ھا و یرو ادهیو از ز یگناھانمان را ببخشا!  پروردگاراس. یامبرت بنویپ

مان را ثابت و استوار بدار و ما را بر ین و گامھاکمان صرف نظر یھا یتندرو
 روز بگردان.یافران پکگروه 
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، تو یا دهیافریھوده و عَبَث نیائنات را بکن دستگاه شگفت یا!  پروردگارا
 یارھاکق بر انجام یپس ما را با توفار باطل! کاز دست زدن به  کیمنزّه و پا

ه را به کگمان تو ھر  یب!  پروردگاراسته، از عذاب آتش دوزخ محفوظ دار. یشا
و  یا ردهکخوار و زبونش  ی، به راستیخاطر اعمال زشتش به آتش درآور

 یعنید یبزرگوار توح یما از مناد!  پروردگاراست. ین یاوریار و یاران را کستم
خواند و  یمان به پروردگارشان میه مردم را به اکم یدیشن ج حضرت محمد

!  پروردگاران است یه چنکنون کم، ایگفت یکاو را لبّ  یم و ندایمان آوردیما ا
ر یان و در مسیکمان را بپوشان و ما را با نیھا یامرز و بدیگناھانمان را ب

 ران.یشان بمیا
، به ما یا وعده دادهامبران خود به ما یه بر زبان پکآنچه را !  پروردگارا

ز ما را با درآوردن به دوزخ خوار و زبون مگردان، ین، و در روز رستاخکعطا 
 .ینک یگمان تو خلاف وعده نم یب

م و اگر ما را یا ردهکشتن ستم یاز تو بر خو یما با نافرمان!  پروردگارا
 ۀلیوسما را !  پروردگارام بود. یاران خواھکانی، از زینکو بر ما رحم ن ینبخش

ار مساز، و ما را کافران بدکار و آماج بلا و آزار کآزمون و امتحان مردمان ستم
ما را با !  پروردگاراافر نجات بده. کبا فضل و رحمت خود از دست مردمان 

ان ما یم!  پروردگاران و ھدم مگردان. یار و ھمنشیگروه ستمگر ھمراه و ھم
ن به ین مفسدین و مُبطِلیمصلح نِ یان مُحِقّ ین و مک یو قوم ما به حق داور

گاه و بر ھر چیه بر ھمه چک، چرا ینِ داورانین و تو بھترکصله یف یخوب ز یز آ
 ران.یم به ما مرحمت فرما و ما را مسلمان بمیصبر عظ!  پروردگارا. ییتوانا

گاھ!  پروردگارا م، یساز یار مکم و از آنچه آشیدار یاز آنچه پنھان م یتو آ
ن و یز در زمیچ چید، و ھیار آکه ما را به کن کو آن  یداناترلذا به مصالح ما 

از فرزندان مرا  یسانکمرا و !  پروردگاراماند.  ینم یآسمان بر خدا مخف
مرا و پدر و مادر !  پروردگارار. یش مرا بپذیایدعا و ن!  پروردگاران. کنمازگذار 
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شود و  یپا مه حساب بر ک یدر آن روز یامرز و ببخشایمرا و مؤمنان را ب
!  پروردگاراشود.  یگردد و به دنبال آن پاداش و پادافره داده م یم یحسابرس

!  پروردگارامان فراھم فرما. یبرا یمند ساز و راه نجات ما را از رحمت خود بھره
ن رحم یم، پس ما را ببخش و به ما رحم فرما و تو بھتریا مان آوردهیا
 .ینندگان ھستک

ر ھر یبانگیه عذاب آن گرکخ را از ما بدور دار، چرا عذاب دوز!  پروردگارا
گمان دوزخ  یشود، ب یم یگردد و تا ابد ملازم و یه شد از او جدا نمکس ک

به ما عطا  یھمسران و فرزندان!  پروردگاراگاه است. ین قرار گاه و جایبدتر
سرور  یۀده، مایپسند یارھاکگر یه به سبب انجام طاعات و عبادات و دکفرما 

زگاران گردان به یپرھ یشوایچشمانمان گردند و ما را پ یا و باعث روشنم
ند. ینما یرویه در صالحات و حسنات به ما اقتداء و از ما پک یا گونه

اند  گرفته یشیمان آوردن بر ما پیه در اکما را و برادران ما را !  پروردگارا
تو !  پروردگارامده.  یمان جاینسبت به مؤمنان در دلھا یا نهکیامرز. و یب

م و به تو ینک یل مکبه تو تو!  پروردگارا. یرأفت و رحمت فراوان ھست یدارا
راھھا سر به جانب تو  ۀتو است و ھم یم و بازگشت ھمه به سویآور یم یرو

افران کما را دستخوش آشوب !  پروردگاراگردد.  یم یدارد و به تو منتھ
 .ییار به جاک ۀریه تو چکامرز یما را ب!  پروردگاران. کم

م و یامل گردان تا در پرتو آن به بھشت برسکمان ما را ینور ا!  پروردگارا
جز تو  یا ! پروردگاری. خداییبس توانا یزیه تو بر ھر چکما را ببخش، چرا 

ا ! بر یب و نقص. خدایو ع یاستکم و کاز ھر گونه  یو منزھ کست و تو پاین
اب و به یام، مرا در اران شدهکستم ۀمن از جمل یاثر انجام گناھان و معاص

ن و صادقانه از آن کوارد  یارکداد من برس. پروردگارا ! مرا صادقانه به ھر 
ومت بر که در امر حکبه من عطا فرما  یرون آور و از جانب خود قدرتیب

 ار باشد.کار و مددیم یدوستان و اظھار حجّت در برابر دشمنان، برا
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شان به یات ایکمنان و تحریاھر یھا وسهشتن را از وسیخو!  پروردگارا
ه با کن یدارم از ا یشتن را در پناه تو میدارم و خو یانجام گناھان در پناه تو م

 ند.یند و مرا از تو غافل نمایر احوال گرد آیمن در اعمال و اقوال و سا
مال و معرفت مرحمت فرما تا در پرتو آن، حق را حق کبه من !  پروردگارا
ان بندگانت داشته یح در میصح ینم و قدرت بر داوریباطل ببو باطل را 

ق یستگان گردان و با توفیستگان و بایشا ۀا و آخرت از زمریباشم، و مرا در دن
ان یدر م یکر و نام نیر خکمن ذ یبرا یکدر طاعت و عبادت و اعمال ن

 ه بھشتِ پرنعمت را فراچنگکساز  یسانک ۀدار و مرا از زمر یندگان بر جایآ
 آورند. یم

ه به من و کباشم ھایی  نعمت وسته سپاسگذاریه پکن کچنان !  پروردگارا
را انجام  یکین یارھاکق عطا فرما تا یو مرا توف یا داشته یپدر و مادرم ارزان

آنھا رستگار باشم، و مرا در  ۀلیو من به وس یباش یه تو از آنھا راضکدھم 
 ات گردان. ستهیبندگان شا ۀپرتو مرحمت خود از زمر

ه ک ییفھایه با قدرت و با عزت است از توصک ییو منزه است خدا کپا
 ییش خدایامبران خدا، و سپاس و ستاینند، و درود و سلام بر پک یان مکمشر

 ان است.یه پروردگار جھانکرا سزاست 
، ییه تو بگشاکرا  یزیاز آنِ توست، چھا  ستایش تمام حمد و!  پروردگارا

 یسک، یه تو فرو بندکرا  یزیتواند آن را فرو ببندد، و چ ینم یسک
ه کرا  یسکو  یتگری، ھداینکراھش یه تو بکد، آن را یتواند، آن را بگشا ینم

، یبازدار یسکه تو از کرا  یندارد. رحمت یا نندهکراه ی، بینکتش یتو ھدا
 یسک، یه تو ببخشکرا  ینخواھد توانست، ببخشد و رحمت یسکگر ید

تو را  ۀداشت یک، و نزدیا نندهک یکتو را نزد ۀنندکست، دور یاش ن ندهبازدار
 ست.ین یا نندهکدور 
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ش را بر ما یخو یش و فضل و روزیات و بخشاکدستِ بر!  پروردگارا
ر است، از تو یناپذ و زوال یه دگرگونکرا  یداریا! من نعمت پایبازگشا. خدا

ت ینعمت و به روز ترس، امن ، از تویدست یا ! من به روز تھیخواھم. خدا یم
ز از شرّ آنچه از ما یو ن یا ا ! من از شرّ آنچه به ما دادهیخواھانم. خدا

ما محبوب بدار و آن را  یمان را برایا ! ایبرم. خدا یبه تو پناه م یا بازداشته
و گناه را در چشم ما  یفر و نافرمانکن و آراسته بفرما و یمان مزیدر دلھا

نندگان بگردان. خداوندا ! ما را مسلمان کت یرا از ھدا ناپسند بدار و ما
 وند.یگان) بپیاران (نه فروماکویکران و مسلمان زنده بدار و به نیبم

اندوه و  ۀان برندینه و از میقرآن بزرگ را بھارِ دل و نور س!  پروردگارا
و  یزگاریت و پرھیا ! من از تو ھدایھمّ و غم من قرا بده. خدا ۀندیزدا

ما را  یدلھا ھا، دل ۀگردانند یا ! ایخواھم. خدا یم یازین یو ب یدامنکپا
 طاعت خود بگردان. یسو

ه کم را یایمن است، و دن یارھاک ۀه ھمان سر رشتکنم را ی! دایخدا
 یکمن ن یه بازگشتم در آن است، براکام در آن است، و آخرتم را  یزندگان

از ھر  یشی، و مرگ را آسایکیدر ھر ن یشیمن افزا یرا برا یبگردان، و زندگان
 دار بدار.ین و در راه راست و درست پاکت یا ! مرا ھدایقرار بده. خدا یبد

ار را و آنچه تو به آن از من کو اسرافم در  یاشتباه و نادان!  پروردگارا
گاھتر گاھانه کا ! گناھان جدّ و ھزل و خطا و عمد مرا ی. خدای، ببخشایآ ه آ

گاھانه بی ا یه در گذشته کرا  یا ! ھر گناھی. خدایام ببخشا ه آن پرداختها ناآ
ام و ھر  ب آن شدهکار مرتکا آشیه در نھان ک یام و ھر گناھ نده داشتهیآ

گاھتر از منکرا  یگناھ و بر ھر  یه تو مقدم و مؤخرک، ببخش یه تو از آن آ
تت، و خشم یعاف یا! من از زوال نعمتت، و دگرگونی. خداییز توانایچ

 برم. یات به تو پناه م یات و ھر گونه ناخشنود یناگھان
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و عذاب قبر به تو  یریپ یسالت و بخل و ناتوانکو  یا ! من از ناتوانیخدا
ه تو کبدار  کن و آن را پاکت یش را عنایا ! به دلم تقوایبرم. خدا یپناه م

ن م یار من، و سرور و مولاک، و تو سرپرست و مددییدلھا ۀدارندکن پایبھتر
ر ناشونده، و یده و دل نافروتن، و نفس سیفا یا ! من از علم بی. خدایھست
آتش و عذاب  ۀا ! از فتنیبرم. خدا یافتد، به تو پناه میه مقبول نک ییدعا

ا ! از اخلاق، اعمال و یبرم. خدا یدوزخ و از شرّ ثروت و فقر به تو پناه م
 برم. یناپسند به تو پناه م یھا خواسته

دارد و  یه تو را دوست مکآن  یتو را و دوست یمن از تو دوست!  پروردگارا
ات را  یا ! دوستیخواھم. خدا یرساند م یتو م یه مرا به دوستکرا  یھر عمل

چون آب  ییتر از خودم و خاندانم و نعمت گوارا یبه نزد من دوست داشتن
ر از ھ ییا ! موجبات رحمتت و اسباب مغفرتت، و رھایسرد قرار بده. خدا

افتن به بھشت و یراه  یو رستگار یز خوبیاز ھر چ ی، و برخورداریگناھ
را از تو  ییھایا ! خوبیخواھم. خدا ینجات از آتش سوزان دوزخ را از تو م

به  ییھایآنھا را از تو خواست، و از بد ج امبرت حضرت محمدیه پکخواھم  یم
از آنھا به تو پناه برد. و تو تنھا  ج امبرت حضرت محمدیه پکبرم  یتو پناه م

، و بلاغ بر توست و یخواستن و استعانت ھست یاریق یه لاک یھست یسک
 ست.یتو ن یجز از سو ییرویچ توان و نیھ

تا و یکه تو کز، من گواھم یپروردگارِ ما و پروردگار ھمه چ یخداوندا ! ا
ما و پروردگار ھمه پروردگار  ی. خداوندا ! ایندار یو انباز یکو شر یا گانهی

پروردگار  یتوست. خداوندا ! ا ۀبنده و فرستاد جه محمدکز، من گواھم یچ
گرند. یدیکشان برادر  ه بندگان، ھمهکز، من گواھم یما و پروردگار ھمه چ

ا و در یلحظات در دن ۀز، در ھمیپروردگار ما و پروردگار ھمه چ یخداوندا ! ا
وھمندِ والا، بشنو کش یخالص گردان. اش یخو یآخرت، من و خاندانم را برا

و ھمه در  یس ھستکز و ھمه یه تو برتر و بزرگتر از ھمه چکن کو اجابت 
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ن، ینور آسمانھا و زم یا ! ایرند. خدایو حق کوچکتو  یبرابر عظمت و بزرگ
و ھمه در برابر تو  یس ھستکز و ھمه یگمان تو برتر و بزرگتر از ھمه چ یب
و و چه یکن یارسازکد مرا بس است و خداوند چه رند. خداونیو حق کوچک

 س است.کز و ھمه یگمان او برتر و بزرگتر از ھمه چ یق است بیلا یسرپرست
 یسکن و ھر آن یش تو را سزاست، تو نور آسمانھا و زمیستا!  پروردگارا

آسمانھا و  یفرمانروا ییش تو را سزاست. تویه در آن است. و ستاک یھست
ش تو را سزاست، تو یه در آن است. و حمد و ستاک یسکن و ھر آن یزم
دار و ملاقاتت حق است، سخنت حق است، یات حق است، و د ، و وعدهیحقّ 

حق است، و  جاند، محمد امبران حقیبھشت حق است، و دوزخ حق است، پ
 امت حق است.یق

نم ک یل مکآورم و بر تو تو یمان میشوم، و به تو ا یم تو میتسل!  پروردگارا
نم، و از تو ک یگران مبارزه میت تو، با دیگردم و به حقّان یتو باز م یبه سوو 

ارم را ببخش، کنده و نھان و آشیخواھم. پس گناھان گذشته و آ یداد م
مگر تو  ییست و خدای. معبود به حق جز تو نیتو مقدم و مؤخر کش یب

 فرت بهکیات، و از  یا ! من از خشم تو به خشنودیوجود ندارد. خدا
ش تو یبرم. زبان به شمارش ستا یبرم، و از تو به تو پناه م یشت پناه میبخشا

 .یا ه خود را ستودهک یم، ھمانگونه ھستیگشا ینم
ه اجابت آن در دست توست، و کاست  یا ن دعا و خواستهیا!  پروردگارا

 یدر دلم و نور یمن نور یا ! برایل ما بر توست. خداکاست و تو ین تلاشیا
در راست و چپ  یپشتِ سرم و نور یمن و نور یشِ رویپ یو نوردر قبرم 
ام و  دهیدر د یدر گوشم و نور یم، و نوریر پاھایسر و ز یبالا یمن و نور

در خونم و  یدر گوشتِ تنم و نور یدر پوستم و نور یم و نوریدر مو ینور
بزرگ قرار بده، و به  یا! مرا مشمول نوریدر استخوانم قرار بده. خدا ینور

 مقرّر دار. یمن نور ین و براکعطا  یمن نور
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دانم و آنچه  یاش)، آنچه از آن م ندهیرھا (حال و آیخ ۀمن ھم!  پروردگارا
اش) آنچه از آن  ندهیھا (حال و آیبد ۀخواھم، و از ھم یدانم، از تو م ینم
ه بنده و کرا  یریخا! یبرم. خدا یدانم به تو پناه م یدانم و آنچه از آن نم یم
 یخواھم، و از شرّ  یرد، از تو مک) از تو درخواست ج امبرت (حضرت محمدیپ
) از آن به تو پناه آورد، به تو پناه ج امبرت (حضرت محمدیه بنده و پک
 یکه مرا به آن نزدک یردارکا! من بھشت و ھر آن گفتار و یآورم. خدا یم
ه ک یردارکا ! من از دوزخ و ھر آن گفتار و یخواھم. خدا یدارد، از تو م یم

 یخواھم، ھر سرنوشت یبرم. و از تو م یدارد، به تو پناه م یم یکمرا به آن نزد
 .یر بگردانی، خیا من مقرّر داشته یه براکرا 

ما را مأنوس  ین ما صلح و سازش برقرار نما. و دلھایب!  پروردگارا
 ییھا رھایکین و از تارکت یھدا درست یگر قرار ده و ما را به راھھایھمد

ار و پنھان دور بدار. کزشتِ آش یارھاکنور راه نما. و ما را از  یبخش و به سو
و ھمسران و فرزندان و خاندان ھا  دل دگان ویما در گوشھا و د یا ! برایخدا

ه تو کش کت قرار بده، و از ما در گذر و قلم عفو بر گناھانمان بکما بر
سپاسگذار  یا داشته یه بر ما ارزانکھایی  نعمت و ما را بر یمھربانر و یپذ توبه
 ن.کت یمال به ما عناکر و قابل آن قرار ده و آن را به تمام و کو شا

مان و یمان و زنان با ایمرا و پدر و مادر مرا و تمام مردان با ا!  پروردگارا
مرز و قلم عفو ایمردان مسلمان و زنان مسلمان و زندگان و مردگان آنھا را ب

 ش.کشان بیبر گناھان ما و ا
ارانش یو بر تمام آل و  ج امبر ما حضرت محمدیبر سرور و پ!  پروردگارا

ر و یمان را بپذیا ! دعایت فرما. خدایت عناکسلام و درود بفرست و به آنھا بر
 .»ن مھربانانیمھربانتر یاب، ایما را در

 
 

 



 

 

 مزدلفه یدعا

ش از خواندن نماز مغرب و عشاء، یبعد از غروب آفتاب، و پ یشخص حاج
ند و در راه به طور کت کحر» مزدلفه« یبه سو» عرفات«اده از یا پیسواره 

 د:یبگو» ریبکت«و » هیتلب«اد یرر و زکم

مَْدَ « »:هیتلب«
ْ
َّيكَْ، إنَِّ الح

َ
�كَْ لكََ لب َّيكَْ لاٰ شَرِ

َ
َّيكَْ، لب

َ
َّيكَْ الَلّٰهُمَّ لب

َ
النِّعْمَةَ و لب

�كَْ لكََ و لكََ  كَ، لاٰ شَرِ
ْ
مُل

ْ
 .»ال

كُ « »:ریبکت«
ْ
مُل

ْ
ُ ال ُ، لهَ

َ
�كَْ له ٰ شَرِ  االلهُ وحَْدَهُ لا

َّ
ٰ اِلٰهَ اِلا مَْدُ، ُ�يِْْ و لا

ْ
ُ الح  لهَ

ءٍ قَدِيرٍْ هُ و ُ�مِيتُْ و  .»وَ عَليٰ كُلِّ شَيْ
 یار و دعاھا براکار قرآن بخواند و به اذیبس» مزدلفه«دن به یو ھنگام رس

 ز بخواند:ین دعا را نیخود و تمام مسلمانان جھان مشغول شود و ا

» 
ٔ
كَْ أ

َ
 و رغَْبُ،الَلّٰهُمَّ إِلي

ٔ
ارْزُقِْ�ْ فِيْ هٰذَا و وَْ�فَتِيْ و رجُْوْا، َ�تَقَبَّلْ �سُُكِيْ �يِّٰاكَ أ

 
ٔ
َْ�ِ أ

ْ
عَظِيمِْ مِنَ الخ

ْ
مَوْقِفِ ال

ْ
 ال

ٔ
ا أ ثَرَ مِمّٰ

ْ
 و طْلبُُ،�

ٔ
َيِّبِْ�ْ ياٰ االلهَُ! إِنَّكَ أ

ُ
نتَْ االلهُ لاتٰخ

نيْٰا حَسَنَةً  كَرِ�مُْ، رَ�َّنٰا اٰتنِٰا فِي الدُّ
ْ
ادُ ال وَّٰ

ْ
خِٰرَةِ حَسَ و الج

ْ
 .»قِنٰا عَذٰابَ النّٰارِ و نَةً ِ�ْ الا

دم به یتوست، و تنھا ام یام فقط به سو ا ! شوق و علاقهیخدا« ترجمه:
ر و وقوف به عرفه را از من قبول ین رو عبادتم را بپذیرحمت توست، از ا

را  یر فراوانین موقفِ بزرگ، خیردنم در اک یعبادت و بندگ یبفرما، و در ازا
 ید و دست خالیبدار، و مرا ناام یخواھم) به من ارزان یش از آنچه می(ب

 .یشگرِ بزرگواریبخشا یتایک یتو خدا یمگردان، براست
ا و آخرت ما یدن یعطا فرما و سرا یکیا و آخرت به ما نیپروردگارا ! در دن

 .»را خوش و خرم گردان و ما را از عذاب آتش دوزخ محفوظ نگاھدار
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اٰتنِٰا رَ�َّنٰا « یدعا» مزدلفه«دن به یه در ھنگام رسکمستحب است  ر:کتذ
نيْٰا حَسَنَةً  خِٰرَةِ حَسَنَةً و فِي الدُّ

ْ
 ار بخواند.یرا بس »قِنٰا عَذٰابَ النّٰارِ و ِ�ْ الا

* * * 
 
 

 



 

 

 » مشعر الحرام«وقوف به  یدعا
 وه قُزَح)ک(

خود و  ی، براکن موقفِ بس بزرگ و متبرّ یه در اکوشد کب یشخص حاج
نموده  یروزیپدر و مادر و تمام مسلمانان جھان، طلب آمرزش و مغفرت و پ

مَّ » (هیتلب«به گفتن » مشعر الحرام«د، و در یآنھا دعا نما یو برا لبيك اَللّٰهُ

لا إله إلا » (ریبکت«...) و لا إله إلا االله وحده لا شريك له» (لیتھل«...) و لبيك

) و تلاوت قرآن سبحان االله» (حیتسب«) و الحمدُ الله» (دیتحم«) و االله و االله اكبر
 ز بخواند:ین دعا را نیر و دعا مشغول شود، و اکو ذ

» 
ٔ
ْ أ  الَلّٰهُمَّ إِ�ِّ

ٔ
َْ�ِ سْأ

ْ
 و جَوٰامِعَهُ و خَوٰاتمَِهُ و لكَُ فَوٰاتحَِ الخ

ٔ
ُ أ

َ
له  �اٰطِنَهُ و ظٰاهِرَهُ و اٰخِرَهُ و وَّ

نََّةِ و
ْ
عُلاٰ فِي الج

ْ
رجَٰاتِ ال  و الدَّ

ٔ
 و ِ�ْ كُلَّهُ ْ◌ نْ تصُْلِحَ لِيْ شَأأ

ٔ
َّ كُلَّهُ أ َ الشرَّ نْ تصَْرفَِ َ��ِّ

إِنَّهُ لاَٰ�فْعَلُ ذٰلكَِ َ�ْ�ُكَ 
 و فَ

ٔ
 أ

ّٰ
 نتَْ.لاَٰ�ُودُْ بهِِ إِلا

رِكَ كَمٰا هَدَيتْنَٰا،
ْ
ك قْنٰا لِذِ مَكانِٰ، فَوَ�ِّ

ْ
قْتَنٰا فِيْ هٰذَا ال ٰ و الَلّٰهُمَّ كَمٰا وَ�َّ

َ
 ااغْفِرْ لن

:و ارحَْمْنٰا كَمٰا وعََدْتَّنٰا بقَِوْلكَِ،و قَُّ
ْ
فَضۡتُم مِّنۡ عَرََ�تٰٖ فَ ﴿قَوْلكَُ الح

َ
ٓ أ ْ ٱفَإذَِا  ذۡكُرُوا

َ ٱ لمَِنَ  ۦكَمَا هَدَٮُٰ�مۡ �ن كُنتُم مِّن َ�بۡلهِِ  ذۡكُرُوهُ ٱوَ  ۡ�َرَامِ� ٱ لمَۡشۡعَرِ ٱعِندَ  �َّ
آلِّ�َ ٱ فَاضَ  ١٩٨لضَّ

َ
�يِضُواْ مِنۡ حَيۡثُ أ

َ
ْ ٱوَ  �َّاسُ ٱُ�مَّ أ ۚ ٱ سۡتَغۡفِرُوا َ َ ٱإنَِّ  �َّ َ�فُورٞ  �َّ

  .]۱۹۹-۱۹۸[البقرة:  ﴾١٩٩رَّحِيمٞ 
مَْدُ كُلُّهُ،

ْ
كَمٰالُ كُلُّهُ،و لكََ التَّقْدِ�سُْ كُلُّهُ،و الَلّٰهُمَّ لكََ الح

ْ
لاَلُٰ و لكََ ال

ْ
لكََ الج

 و عْمٰاءُ كُلُّهُ،لكََ النَّ و كُلُّهُ،
ٔ
يعَْ مٰا أ كْرُ كُلُّهُ. الَلّٰهُمَّ اغْفِرْ لِيْ جَمِ  سْلفَْتُهُ،لكََ الشُّ
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،و عَظِيمِْ.و اعْصِمِْ�ْ ِ�يمْٰا بقَِيَ
ْ
فَضْلِ ال

ْ
ْ ياٰ ذَا ال  ارْزُقِْ�ْ َ�مَلاً صٰالِحاً ترَْضٰي بهِِ َ��ِّ

 
ٔ
ْ أ كَْ الَلّٰهُمَّ إِ�ِّ

َ
 و بِخَوٰاصِّ عِبٰادِكَ سْتشَْفِعُ إِلي

ٔ
 أ

ٔ
كَْ، أ

َ
لُ بكَِ إلِي  توَسََّ

ٔ
 سْأ

ٔ
نْ لكَُ أ

َْ�ِ كُلِّهِ،
ْ
 و ترَْزُقَِ�ْ جَوٰامِعَ الخ

ٔ
 أ

ٔ
َّ بمِٰا مَنَنتَْ بهِِ عَليٰ أ  و وْلِيٰائكَِ،نْ َ�مُنَّ عَليَ

ٔ
نْ تصُْلِحَ أ

نيْٰا خِٰرَةِ،و حٰالِيْ فِي الدُّ
ْ

 و الا
ٔ
 أ

ٔ
.رحَْمَ النْ ترَحَْمَِ�ْ ياٰ أ َ�ْ احِمِ  رّٰ

يّ و الَلّٰهُمَّ اغْفِرْ لِيْ  مُؤْمِنِْ�َ و لوِٰالِدَ
ْ
مُؤْمِنٰاتِ و لِجمَِيعِْ ال

ْ
مُسْلِمِْ�َ و ال

ْ
 ال

 و
ٔ ْ
مُسْلِمٰاتِ، الأَ

ْ
 و حْيٰاءِ مِنهُْمْ ال

ٔ ْ
ءٍ قَدِيرٍْ الأ  و مْوٰاتِ، إِنَّكَ عَليٰ كُلِّ شَيْ

ٔ
غَفُوْرُ أ

ْ
نتَْ ال

 الرَّحِيمُْ.
نيْٰا حَسَنَةً رَ�َّنٰا اٰتنِٰا فِي  خِٰرَةِ حَسَنَةً و  الدُّ

ْ
قِنٰا عَذٰابَ النّٰارِ. برِحَْمَتِكَ ياٰ و ِ�ْ الا

. َ�ْ احِمِ ارُ، ياٰ ارَحَْمَ الرّٰ  عَزِ�زُْ ياٰ َ�فّٰ
دٍ و سَلِّمْ عَليٰ سَيِّدِناٰو وَ صَلِّ الَلّٰهُمَّ  جْمَعِْ�َ و عَليٰ اٰلِهِ و نبَِيِّنٰا ُ�مََّ

ٔ
صْحٰابهِِ أ

ٔ
أ

. َ�ْ احِمِ  برِحَْمَتِكَ ياٰ ارَحَْمَ الرّٰ
ھا، و آغاز و یپروردگارا ! من از تو شروع و فرجام تمام خوب« ترجمه:

ھا را خواستارم، و از تو یخوب یھا، و ظاھر و باطن جملگ یکین ۀھم یانتھا
م را اصلاح یارھاک ۀخواھم تا ھم یبھشت را خواھانم، و از تو م یدرجات والا

ر یه غک، چرا یھا را از من دور گردان یبد ۀ، و ھمیسامان رسانو به  ییفرما
ھا را به  ه آنکست ین یسکارھا را انجام دھد و به جز تو کن یتواند ا یتو نم

 دارد. یمن ارزان
، کان مقدس و متبرّ کن میه ما را به آمدن به اکھمانگونه !  پروردگارا
ز یش نیردن خوکاد ی یبرا ، ما راینجا را به ما نشان دادی، و ایموفق فرمود

ه با گفتارت به ما کق ده. و ھمچنانیتوف - یردکت یه ما را ھداکھمچنان -
ه گفتار تو حق است؛ و کن، چرا کامرز و به ما رحم ی، ما را بیوعده داد
 ن است:یگفتار تو ا

 



 ٨٩ (کوه قُزَح)» مشعر الحرام«دعای وقوف به 

ل ید، خدا را با تھلیروان شد» مزدلفه« یبه سو» عرفات«ه از ک یھنگام«
ه شما را کد، و ھمانگونه ینکاد ی» مشعر الحرام«در نزد ه یر و تلبیبکو ت

ن ید و ایم و امیو ب ید و با تضرع و زارینکاد یرده است، خدا را کرھنمون 
ش از آن، از یگمان پ ید، بیادش بپردازیر و کد، به ذینیب یاو را م ییه گوک

ان کشوند و از م یه مردم روان مکد. پس از ھمانجا یا گمراھان بوده ۀجمل
د، و یوچند روان شوک یم» یمن«ن یسرزم یبه سو» عرفات«به نام  یواحد

ه کد ید و بدانین خود را بخواھیشیپ یھایجروکاز خداوند آمرزش گناھان و 
گمان خداوند آمرزنده و مھربان است و توبه و بازگشت بندگان مخلص را  یب
 .»ردیپذ یم

ھا کیس و پایمام تقدمخصوص توست، و تھا  ستایش خداوندا ! تمام حمد و
ھا و  ق توست، و تمام عظمتیھا لا یگ مال و بلند مرتبهکتوست، و تمام  یبرا

ر کاز آنِ توست، و تمام شھا  احسان ھا و توست، و تمام نعمت ۀبندیھا زیبزرگوار
ن یش از ایه پکرا  یتمام گناھان!  پروردگاراو سپاسھا در خور ذات توست، 

ش یخو یت و نافرمانیعمرم از گناه و معص یمرا در باقامرز، و یام ب انجام داده
آن  ۀلیه به وسکن کام  یارزان یا ستهیو شا یکن یارھاکمحفوظ بدار، و انجام 

 .صاحب فضل بزرگ و احسان سترگ! ی، ایو خرسند گرد یاز من راض
خواھم و  یبندگان خاصِّ درگاھت، از تو شفاعت م ۀلیخداوندا ! من به وس

ھا را  یه تمام خوبکخواھم  یشوم و از تو م یتو به تو متوسل م ۀلیبه وس
اء و دوستان یه بر اولک ینکرا بر من  یو آن منّت و احسان یام گردان بھره

 یا و آخرت مرا خوش و خرم گردانیه در دنکخواھم  ی، و از تو میخود نمود
 .بانان!ن مھریمھربانتر ی، ایو گردانیکا و آخرت نیو حال و وضع مرا در دن

مان و یمان و زنان باایمرا و پدر و مادر مرا و تمام مردان با ا!  پروردگارا
تو  کش یامرز، بیمردان مسلمان و زنان مسلمان، و مردگان و زندگان آنھا را ب

 .یھست یمھربان ۀتو پروردگار بخشند یو براست ییز توانایبر ھر چ

 



 سفر به ولایت عشق      ٩٠

ا و آخرت ما را یدن یعطا فرما و سرا یکیا و آخرت به ما نیخداوندا ! در دن
خداوند  یخوش و خرم گردان و ما را از عذاب آتش دوزخ، محفوظ نگاھدار. ا

 ن مھربانان.یمھربانتر یار بخشنده، و ایپروردگار بس یره، و ایغالب و چ
آل و  یو بر جملگ ج امبر ما حضرت محمدیخداوندا ! بر سرور و پ

 .»ن مھربانانیمھربانتر یاصحابش درود و سلام بفرست. به حق رحمتت ا
 ر:کتذ

مشعر «، و در »عرفات«ن یه در سرزمکحجّاج محترم توجه داشته باشند 
ار بخوانند و به یگوناگون، چند دعا را بس یار و دعاھاکعلاوه از اذ» الحرام
 ن دعاھا عبارتند از:ینند، اکرار کاد آنھا را در ھر حال تیرّر و زکطور م

مَْدَ « »:هیتلب«الف) 
ْ
َّيكَْ، إِنَّ الح

َ
�كَْ لكََ لب ٰ شَرِ َّيكَْ لا

َ
َّيكَْ، لب

َ
َّيكَْ الَلّٰهُمَّ لب

َ
 لب

�كَْ لكََ و النِّعْمَةَ لكََ و كَ، لاٰ شَرِ
ْ
مُل

ْ
 .»ال

كُ « »:ریبکت«ب) 
ْ
مُل

ْ
ُ ال

َ
ُ، له

َ
�كَْ له  االلهُ وحَْدَهُ لاٰ شَرِ

َّ
مَْدُ، ُ�يِْْ و لاٰ اِلٰهَ اِلا

ْ
ُ الح

َ
 له

ءٍ قَدِيرٍْ هُ و ُ�مِيتُْ و  .»وَ عَليٰ كُلِّ شَيْ
نيْٰا حَسَنَةً « ج) خواندن خِٰرَةِ حَسَنَةً و رَ�َّنٰا اٰتنِٰا فِي الدُّ

ْ
 »قِنٰا عَذٰابَ النّٰارِ و ِ�ْ الا

 
 

 



 

 

 روز دهم ذوالحجه یدعاها

 »یمِن«دن به یدعا هنگام رس
ه ھوا روشن شد، ک ی، پس از نماز صبح ھنگامۀدر روز دھم ذوالحج

رھسپار شود، و در طول راه » مِ�ٰ « یبه سو» مشعر الحرام«از  یشخص حاج
به خواندن دعا و تلاوت د و یبگو» ریبکت«و » هیتلب«رّر و مُستمر کبه طور م
ار یند تا بسکوشش کو  یت سعین موقعیر مشغول شود، و در اکقرآن و ذ

ه به ک یگفتن است، و وقت یکن وقت لبّ ینون آخرکه اکد، چرا یبگو» هیتلب«
د و مشغول سنگ انداختن به ستون عقبه (زدن جمره) شد، یرس» یمن«

گر نتواند ین، دیت پس از ان اسکابد و ممی یان میه) پای(تلب یکزمان گفتن لب
ن ین از اید، بنابرایگو یکدر عمرش موفق به آمدن به حج شود، تا دوباره لب

ن ید، ایرس» یمن«ن یه به سرزمک یمال استفاده را ببرد. و ھنگامکفرصت 
 دعا را بخواند:

يْ بلََّغَنِيهْٰا سٰالِماً مُعٰافًي؛ الَلّٰهُمَّ هٰذِهِ « ِ
َّ

ِ الذ مَْدُ ِ�ّٰ
ْ
 »مِ�ٰ «الَح

ٔ
 و تيَتْهُٰا، قَدْ أ

ٔ
 ناَ َ�بدُْكَ أ

 و
ٔ
 ِ�ْ َ�بضَْتِكَ، أ

ٔ
 سْأ

ٔ
 لكَُ أ

ٔ
َّ بمِٰا مَنَنتَْ بهِِ عَليٰ أ  وْلٰيائكِ.َنْ َ�مُنَّ عَليَ

 
ٔ
ْ أ ِرْمٰانِ،الَلّٰهُمَّ إِ�ِّ

ْ
 و عُوذُْ بكَِ مِنَ الح

ٔ
ِذْلانِٰ،أ

ْ
 و عُوذُْ بكَِ مِنَ الخ

ٔ
عُوذُْ بكَِ مِنْ أ

يطْٰانِ،هَمَزٰاتِ   و الشَّ
ٔ
نيْٰاأ مُصِيبَْةِ فِي الدُّ

ْ
خِٰرَةِ،و عُوذُْ بكَِ مِنَ ال

ْ
 و الا

ٔ
عُوذُْ بكَِ مِنَ أ

ُ�فْرِ 
ْ
فُسُوْقِ و ال

ْ
.و ال َ�ْ احِمِ عِصْيٰانِ. برِحَْمَتِكَ ياٰ ارَحَْمَ الرّٰ

ْ
 ال

ه مرا در حال کاست  ییاز آنِ خداھا  ستایش تمام حمد و« ترجمه:
» یمن«ن ینجا سرزمیا!  پروردگاراد. یرسان» یمن«به  یو تندرست یسلامت

و قدرت تو و تحت  ۀتوام و در قبض ۀه بندک یام در حال نجا آمدهیاست، به ا



 سفر به ولایت عشق      ٩٢

ه ک یه ھمان منّت و احسانکخواھم  ین رو از تو میفرمان و دستور توام، از ا
 دوستانت ۀو مرا از زمر ینکز بیبر من ن یا ردهکش یاء و دوستان خویبر اول

 .یقرار بدھ
در  ییبرم از محروم شدن از رحمتت، و از رسوا یخداوندا ! به تو پناه م

ات نامطلوب یکمنان و تحریاھر یھا شتن را از وسوسهیا و آخرت، و خویدن
بت یبرم از مص یز به تو پناه میدارم، و ن یشان به انجام گناھان، در پناه تو میا

ز در پناه تو یو گناه ن یفر و نافرمانکشتن را از یا و آخرتم، و خویدن در دنید
 .»ن مھربانانیمھربانتر یدارم. به حق رحمتت ا یم

* * * 
 
 

 



 

 

 دعا در وقت زدن جمره

گ به طرف ستون عقبه زده شود، و در وقت یدر وقت زدن جمره، ھفت ر
 د:یزه بگویزدن ھر سنگر

» 
ٔ
بَرُ،� االلهِ االلهَُ أ

ْ
يطْٰانِ  � وْراً و رغَْماً للِشَّ هُ حَجّاً مَبْرُ

ْ
 رضًِي للِرَّحْمنِٰ. الَلّٰهُمَّ اجْعَل

شْ و غْفُوْراً و كُوْراً سَعْياً مَّ  .»ذَنبْاً مَّ
ه ھمه در کس است کز و ھر یبه نام خدا. خدا بزرگتر از ھر چ« ترجمه:

ل یزه را جھت ذلین سنگریرند. و ایو حق کوچکاو  یبرابر عظمت و بزرگ
حج مرا قبول !  پروردگارازنم.  یم کپا یردن خداک یطان و راضیردن شک

 .»ر و گناھان مرا ببخشیلاش مرا بپذوشش و تکبفرما و 
ھا، فقط به  زهیتواند در وقت زدن سنگر یم یالبته شخص حاج ر:کتذ

» ُ برَ مِ االلهِ اَاللهُ أٔكْ  ند.کتفاء کا» بِسْ
* * * 

 
 



 

 

 یوان قربانیدعا در وقت ذبح ح

ن دعا یرده و چنکوان را به طرف قبله ی، صورت حیدر ھنگام ذبح قربان
 د:ینما

دٍ و � االلهِ « ، الَلّٰهُمَّ صَلِّ عَليٰ ُ�مََّ بَرُ
ْ
�

ٔ
هْتُ وجَِْ�َ و عَليٰ اٰلِهِ و االلهُ أ ْ وجََّ سَلِّمْ؛ إِ�ِّ

مٰوٰاتِ  يْ َ�طَرَ السَّ ِ
َّ

 و لِ�
ٔ ْ
 و رضَْ حَنِيفْاً الأ

ٔ
. إِنَّ صَلاتِٰيْ مٰا أ َ�ْ�ِ مُشْرِ

ْ
 �سُُكِيْ و ناَ مِنَ ال

ُ و َ�يْٰايَ و
َ

�كَْ له ، لاٰ شَرِ عٰالمَِْ�َ
ْ
ِ ربَِّ ال  �ذِٰلكَِ و مَمٰاتِيْ ِ�ّٰ

ُ
 و مِرْتُ أ

ٔ
. أ مُسْلِمِْ�َ

ْ
ناَ مِنَ ال

كَْ و الَلّٰهُمَّ مِنكَْ 
َ

كَْ، الَلّٰهُمَّ مِنكَْ و ، الَلّٰهُمَّ مِنكَْ �لِي
َ

كَْ، رَ�َّنَا َ�قَبَّلْ مِنّٰا إنَِّكَ و �لِي
َ

�لِي
 
ٔ
عَلِيمُْ أ

ْ
مِيعُْ ال  و نتَْ السَّ

ٔ
ابُ الرَّحِيمُْ تبُْ عَليَنْٰا إِنَّكَ أ  و نتَْ التَّوّٰ

ٔ
ٰا إِنَّكَ أ

َ
نتَْ اغْفِرْ لن

غَفُوْرُ الرَّحِيمُْ 
ْ
 .»ال

س است و کز و ھمه یبه نام خدا؛ و خدا بزرگتر و برتر از ھمه چ« ترجمه:
و  جبر محمد!  پروردگارارند. یو حق کوچکاو  یھمه در برابر عظمت و بزرگ

ه کنم ک یم یسک یگمان من رو به سو یآل او درود و سلام بفرست. ب
 ۀزمرنارم و از کجز راه او به  یده است و من از ھر راھین را آفریآسمانھا و زم

ستن و مردن من از آنِ خدا ینماز و عبادت و ز یستم. و براستیان نکمشر
ن یست و به ھمین یکیچ شریان است. و خدا را ھیه پروردگار جھانکاست 

 مسلمانان ھست. ۀام و من از زمر دستور داده شده
ن داده یه در راه تو به مستحقکتوست  یاز عطا ین قربانیخداوندا ! ا

ن یه در راه تو، به مستحقکتوست  یاز عطا ین قربانی! ا شود. خداوندا یم
ه در راه تو، به کتوست  یاز عطا ین قربانیشود، خداوندا ! ا یداده م
 شود. ین داده میمستحق



 ٩٥  دعا در وقت ذبح حیوان قربانی

گمان تو شنوا و دانا به گفتار و  یر، بین عمل را از ما بپذیا!  پروردگارا
حج از ما سرزده  کدر انجام مناس یان و لغزشی، و اگر نسیات ما ھستین

گمان تو بس  یما باز گذار، ب یتوبه را بر رو ۀو درواز یاست. بر ما ببخشا
مھربان  ۀه تو ذات بخشندک کش یامرز، بیو ما را ب یر و مھربانیپذ توبه
 .»یھست
 
 

 



 

 

 در حج فرضدن سر یدعا هنگام تراش

سر، رو به قبله  یدن موی، و ھنگام تراشیبعد از قربان یشخص حاج

بَرُ «رد و سه بار یخود را با دستش بگ یشانینشسته و پ
ْ
د، و یبگو» االلهَُ اَ�

 ن دعا را بخواند:یسپس ا

ِ عَليٰ مٰا هَدٰاناٰ،« مَْدُ ِ�ّٰ
ْ
 و الَح

ٔ
ِ عَليٰ مٰا أ مَْدُ ِ�ّٰ

ْ
عَليَنْٰا. الَلّٰهُمَّ هٰذِهِ ْ�عَمَ بهِِ الح

، ْ بلَْ مِ�ِّ ، َ�تَقَّ ،و ناٰصِيَتِيْ . الَلّٰهُمَّ اغْفِرْ لِيْ مُحَلِّقِْ�َ و اغْفِرْ لِيْ ذُنوُِْ�ْ
ْ
�نَْ، و للِ ِ

مُقَصرِّ
ْ
ال

مَغْفِرَةِ.
ْ
 ياٰ وٰاسِعَ ال

ٰا عَوْناً. الَلّٰهُمَّ و توَِْ�يقْاً و َ�قِينْاً و الَلّٰهُمَّ زدِْناٰ إِيمْٰاناً 
َ

 و لاِبٰاٰئنِٰاو اغْفِرْ لن
ُ
هٰاتنِٰاأ  مَّ

 و
ٔ
مُسْلِمِْ�َ أ

ْ
يْ قَضٰي َ�نّٰا �سُُكَنٰا،ال ِ

َّ
ِ الذ مَْدُ ِ�ّٰ

ْ
. الَح  و جْمَعِْ�َ

ٔ
قَنٰا لأِ جَِّ وَ�َّ

ْ
 دٰاءِ الح

 و
ٔ
عَظِيمِْ. الَلّٰهُمَّ كَمٰا أ

ْ
وٰافِ ببِيَتِْهِ ال  الطَّ

ٔ
نعِْمَتَكَ عَليَنْٰا تمِْمْ ْ�عَمْتَ عَليَنْٰا بذِٰلكَِ، فَأ

نٰا ،و بقَِبُوْلِ حَجِّ عٰالمَِْ�َ
ْ
 و مَنٰاسِكِنٰا ياٰ ربََّ ال

ٔ
احِمِ �اٰ أ  .»ْ�َ رحَْمَ الرّٰ

ه ما را به راه راستِ اسلام کاست  ییاز آنِ خداھا  ستایش تمام« ترجمه:
 خداست در برابر ۀبندیزھا  ستایش حمد و ۀت و رھنمون ساخت، و ھمیھدا

ع فرمان یمن، مط یشانین پیبه ما عطا فرمود. خداوندا ! اه کھایی  نعمت
ه ک یسانکا ! مرا و تمام یامرز. خدایر و گناھانم را بیتوست، پس حج مرا بپذ

 ییخدا یامرز. ایاند، ب ردهکوتاه کسر را  یا مویده و یسر را تراش یامروز مو
 ر است.یار گسترده و فراوان و بس فراوان و فراگیه آمرزشش بسک

ما و !  پروردگارا. یفزایق و توان ما بین، و توفیقیمان و یبرا!  پروردگارا
ر چتر رحمت و یامرز، و زیپدران و مادران ما و تمام مسلمانان جھان را ب

 ر.یش بگیمغفرت خو



 ٩٧  دعا هنگام تراشیدن سر در حج فرض 

و  یه اعمال حج ما را به خوبکاست  ییخدا یبراھا  ستایش تمام حمد و
حج و طواف به دور  کمناس یادا یاد و ما را بریان رسانیامل به پاکبه نحو 

ز بر ما منّت ین چیه با اکھمچنان !  پروردگاراق داد. یبزرگش توف ۀخان
 یما، بر ما دوباره منّت گذار، ا کرش مناسی، با قبول حج و پذینھاد

 .»ن مھربانانیمھربانتر یان و ایجھان پروردگارا
* * * 

 
 

 



 

 

 »یمن« کدعا در وقت تر

اعمال و » یمن«و ماندن در » ارتیطواف ز«و » جمرات یرم«بعد از 
» طواف وداع«ماند،  یم یه باقک یزیرسد، و چ یان میحج به پا کمناس

ن رو ھنگام یرد، از ایگ یرمه انجام مکم کۀه در مک) است ی(طواف خداحافظ
ن دعا خوانده یرمه، اکم کۀم یو برگشت به سو» یمن«ن یسرزم کتر
 شود: یم

 ِ�يهِْ،«
ً
ِ حَمْداً كَثِْ�اً طَيِّباً مُبٰارَ� مَْدُ ِ�ّٰ

ْ
 و الَح

ٔ
ُ عَليٰ أ كْرُ لهَ مَنٰاسِكِ الشُّ

ْ
 داٰءِ ال

 و
ٔ
رَٰامِ التَّوِْ�يقِْ لأِ

ْ
جَِّ إِلٰي َ�يتِْ االلهِ الح

ْ
مَشٰاعِرِ و دٰاءِ الح

ْ
سَةِ،ال مُقَدَّ

ْ
 تيَسِْْ�ِ ذٰلكَِ بمَِنِّهِ و ال

 َ�رَمِهِ.و
نٰا  و الَلّٰهُمَّ َ�تَقَبَّلْ مِنّٰا حَجَّ

ٔ
،أ

ً
ٰا خٰالصِاً و ثبِنْٰا عَليَهِْ ثوَٰاباً كٰامِلاً مُبٰارَ�

َ
هُ لن

ْ
اجْعَل

كَرِ�مِْ،
ْ
 و اْ�فَعْنٰا بهِِ يوَْمَ لاَٰ�نفَْعُ مٰالٌ و لوِجَْهِكَ ال

ّٰ
 لاَٰ�نوُْنَ إلاِ

ٔ
بٍ  مَنْ أ

ْ
تَي االلهَ بقَِل

ْ�َ سَلِيمٍْ، اٰمِْ�َ برِحَْمَتِ  احِمِ  .»كَ ياٰ ارَحَْمَ الرّٰ
اد، خوب و یز یشیق خداست، ستایش فقط لایحمد و ستا« ترجمه:

شود.) و  یم یه پروردگارمان دوست دارد و به آن راضک ی(آنطور کمبار
حج  یق ادایحج، و توف کمناس یر و سپاس او را سزاست به خاطر اداکش
ر و ک، و شین وحیسرزم کن مقدس و متبرّ کت الله الحرام، و ملاقات امایب

ش یرم خوکخود را با منّت و  ۀه حج خانکنیسپاس او را سزاست، به جھت ا
 بر ما آسان فرمود.

ت بفرما، یآن به ما پاداش عنا یر و در ازایحج ما را بپذ!  پروردگارا
ش یخو ۀمانیرکذات  یرضا ین حج را خالص برایو ا. کامل و مبارک یپاداش



 ٩٩  » منی«دعا در وقت ترک 

 یرویه اموال و نک یما بگردان در روز ید و سودمند برایبگردان، و آن را مف
 یسکه تنھا کرساند، بل یسود نم یسکبه  یانسان یرویو اولاد و ن یماد

ه در ک یه در راه خداوند صرف، و از اولادک یند و از اموالک یدا مینجات پ
 یماریه با دل سالم از بکبرد  یرده باشد، سود مکر پروردگار رھنمود یمس

 یر ایمان را بپذیشگاه خدا آمده باشد. خداوندا ! دعاھایا، به پیفر و نفاق و رک
 .»ن مھربانانیمھربانتر

* * * 
 
 

 



 

 

 وداع یدعا
 رمه)کم کۀاز م ی(خداحافظ

طواف «ماند،  یم یحج باق کاز مناس یه بر شخص حاجک ین عملیآخر
بعد از انجام  ین رو شخص حاجی) است. از ای(طواف خداحافظ» وداع

د (و یایب» مُلتَزَم«ه به وطن خود بازگردد) به کن ی(و قبل از ا» طواف وداع«
ن دعا را یمعظّمه بچسباند و ا ۀعبکسر بودن) خود را به یان و مکدر صورت ام

 د:یزمزمه نما

َيتَْ بيَتُْكَ،«
ْ

رََمَ حَرَمُكَ،و الَلّٰهُمَّ إِنَّ الب
ْ
عَبدَْ َ�بدُْكَ،و الح

ْ
�ِْ�نُ و �ِْ�نُ َ�بدِْكَ و ال

 
ٔ
تَِ�ْ فِيْ بلاِدِٰكَ أ ْ قِكَ، حَتيّٰ سَ�َّ

ْ
رْتَ لِيْ مِنْ خَل تَِ�ْ عَليٰ مٰا سَخَّ

ْ
ِ�ْ َ�لَّغْتَ و مَتِكَ، حَمَل

 
ٔ
إِنْ كُنتَْ رضَِيتَْ بنِِعْمَتِكَ حَتيّٰ أ

رَٰامِ، فَ
ْ
َ�نتَِْ�ْ عَليٰ قَضٰاءِ مَنٰاسِكِ حَجِّ بيَتِْكَ الح

، فزَدِِْ�ْ مِنكَْ رضًِي، ْ  و َ��ِّ
ٔ
نِٰ َ�بلَْ أ

ْ
 فَمِنَ الا

ّٰ
 نْ َ�نأْ ٰي َ�نْ بيَتِْكَ دٰاريِْ.�لاِ

 
ٔ
ا فِيْ إِ الَلّٰهُمَّ هٰذٰا أ  وٰانُ إِنصِْرٰ

ٔ
 لابٰبِيَتِْكَ،و ذِنتَْ لِيْ َ�ْ�ُ مُسْتبَدِْلٍ بكَِ نْ أ

عٰاِ�يَةَ فِيْ بدََِ�ْ و لارٰٰاغِبٌ َ�نكَْ و
ْ
عِصْمَةَ فِيْ و لاَٰ�نْ بيَتِْكَ. الَلّٰهُمَّ فَأصْحِبِْ�َ ال

ْ
ال

،  و دِيِْ�ْ
ٔ
،أ  و حْسِنْ مُنقَْلبَِيْ

ٔ
،ارْزُقِْ�ْ طٰاَ�تَكَ مٰا أ نيْٰااجْمَعْ و ْ�قَيتَِْ�ْ  لِيْ خَْ�َيِ الدُّ

ءٍ قَدِيرٍْ.و خِٰرَةِ، إِنَّكَ عَليٰ كُلِّ شَيْ
ْ

 الا
رَٰامِ،

ْ
عَهْدِ مِنْ بيَتِْكَ الح

ْ
هُ اٰخِرَ ال

ْ
عَْل

َ
عَودِْ و الَلّٰهُمَّ لاتٰج

ْ
عَودَْ َ�عْدَ ال

ْ
ةَ و ارْزُقِْ�َ ال مَرَّ

ْ
ال

رَٰامِ،
ْ
ةِ إِلٰي بيَتِْكَ الح مَرَّ

ْ
ِ�ْ مِ و َ�عْدَ ال

ْ
لاَلِٰ اجْعَل

ْ
مَقْبُوْلِْ�َ عِندَْكَ ياٰ ذَا الج

ْ
 نَ ال

رٰامِ،و
ْ
ك ِ

ْ
مَنِّ و الإ

ْ
حِْسٰانِ،و �اٰ ذَال

ْ
 و الإ

ٔ
.�اٰ أ َ�ْ احِمِ  رحَْمَ الرّٰ

يَّ و الَلّٰهُمَّ اغْفِرْ لِيْ  مُؤْمِنِْ�َ و لوِٰالِدَ
ْ
مُؤْمِنٰاتِ و لِجمَِيعِْ ال

ْ
مُسْلِمْ�َ و ال

ْ
 ال



 ١٠١ حافظی از مکۀ مکرمه) دعای وداع (خدا

حْيٰاءِ و
ٔ ْ
مُسْلِمٰاتِ، الأَ

ْ
نيْٰا حَسَنَةً و مِنهُْمْ ال مْوٰاتِ. رَ�َّنٰا اٰتنِٰا فِي الدُّ

ٔ ْ
خِٰرَةِ و الأ

ْ
ِ�ْ الا

 قِنٰا عَذٰابَ النّٰارِ. و حَسَنَةً 
نيْٰا حَسَنَةً  خِٰرَةِ حَسَنَةً و رَ�َّنٰا اٰتنِٰا فِي الدُّ

ْ
قِنٰا عَذٰابَ النّٰارِ. رَ�َّنٰا اٰتنِٰا فِي و ِ�ْ الا

نيْٰا حَسَنَةً  خِٰرَةِ حَسَنَةً  ِ�ْ و الدُّ
ْ

 قِنٰا عَذٰابَ النّٰارِ و الا
دٍ و سَلِّمْ عَليٰ سَيِّدِناٰو وَ صَلِّ اللّٰهُمَّ  جْمَعِْ�َ و عَليٰ اٰلِهِ و نبَِيِّنٰا ُ�مََّ

ٔ
صْحٰابهِِ أ

ٔ
أ

 َ�ْ احِمِ  .»برِحَْمَتِكَ ياٰ ارَحَْمَ الرّٰ
(حرم ن حرم یتوست، و ا ۀعبه)، خانکن خانه (یا ! ایبار خدا« ترجمه:

ز توست. ینکتو و پسر  ۀتو و پسر بند ۀن بنده، بندیه)، حرم توست، و اکم
 یردک، سوار یر فرمانم آوردیه به زکدگانت یاز آفر یبکا ! مرا بر مریخدا

) ینونکما در زمان یل و ھواپی(مثل شتر و اسب در زمان گذشته و مثل اتومب
، تا یت رساندیعمتھا، و مرا به نیه) آوردکه مرا در شھر خودت (مکنیتا ا

، پس اگر از من یردک کمکات  حج و عمره که مرا در انجام مناسکنیا
، و اگر از من یفزایات از من، ب یپس بر خشنود یا و خشنود شده یراض
 ینون بر من منّت گذار و از من راضک، پس ھم ایا و خشنود نشده یراض

 ات دور شود. ام از خانه ه خانهکش از آنیشو، پ
وطنم  ینون وقت رفتن من به سوک، اییرفتن عطا فرما ۀ! اگر اجازا یخدا

جز  یسکات خشنودم، و  یه به پروردگارکروم  یم ینجا در حالیباشد، از ا یم
پسندم،  یرا نم یگرید ۀتو، قبل ۀر از خانیرم و غیگ ینم ییتو را به خدا

و  یماد ینم را از آفتھایشه دیمرا سالم و تندرست بدار، و ھم!  پروردگارا
 یام برگردان، و تا وقت اشانهکبه خانه و  یحفظ بفرما، و مرا به خوب یطانیش
ر آخرت و یام بگردان و خ یش را روزیخو یام، اطاعت و فرمانبردار ه زندهک
ت داشته باشم و ھم کر و بریپر خ یایم جمع گردان تا ھم دنیا را برایدن

 .ییاز توانیتو بر ھر چ کش یت تو. بیآخرت مورد رضا
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ه به کات مگردان، بل خانه ین سفر من به سوین سفر را آخریا!  پروردگارا
م، و از یایات ب خانه یگر) به سویبعد از بار د یق بده تا دوباره (باریمن توف

نم، و مرا از کو مقدس، استفاده ب کن پاین سرزمیات ایوضات و معنویف
صاحب  یوه، و اکصاحب جلال و ش یرفته شدگان درگاھت قرار بده، ایپذ
 ن مھربانان.یمھربانتر یصاحب منت و احسان، و ا ی، و ایرامت و بزرگوارک

مان و یمان و زنان با ایمرا و پدر و مادر مرا و تمام مردان با ا!  پروردگارا
 امرز.یتمام مردان مسلمان و زنان مسلمان، و مردگان و زندگان آنھا را ب

ا و آخرت ما یدن یعطا فرما و سرا کییا و آخرت به ما نیدر دن!  پروردگارا
 را خوش و خرم گردان و ما را از عذاب آتش دوزخ، محفوظ نگاھدار.

آل و  یو بر جملگ ج امبر ما حضرت محمدیبر سرور و پ!  پروردگارا
ن یمھربانتر ین، اکم را اجابت یا ! دعایارانش درود و سلام بفرست. خدای

 .»مھربانان
* * * 

 
 
 

 



 

 

 منوره ۀنیارت مدیز
 ة)یصاحبها ألف صلاة و تح ی(عل

 نهیمد یدعا در هنگام رفتن به سو
ر راه به یمنوره روان شد، در مس ۀنیبه طرف مد یھر گاه شخص حاج

 درود بفرستد: ج ثرت بر رسول خداک

دٍ الَلّٰهُمَّ صَلِّ « دٍ كَمٰا صَلَّيتَْ عَليٰ إبِرْاهِيمَْ و عَليٰ ُ�مََّ عَليٰ اٰلِ و عَليٰ اٰلِ ُ�مََّ
دٍ  يدٌْ. الَلّٰهُمَّ باٰركِْ عَليٰ ُ�مََّ ِ

يدٌْ �َّ تَ عَليٰ و إبِرْٰاهِيمَْ إِنَّكَ حَمِ
ْ
دٍ كَمٰا باٰرَ� عَليٰ اٰلِ ُ�مََّ

ِ عَليٰ اٰلِ إبِرْٰاهِيمَْ إِنَّكَ حَمِ و إبِرْٰاهِيمَْ   .»يدٌْ يدٌْ �َّ
ه بر کخداوندا ! بر محمد و آل محمد صلوات بفرست، ھمچنان« ترجمه:

ستوده  یق تو در ھر حالی، به تحقیم صلوات فرستادیم و آل ابراھیابراھ
ه به کرا  ی. خداوندا ! شرف و بزرگواریار بزرگ و با عظمت ھستیشده و بس

را  یه شرف و بزرگوارکشتر بگردان ھمچنانی، بیا محمد و آل محمد داده
ار یبس یق تو در ھر حالی. به تحقیا ردهکشتر یم بیم و آل ابراھیابراھ یبرا

 .»یار بزرگ و باعظمت ھستیستوده شده و بس
نه به آن ینه و آنچه مدینه و حرم مدیبه درختان مد یو چون نگاه حاج

شه یشتر از ھمیشود افتاد، درود و سلامش را بر رسول خدا ب یشناخته م
ا و یدر دن یسعادت و یۀارتش را سودمند و مایه زکند و از خدا بخواھد ک

 ن دعا را بخواند:یآخرت گرداند و ا

دٍ « دٍ كَمٰا صَلَّيتَْ عَليٰ إبِرْاهِيمَْ و الَلّٰهُمَّ صَلِّ عَليٰ ُ�مََّ عَليٰ اٰلِ و عَليٰ اٰلِ ُ�مََّ
يدٌْ. الَلّٰهُ  ِ

يدٌْ �َّ دٍ إبِرْٰاهِيمَْ إِنَّكَ حَمِ تَ عَليٰ و مَّ باٰركِْ عَليٰ ُ�مََّ
ْ
دٍ كَمٰا باٰرَ� عَليٰ اٰلِ ُ�مََّ



 سفر به ولایت عشق      ١٠٤

 و إبِرْٰاهِيمَْ 
ٔ
َّ أ يدٌْ. الَلّٰهُمَّ اْ�تَحْ عَليَ ِ

يدٌْ �َّ  بوْٰابَ رحَْمَتِكَ،عَليٰ اٰلِ إبِرْٰاهِيمَْ إِنَّكَ حَمِ
 و

ٔ
 و ائكََ وْلِيٰ ارْزُقِْ�ْ فِيْ زِ�اٰرَةِ َ�بْرِ نبَِيِّكَ مٰا رَزَْ�تَهُ أ

ٔ
حَمِْ�ْ ارْ و اغْفِرْ لِيْ و هْلَ طٰاعَتِكَ أ

 .»ياٰ خَْ�َ مَسْئُوْلٍ 
ه بر کخداوندا ! بر محمد و آل محمد صلوات بفرست ھمچنان« ترجمه:

. یتو ستوده شده و باعظمت کش ی، بیم صلوات فرستادیم و آل ابراھیابراھ
م و آل یابراھ ه برکن ھمچنانکت یت عناکخداوندا ! بر محمد و آل محمد بر

 .یق تو ستوده شده و باعظمتی. به تحقیت فرمودیت عناکم بریابراھ
 ج ارت قبر رسول خدایو در ز یرحمتت را بر من بگشا یدرھا!  پروردگارا

امرز و یام گردان و مرا ب ، بھرهیدوستانت و اھل طاعتت نمود ۀه بھرکآنچه را 
 .»شود یاز او خواسته مه ک یسکن یبھتر یرانت قرار ده، اک یرحمت بمورد 
ر راه، بر رسول یه در مسکمنوره توجه داشته باشند  ۀنیزائران مد ر:کتذ

 ار درود بفرستند.یبس ج خدا
 
 
 

 



 

 

 دعا هنگام مشاهده نمودن 
 منوره ۀنیعمارات مد

گر شوند، پس درود  منوره در نظر زائر محترم جلوه ۀنیھر گاه عمارات مد
 ند:کنطور دعا یف را بخواند و ایشر

دٍ « دٍ كَمٰا صَلَّيتَْ عَليٰ إبِرْاهِيمَْ و الَلّٰهُمَّ صَلِّ عَليٰ ُ�مََّ عَليٰ اٰلِ و عَليٰ اٰلِ ُ�مََّ
يدٌْ. الَلّٰهُمَّ باٰركِْ عَليٰ ُ�َ  ِ

يدٌْ �َّ دٍ إبِرْٰاهِيمَْ إِنَّكَ حَمِ تَ عَليٰ و مَّ
ْ
دٍ كَمٰا باٰرَ� عَليٰ اٰلِ ُ�مََّ

هُ وِقاٰيةًَ و إبِرْٰاهِيمَْ 
ْ
يدٌْ. الَلّٰهُمَّ هٰذٰا حَرُمُ نبَِيِّكَ فَاجْعَل ِ

يدٌْ �َّ عَليٰ اٰلِ إبِرْٰاهِيمَْ إِنَّكَ حَمِ
 و لِيْ مِنَ النّٰارِ 

ٔ
عَذٰابِ مٰاناً مِنَ أ

ْ
ِسٰابِ و ال

ْ
 .»سُوءِْ الح

ه بر ک! بر محمد و آل محمد صلوات بفرست ھمچنان خداوندا« ترجمه:
. یگمان تو ستوده شده و با عظمت ی، بیم صلوات فرستادیم و آل ابراھیابراھ
م و آل یه بر ابراھکن ھمچنانکت یت عناکا ! بر محمد و آل محمد بریخدا
 .یتو ستوده شده و باعظمت کش ی، بیت فرمودیت عناکم بریابراھ

و نجات من از  یامبر توست، آن را باعث رستگاریپن حرم یا!  پروردگارا
 .»در امان ماندن از عذاب و حساب بد، بگردان یبرا یا لهیآتش دوزخ و وس

* * * 
 



 

 

 دعا در وقت داخل شدن 
 منوره ۀنیبه مد

منوره،  ۀنیه قبل از وارد شدن به مدکشخص زائر، مستحب است  یبرا
ن و یتر کن و پایباترین و زیرد) و بھتریا حداقل وضو بگیند (و کغسل 

ند، و قبل کاستفاده  ییش را بپوشد، و از عطر و خوشبوین لباس خویزترییتم
اده شود، و عظمت و یپ یب و سوارکنه، از مریاز داخل شدن به شھر مد

ت خشوع و خضوع و یرد و با نھایو مقدس را در نظر بگ کن شھر پایا یبزرگ
ن ینه داخل شد اینه داخل شود، و چون به مدیبه شھر مد یواضع و فروتنت

 دعا را بخواند:

» 
ٔ
ِ�ْ مُدْخَلَ صِدْقٍ ربَِّ أ

ْ
 و دْخِل

ٔ
نكَْ و خْرجِِْ�ْ ُ�رَْجَ صِدْقٍ أ ُ اجْعَلْ لِيْ مِنْ لدَ

 
ٔ
طٰاناً نصَِْ�اً. الَلّٰهُمَّ اْ�تحَْ لِيْ أ

ْ
مِنْ زِ�اٰرَةِ رسَُوْلكَِ مٰا ارْزُقِْ�ْ و بوْٰابَ رحَْمَتِكَ،سُل

 
ٔ
 و وْلِيٰائكََ رَزَقتَْ أ

ٔ
اغْنِِ�ْ و ارحَْمِْ�ْ ياٰ خَْ�َ مَسْئُوْلٍ،و اغْفِرْ لِيْ و هْلَ طٰاعَتِكَ،أ

نْ سِوٰاكَ و �طِٰاعَتِكَ َ�نْ مَعْصِيَتِكَ و بِحَلالٰكَِ َ�نْ حَرٰامِكَ  رْ و �فَِضْلِكَ َ�مَّ نوَِّ
بِيْ 

ْ
 َ�بْريِْ.و قَل

 الَلّٰهُ 
ٔ
ْ أ  مَّ إِ�ِّ

ٔ
َْ�َ كُلَّهُ عٰاجِلهَُ سْأ

ْ
 و اٰجِلهَُ مٰا عَلِمْتُ مِنهُْ و لكَُ الخ

ٔ
 و عْلمَْ،مٰا لمَْ أ

ٔ
عُوذُْ أ

ِّ كُلِّهِ مٰا عَلِمْتُ مِنهُْ   و بكَِ مِنَ الشرَّ
ٔ
 مٰا لمَْ أ

ٔ
َّ عِندَْ  وسَْعَ عْلمَْ. الَلّٰهُمَّ اجْعَلْ أ رِزْقِكَ عَليَ

 ْ خَْ�َ و خَْ�َ َ�مَِ�ْ خَوٰاِ�يمَْهُ و اجْعَلْ خَْ�َ ُ�مْرِيْ اٰخِرَهُ و عِ ُ�مْرِيْ،�نِقِْطٰاو كِبَرِ سِ�ِّ
 
ٔ
� 

ٔ
دٍ يّٰاِ�ْ يوَْمَ أ قٰاكَ ِ�يهِْ. الَلّٰهُمَّ صَلِّ عَليٰ ُ�مََّ

ْ
دٍ كَمٰا صَلَّيتَْ عَليٰ و ل عَليٰ اٰلِ ُ�مََّ



 ١٠٧ دعا در وقت داخل شدن به مدینۀ منوره

يدٌْ و إبِرْاهِيمَْ  دٍ عَليٰ اٰلِ إبِرْٰاهِيمَْ إِنَّكَ حَمِ يدٌْ. الَلّٰهُمَّ باٰركِْ عَليٰ ُ�مََّ ِ
دٍ و �َّ عَليٰ اٰلِ ُ�مََّ

تَ عَليٰ إبِرْٰاهِيمَْ 
ْ
يدٌْ عَليٰ اٰلِ إبِرْٰاهِ و كَمٰا باٰرَ� ِ

يدٌْ �َّ  .»يمَْ إِنَّكَ حَمِ
ن، و صادقانه از آن کوارد  یارکپروردگارا ! مرا صادقانه به ھر « ترجمه:

و  یز، راستیمن در آغاز و انجام ھمه چ یاصل ه خطِّ کن کرون آور، و چنان یب
ومت بر که در امر حکبه من عطا فرما  یباشد، و از جانب خود قدرت یدرست

 پروردگاراار باشد. کار و مددیم یدوستان و اظھار حجّت در برابر دشمنان، برا
آنچه  ج ارت قبر رسول خدایو در ز یش را بر من بگشایرحمت خو یدرھا! 

امرز و یام گردان و مرا ب ، بھرهیوستانت و اھل طاعتت نمودد ۀه بھرکرا 
 شود. یه از او خواسته مک یسکن یبھتر یرانت قرار بده، اک یمورد رحمت ب

 ۀلیاز گردان و به وسین یش از حرام خود بیحلال خو ۀلیا ! مرا به وسیخدا
 یر خود، مستغنیفضل خود از غ ۀلیت خود، و به وسیطاعت خود مرا از معص

سته، یو شا یکمان و اعمال نیاز گردان؛ و قلب مرا و قبر مرا از نور این یو ب
 نده گردان.کآ

دانم، از تو  یا نمیدانم  یه مک ییرھایھا و خیتمام خوب!  پروردگارا
آورم  یر)، و به تو پناه میا دیرھا زود باشد یھا و خین خوبیخواھم (خواه ا یم

ن یشتریا ! بیدانم. خدا یه نمکدانم و آنچه را  یه من مکھا، آنچه را یاز تمام بد
شدن مرگ من،  یکو ھنگام نزد یش را به وقت سالخوردگیخو یرزق و روز

ن عمل مرا، آخر یمرا آخر عمر من، و بھتر ین زندگیبر من نازل بفرما، و بھتر
 ن روز مرا، روز ملاقات با خود بگردان.یآن، و بھتر

م یه بر ابراھکصلوات بفرست، ھمچنان جبر محمد و آل محمد!  پروردگارا
. خداوندا یتو ستوده شده و باعظمت کش ی، بیم صلوات فرستادیو آل ابراھ

م یم و آل ابراھیه بر ابراھکن ھمچنانکت یت عناک! بر محمد و آل محمد بر
 .»یگمان تو ستوده شده و باعظمت ی، بیت فرمودیت عناکبر

* * *

 



 

 

 یارت مسجد نبویز
 ج رمکامبر ایو مرقد مطهر پ

 فیشر یارت مسجد نبویدعا هنگام ز
ن یراستش داخل شود و ا یشخص زائر ھر گاه داخل مسجد شد، با پا

 دعا را بخواند:

» 
ٔ
عَظِيمِْ أ

ْ
كَرِ�مِْ،و عُوذُْ باِاللهِ ال

ْ
يطْٰانِ الرَّجِيمِْ. و �وِجَْهِهِ ال قَدِيمِْ مِنَ الشَّ

ْ
طٰانهِِ ال

ْ
سُل

دٍ   و سَلِّمْ. الَلّٰهُمَّ اغْفِرْ لِيَ ذُنوُِْ�ْ و الَلّٰهُمَّ صَلِّ عَليٰ ُ�مََّ
ٔ
 .»بوْٰابَ رحَْمَتِكَ اْ�تحَْ لِيْ أ

م او، از یم و سلطان قدیرکبرم به خداوند بزرگ و به وجه  یپناه م« ترجمه:
صلوات و درود بفرست. خداوندا  جشده. خداوندا ! بر محمدطان رانده یشر ش

 .»یرحمتت را بر من بگشا یخش و درھا! گناھانم را بب
* * * 

 
 



 

 

 ج رمکامبر ایسلام گفتن بر پ

عت کشد، قبل از نشستن، دو ر یه شخص زائر، وارد مسجد نبوکنیبعد از ا
ف یردن و خواندن نماز رو به قبر شرکبخواند و از دعا » المسجد یۀتح«
 ج امبریف پیسلام گفتن، به طرف قبر شر یند، سپس براک یامبر خودداریپ

ن ید، سرش را پائینما یاش خوددار نهیس یرفته و از گذاشتن دست رو
م، یتا داشته باشیک یق است در مقابل خدایه فقط لاک یاندازد، و از ذلّتین

مال ادب که با کند، بلکن یادرسیو فر کمکطلب  ج امبریتناب ورزد و از پاج
 د:یسلام بگو ج رمکامبر اینگونه بر پیو وقار و آھسته ا

لامُ عَليَكَْ ياٰ « لامُ عَليَكَْ ياٰ نبَِيَّ االلهِ، الَسَّ لامُ عَليَكَْ ياٰ رسَُوْلَ االلهِ، الَسَّ الَسَّ
لامُ  قِ االلهِ، خَلِيلَْ االلهِ، الَسَّ

ْ
لامُ عَليَكَْ ياٰ خَْ�َ خَل عَليَكَْ ياٰ حَبِيبَْ االلهِ، الَسَّ

لامُ عَليَكَْ  ، الَسَّ مُتَّقِْ�َ
ْ
لامُ عَليَكَْ ياٰ إِمٰامَ ال ، الَسَّ مُرسَْلِْ�َ

ْ
لامُ عَليَكَْ ياٰ سَيِّدَ ال الَسَّ

لامُٰ عَليَكَْ ياٰ رسَُوْلَ رَ  ، الَسَّ مُذْنبِِْ�َ
ْ
لامُ عَليَكَْ ياٰ نبَِيَّ ياٰ شَفِيعَْ ال ، الَسَّ عٰالمَِْ�َ

ْ
بِّ ال

 
ُ ْ
لامُ عَليَكَْ ياٰ شَفِيعَْ الأ لامُ عَليَكَْ ياٰ مَنْ وصََفَهُ االلهُ عَزَّ الرَّحْمَةِ، الَسَّ ةِ، الَسَّ جَلَّ و مَّ

ةَ االلهِ ». وَ إِنَّكَ لعََٰ� خُلقٍُ عَظِيمٍْ «بقَِوْلِهِ:  لامُ عَليَكَْ ياٰ خَْ�َ لامُ عَليَكَْ ياٰ الَسَّ ، الَسَّ
 
ٔ
لامُ عَليَكَْ � ِ اٰدَمَ. الَسَّ

ْ
هَا النَّبِيُّ سَيِّدَ وُلد  َ�رَٰ�تهُُ.و رحَْمَةُ االلهِ و �ُّ

لامُ عَليَكَْ   و الَسَّ
ٔ ْ
لامُ عَليَكَْ و نبِْيٰاءِ عَليٰ سٰائرِِ الأ ، الَسَّ مُرسَْلِْ�َ

ْ
 و ال

ٔ
هْلِ عَليٰ أ

اهِرِ�ْ  يِّبِْ�َ الطّٰ لامُ عَليَكَْ بيَتِْكَ الطَّ  و نَ، الَسَّ
ٔ
اهِرٰاتِ عَليٰ أ  زْوٰاجِكَ الطّٰ

ُ
هٰاتِ أ مَّ

لامُ عَليَكَْ  . الَسَّ مُؤْمِنْ�َ
ْ
 و ال

ٔ
 عَليَ أ

ٔ
.صْحٰابكَِ أ  جْمَعِْ�َ

 َّ لامُ عَليَ  و الَسَّ
ٔ
، أ الِحِْ�َ  عَليٰ عِبٰادِ االلهِ الصّٰ

ٔ
 االلهُ وحَْدَهُ لاٰ نْ شْهَدُ أ

َّ
ٰ اِلٰهَ اِلا لا



 سفر به ولایت عشق      ١١٠

�كَْ  ُ شَرِ
َ

 و له
ٔ
 أ

ٔ
داً َ�بدُْهُ شْهَدُ أ ُ.و نَّ ُ�مََّ

ُ
 و رسَُوْله

ٔ
 أ

ٔ
نَّكَ ياٰ رسَُوْلَ االلهِ! قَدْ بلََّغْتَ شْهَدُ �

 و الرِّسٰالةََ 
ٔ
 أ

ٔ ْ
يتَْ الأ  و مٰانةََ،دَّ

ُ ْ
ةَ،نصََحْتَ الأ  و مَّ

ٔ
ةَ،أ جَُّ

ْ
دَعَوتَْ إلِٰي سَبِيلِْ رَ�ِّكَ و َ�مْتَ الح

ِكْمَةِ 
ْ
َ و باِلح

ْ
مُوعِْظَةِ الح

ْ
َ�بَدْتَّ رَ�َّكَ حَتيّٰ و جٰاهَدْتَّ فِي االلهِ حَقَّ جِهٰادِهِ و سَنَةِ،ال

 
ٔ
، فَصَ�َّ االلهُ عَليَكَْ كَثِْ�اً أ َقِْ�ُ تاٰكَ اليْ

ٔ
مَلَ و فضَْلَ أ

ْ
�

ٔ
 و أ

ٔ
طْيَبَ مٰا صَ�ّٰ عَليٰ أ

ٔ
حَدٍ مِنَ أ

 
ٔ
قِ أ

ْ
لَ

ْ
.الخ  جْمَعِْ�َ

 
ٔ
 الَلّٰهُمَّ أ

ٔ
 فضَْلَ مٰ جْزِ َ�نّٰا نبَِيَّنٰا أ

ٔ
. الَلّٰهُمَّ و حَداً مِنَ النَّبِيِّْ�َ ا جَزَ�تَْ أ مُرسَْلِْ�َ

ْ
ال

وسَِيلْةََ 
ْ
فَضِيلْةََ و اٰتهِِ ال

ْ
ِ�يعَْةَ،و ال عٰالِيَةَ الرَّ

ْ
رجََةَ ال يْ و الدَّ ِ

َّ
اْ�عَثهُْ مَقٰاماً َ�مُْودْانًِ الذ

مُقَرَّبَ عِندَْكَ، برِحَْمَتِ و وعََدْتَّهُ،
ْ
لَ ال مَْ�ِ

ْ
 اعْطِهِ ال

ٔ
.كَ ياٰ أ َ�ْ احِمِ  رحَْمَ الرّٰ

دٍ  دٍ كَمٰا صَلَّيتَْ عَليٰ إِبرْاهِيمَْ و الَلّٰهُمَّ صَلِّ عَليٰ ُ�مََّ عَليٰ اٰلِ و عَليٰ اٰلِ ُ�مََّ
دٍ  يدٌْ. الَلّٰهُمَّ باٰركِْ عَليٰ ُ�مََّ ِ

يدٌْ �َّ تَ و إبِرْٰاهِيمَْ إِنَّكَ حَمِ
ْ
دٍ كَمٰا باٰرَ� عَليٰ عَليٰ اٰلِ ُ�مََّ

 و إبِرْٰاهِيمَْ 
ٔ
يدٌْ. رَ�َّنٰا اٰمَنّٰا بمِٰا أ ِ

يدٌْ �َّ تَ عَليٰ اٰلِ إبِرْٰاهِيمَْ إِنَّكَ حَمِ
ْ
ا�َّبعَْنَا الرَّسُوْلَ و نزَْل

اهِدِْ�نَ  تبُنْٰا مَعَ الشّٰ
ْ
مَْ و فَاك

ْ
عٰالمَِْ�َ الح

ْ
ِ ربَِّ ال  .»دُ ِ�ّٰ

امبر خدا. سلام بر یپ یخدا. سلام بر تو ا ۀفرستاد یسلام بر تو ا« ترجمه:
ن مخلوق یبھتر یب خدا. سلام بر تو ایحب یدوست خدا. سلام بر تو ا یتو ا

زگاران. یپرھ یشوایپ یامبران. سلام بر تو ایسردار پ یخدا. سلام بر تو ا
امبران. سلام یخاتم پ یاران. سلام بر تو اکگنھ ۀنندک شفاعت یسلام بر تو ا

امبر رحمت. سلام بر یپ یان. سلام بر تو ایپروردگار جھان ۀفرستاد یبر تو ا
لامش که خداوند متعال او را در ک یسک یع امت. سلام بر تو ایشف یتو ا

 یا دهیاخلاق بزرگ و پسند یتو دارا کش یب«ف نموده است: ینگونه توصیا
 .»یھست

و سردار فرزندان آدم. سلام  یخدا. سلام بر تو ا ۀدیبرگز یسلام بر تو ا
اء و ی. سلام بر تو و بر تمام انبیامبر گرامیپ یخدا بر تو ا یتھاکرحمت و بر

ات. سلام بر تو و بر  زهکیو پا ک. سلام بر تو و بر خاندان پایفرستادگان الھ

 



 ١١١  جسلام گفتن بر پیامبر اکرم 

ات (مادران مؤمنان). سلام بر تو و بر تمام اصحاب و  یو گرام کھمسران پا
 خدا. یکبندگان ناران جان نثارت. سلام بر من و بر تمام ی

ست، و ین یگر معبودیه به جز الله دکدھم  یم ی! گواھج رسول خدا یا
ه کدھم  یم یندارد و گواھ یو انباز یکه شرکگانه است یتا و یکاو ذات 

 یه تو اکدھم  یم ی. و گواھیبر حق او ھست ۀخدا و فرستاد ۀتو بند کش یب
را  یامبریو امانت پ ،یش را به مردم ابلاغ نمودی! رسالت خوج رسول خدا

حت و اخلاص یش، نصیت و ارشاد امّتِ خویھدا ی، و برایدیبه مردم رسان
را در جھان  یو عقل ین شرعیل و براھی، و دلایفرمود یرخواھیو خ یدیورز

با به یو و زیکن یو مردمان را با سخنان استوار و به جا و اندرزھا یبر پا داشت
ه کآن گونه  یردک، و در راه خدا جھاد و تلاش یراه پروردگارت فراخواند

 یردکتلاش در راه او است. و پروردگارت را پرستش  ۀستیجھاد و با ۀستیشا
 یخدا بر تو باد، درود کامل و پاکار و یتا مرگ به سراغ تو آمد. پس درود بس

 از مخلوقات خدا، به سان آن نثار نشده باشد. یکچ یه بر ھک
) بھتر و برتر از آن ج امبر ما (حضرت محمدیما به پاز جانب !  پروردگارا

ن و از کت ی، عنایا عطا فرموده یامبران و فرستادگان الھیه به پک ییجزا
 ر عطا فرما.یخ یجانب ما به او جزا
بھشت را به حضرت  یع و والایرف ۀلت و درجیله و فضیخداوندا ! وس

ه به او ک یا محمود و ستودهامت او را به مقام یعطا فرما و در روز ق ج محمد
مقرّب عطا فرما، به حق  ۀمبعوث فرما و او را نزد خود درج یا وعده داده
 ن مھربانان.یمھربانتر یرحمتت ا

م و یه بر ابراھکبر محمد و آل محمد صلوات بفرست ھمچنان!  پروردگارا
. خداوندا ! یتو ستوده شده و باعظمت کش ی، بیم صلوات فرستادیآل ابراھ

م یم و آل ابراھیه بر ابراھکن، ھمچنانکت یت عناکمحمد و آل محمد بربر 
 .یگمان تو ستوده شده و باعظمت ی، بیت فرمودیت عناکبر
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م و از یا مان آوردهیا یا امبرت نازل فرمودهیخداوندا ! ما به آنچه بر پ
گواھان بر  ۀم، پس ما را از زمریا نموده یرویپ ج امبرت حضرت محمدیپ

 ج خدا و رسالت حضرت محمد یگانگینندگان به کامبر و اقرار یغ پیتبل
 .»ان استیه پروردگار جھانکا سزاست ر یش خداوندیس. و ستایبنو

را به  یسکه اگر شخص زائر، خواست تا سلام کر است کان ذیشا ر:کتذ
 ند:کن عرض یامبر برساند، چنیپ

لامُ عَليَكَْ ياٰ رسَُوْلَ االلهِ مِنْ فُلانٍٰ «  رَ�ِّكَ الَسَّ
ٰ

 »بنِْ فُلانٍٰ �سَْتشَْفِعُ بكَِ إِلي
رسول خدا از طرف فلان بن فلان (به  یم ایگو یبر تو سلام م« ترجمه:

 یو او از تو به سو .د)ی، اسم فرد را با اسم پدرش بگو»فلان بن فلان« یجا
 .»طلبد یپروردگار تو شفاعت م

 
 
 

 



 

 

 س قیر صدکسلام گفتن بر حضرت ابوب

به طرف راست رفته و برابر  کیاند ج رمکامبر ایبعد از سلام گفتن بر پ
 د:ینگونه سلام گویستاده و ایا س قیر صدکحضرت ابوب کمبار ۀچھر

لامُ عَليَكَْ ياٰ خَلِيفَْةَ رسَُوْلِ االلهِ « لامُ ج الَسَّ عَليَكَْ ياٰ صٰاحِبَ رسَُوْلِ . الَسَّ
لامُ عَليَكَْ ياٰ رَِ�يقَْ رسَُولِ االلهِ  ج االلهِ  غٰارِ. الَسَّ

ْ
  ج فِي ال

ٔ ْ
لامُ فِي الأ سْفٰارِ، الَسَّ

 
ٔ
  ج مِْ�َ رسَُولِ االلهِ عَليَكَْ ياٰ أ

ٔ ْ
لامُ عَليَكَْ ياٰ ثاِٰ�َ اثنَْْ�ِ إذْ هُمٰا فِي عَليَ الأ ارِ. الَسَّ سْرٰ

غٰارِ. اَ 
ْ
 ال

ٔ
لامُ عَليَكَْ ياٰ مَنْ أ ُ كُلَّهُ فِيْ حُبِّ االلهِ لسَّ

َ
لامُ و ْ�فَقَ مٰا له . الَسَّ حُبِّ رسَُوْلِهِ
كَ رسَُوْلُ االلهِ   : «ج عَليَكَْ ياٰ مَنْ قاٰلَ فِيْ حَقِّ

ٔ
 ياٰ أ

ٔ
نتَْ عَتِيقُْ االلهِ مِنَ بوَُْ�ْ�رٍ! أ

 جَزٰاكَ االلهُ َ�نْ ». النّٰارِ 
ُ
ةِ رسَُوْلِ االلهِ أ زَٰاءِ. الَلّٰهُمَّ ارضِْ َ�نهُْ، ج مَّ

ْ
ارَْ�عْ و خَْ�َ الج

رِمْ مَقٰامَهُ،و دَرجََتَهُ،
ْ
�

ٔ
 ثوَٰابهَُ بفَِضْلِكَ و أ

ْ
 و اجْزِل

ٔ
ْ�َ َ�رَمِكَ ياٰ أ احِمِ  .»رحَْمَ الرّٰ

دوست  ی. سلام بر تو اج ن رسول خدایجانش یسلام بر تو ا« ترجمه:
در  ج ار رسول خدایق و ھمیرف یدر غار ثور. سلام بر تو ا ج رسول خدا

 یکی یبر اسرار. سلام بر تو ا ج دار رسول خدا امانت یسفرھا. سلام بر تو ا
ن نفر ین نفر در غار ثور بود، و اولیر دومکاز دو نفر در غار ثور (حضرت ابوب

 یه تمام مالش را در راستاک یسک یسلام بر تو ا.) امبر بودیشخص خود پ
ه ک یسک یرد. سلام بر تو اکو رسول او، صرف  به دست آوردن محبت خدا

خدا از آتش دوزخ  ۀو آزاد شدر! تکابوب یا«تو فرمود:  ۀدربار ج رسول خدا
ر یخ ین جزاین و برتریبھتر ج یخداوند به تو از جانب امّتِ محمد .»یھست

شو، و درجاتش را  یراضس قیر صدکد. خداوندا ! از حضرت ابوبیرا عطا فرما
رم کدار، و با فضل و  یگاھش را در بھشت گرامیگردان، و جاع و بلند یرف
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 یامل و خوب گردان. به حق رحمتت اکش ثواب و پاداش او را یخو
 .»ن مھربانانیمھربانتر

* * * 
 
 
 

 



 

 

 س  سلام گفتن بر حضرت عمر فاروق

به طرف راست برگردد و بر  کیاند س قیر صدکبعد از سلام گفتن بر ابوب
 د:یحضرت عمر سلام نما

» 
ٔ
لامُ عَليَكَْ ياٰ أ  الَسَّ

ٔ
يْ أ ِ

َّ
ابِ، الَذ طَّٰ

ْ
مُؤْمِنِْ�َ ُ�مَرَ ْ�نَ الخ

ْ
عَزَّ االلهُ بهِِ مِْ�َ ال

عَدْلِ 
ْ
لامُ عَليَكَْ ياٰ ناٰطِقاً باِل سِْلامِٰ. الَسَّ

ْ
لامُ عَليَكَْ ياٰ مُظْهِرَ الإ سِْلامَٰ. الَسَّ

ْ
 الإ

كَ رسَُوْلُ االلهِ و لامُ عَليَكَْ ياٰ مَنْ قاٰلَ فِيْ حَقِّ وٰابِ. الَسَّ ابِ، : «ج الصَّ طَّٰ
ْ
ُ�مَرُ ْ�نُ الخ

 
ٔ
اجُ أ نََّةِ.سِرٰ

ْ
 و »هْلِ الج

ٔ
مْسُ «يضْاً: قاٰلَ أ  »عَليٰ رجَُلٍ خَْ�ٌ مِنْ ُ�مَرَ مٰا طَلعََتِ الشَّ

 
ٔ
لامُ عَليَكَْ ياٰ أ فُقَرٰاءِ الَسَّ

ْ
عَفٰاءِ و باَ ال  و الضُّ

ٔ ْ
 و رٰامِلِ الأ

ٔ ْ
يتْٰامِ. فَلقََدْ نصََرْتَ الأ

سِْلامَٰ 
ْ

،و الإ مُسْلِمِْ�َ
ْ
 و ال

ٔ ْ
تَ الأ

ْ
 و يتْٰامَ،َ�فَل

ٔ ْ
تَ الأ

ْ
سِْلامُٰ، و رحْٰامَ،وصََل

ْ
قَويَِ بكَِ الإ

مُسْلِمِْ�َ إِمٰاماً مَرضِْيّاً،
ْ
جَبَرتَْ و مْ،هٰادِياً مَهْدِياًّ، جَمَعْتَ شَمْلهَُ و َ�قَدْ كُنتَْ للِ

هُمْ، لامُٰ عَليَكَْ و كَسْرَ جَزٰاكَ االلهُ َ�نْ و َ�رَٰ�تهُُ.و رحَْمَةُ االلهِ و رََ�عْتَ شَوْكَتهَُمْ، فاَلسَّ
 
ُ
دٍ أ ةِ ُ�مََّ  .»خَْ�اً  ج مَّ

ه خداوند ک س ن! عمر بن خطابیر المؤمنیام یسلام بر تو ا« ترجمه:
اسلام.  ۀنندکظاھر  یسلام بر تو اد. یتو اسلام را عزّت بخش ۀلیمتعال به وس
 ج ه رسول خداک یسک ی. سلام بر تو ایناطق به عدل و راست یسلام بر تو ا

 فرمود: تو ۀدربار
د بر یخورش«ز فرمود: یو ن .»ان استی، چراغ بھشتسعمر بن خطاب«
ران و یپدر فق یسلام بر تو ا» رده استکطلوع ن س بھتر از عمر یمرد

تو اسلام و  یمان. براستیتیوه زنان و یناتوانان و بفان و یمستمندان و ضع
را به  یو صله رحم یردک یدگیمان رسیتیو به  ین را نصرت نمودیمسلم
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تو  یت خود را به دست آورد. براستک. و با تو اسلام، قدرت و شویآورد یجا
ه به اختلاف و ک یاب بودیراھ یتگریخوب و ھدا یمسلمانان، امام یبرا
و پرچم  یدیآنھا را بھبود بخشھای  نابسامانی و یسامان دادامت،  یندگکپرا
، پس سلام و یآنھا را به اھتزاز درآورد یت و عزّت و افتخار و بالندگکشو

ن جزا را از جانب امت یات خدا بر تو باد. و خداوند بھترکرحمت و بر
 .»دیبه تو عطا فرما یمحمد
و حضرت  س رکو حضرت ابوب ج بعد از سلام گفتن بر رسول خدا ر:کتذ

گفتن)  سبحان االلهح (یگفتن) و تسب (الحمدُ اللهد یدر ھمانجا به تحم س عمر

مَّ ار (یگفتن) و درود بس لا اله الا االلهل (یگفتن) و تھل (االله اكبرر یبکو ت اَللّهُ

از با خدا، و دعا یاد خدا، و راز و نیر و ک...) و ذصلّ علي محمد و علي ال محمد
ن یخود و پدر و مادر خود و تمام مسلمانان جھان مشغول شود و از ا یبرا

 امل را ببرد.ک ۀفرصت استفاد
 
 
 

 



 

 

 فهیشر ۀروض یدعا

، س و حضرت عمر س رکو حضرت ابوب ج رمکامبر ایپس از سلام گفتن بر پ
ف یمطھر و منبر شران قبر یه مک( ج امبریفِ پیشر ۀر و دعا، به روضکو ذ

تواند در  یند، و مکر مسلمانان جھان دعا ید و به حق خود و سایایاست) ب
 ن دعا را بخواند:یآنجا ا

كَرِ�مِْ «
ْ
تَ فِيْ كِتٰابكَِ ال

ْ
: و الَلّٰهُمَّ إِنَّكَ قُل قَُّ

ْ
لَمُوٓاْ ﴿قَوْلكَُ الح �َّهُمۡ إذِ ظَّ

َ
وَلوَۡ �

نفُسَهُمۡ جَاءُٓوكَ فَ 
َ
ْ ٱأ َ ٱ سۡتَغۡفَرُوا ْ  لرَّسُولُ ٱلهَُمُ  سۡتَغۡفَرَ ٱوَ  �َّ َ ٱلوَجََدُوا ابٗا  �َّ توََّ

 .]٦٤[النساء:  ﴾رَّحِيمٗا
 
ٔ
نوُْ�نِٰا، فنَسَْأ  الَلّٰهُمَّ إِنّٰا قَدْ جِئنْٰا رسَُوْلكََ، �سَْتغَْفِرُكَ لِذُ

ٔ
عَ ِ�ينْٰا لكَُ اللّٰهُمَّ أ نْ �شَُفِّ

داً و نبَِيَّكَ   و لاَٰ�نفَْعُ مٰالٌ  يوَْمَ  ج رسَُوْلكََ ُ�مََّ
ٔ
 مَنْ أ

ّٰ
بٍ سَلِيمٍْ.لاَٰ�نُوْنَ إِلا

ْ
 تَي االلهَ بقَِل

 
ٔ
 الَلّٰهُمَّ إِنّٰا �سَْأ

ٔ
 لكَُ أ

ٔ
مَغْفِرَةَ كَمٰا أ

ْ
َا ال

َ
حَبِيبَْكَ و وجَْبتْهَٰا لمَِنْ جٰاءَ نبَِيَّكَ نْ توُجِْبَ لن

داً    ج ُ�مََّ
ٔ
هُ أ

ْ
لَ فِيْ حَيٰاتهِِ. الَلّٰهُمَّ اجْعَل افعِِْ�َ وَّ  و الشّٰ

ٔ
ائلِِْ�َ أ حََ السّٰ

ْ
 و �

ٔ
 أ

ٔ ْ
رَمَ الأ

ْ
لِْ�َ �  وَّ

خِٰرِ�نَْ.و
ْ

 الا
 
ٔ
ْ أ  الَلّٰهُمَّ إِ�ِّ

ٔ
 و لكَُ إِيمْٰاناً كٰامِلاً سْأ

ٔ
 َ�قِينْاً صٰادِقاً حَتيّٰ أ

ٔ
 مٰا عْلمََ �

ّٰ
نَّهُ لايٰصُِيبُِْ�ْ إِلا

ءٍ قَدِيرٍْ. اَ  ، إِنَّكَ عَليٰ كُلِّ شَيْ  كَتَبتَْ لِيْ
ٔ
ْ أ  للّٰهُمَّ إِ�ِّ

ٔ
ماً ناٰفعِاً سْأ

ْ
رِزْقاً وٰاسِعاً و لكَُ عِل

 تِجٰارَةً لنَْ َ�بُوْرَ.و َ�مَلاً صٰالِحاً مَقْبُوْلاً و حَلالاًٰ طَيِّباً،
حْ صُدُوْرَناٰ اخْتِمْ و اٰمِنْ خَوْفَنٰاو اغْفِرْ ذُنوَُْ�نٰاو اسْتُرْ ُ�يُوَْ�نٰاو الَلّٰهُمَّ اشْرَ

الِحاٰتِ    باِلصّٰ
ٔ
ٰاأ

َ
 و عْمٰالن

ٔ
ناٰ مِنْ غُرَْ�تِنٰا إِلٰي أ  و هْلِنٰاردَُّ

ٔ
.أ نٰا و وْلادِٰناٰ سٰالمِِْ�َ غٰانمِِْ�َ

ْ
اجْعَل

ْ�نَ لاخَٰوفٌْ عَليَهِْمْ  ِ
َّ

، مِنَ الذ الِحِْ�َ  لاٰ هُمْ َ�زَْنوُْنَ.و مِنْ عِبٰادِكَ الصّٰ
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نيْٰا حَسَنَةً  خِٰرَ و رَ�َّنٰا اٰتنِٰا فِي الدُّ
ْ

 و ةِ حَسَنَةً ِ�ْ الا
ْ
قِنٰا عَذٰابَ النّٰارِ. رَ�َّنٰا لاٰ تزُِغ
ابُ. ربَِّ اغْفِرْ لِيْ  وهَّٰ

ْ
نتَْ ال

ٔ
نكَْ رحَْمَةً إِنَّكَ أ ُ ٰا مِنْ لدَّ

َ
 قُلوَُْ�نٰا َ�عْدَ إذِْ هَدَيتْنَٰا، وهََبْ لن

يَّ و ِسٰابُ. سُبحْٰانَ رَ�ِّكَ و لوِٰالِدَ
ْ
مُؤْمِنِْ�َ يوَْمَ َ�قُوْمُ الح

ْ
ا يصَِفُوْنَ للِ ةِ َ�مّٰ عِزَّ

ْ
 ربَِّ ال

مُرسَْلِْ�َ و
ْ
عٰالمَِْ�َ و سَلامٌٰ عَليَ ال

ْ
ِ ربَِّ ال مَْدُ ِ�ّٰ

ْ
 .»الح

تو  ۀ(و فرمود یخود فرمود یتاب گرامکپروردگارا ! خودت در « ترجمه:
ردند، به نزد تو ک یه به خود ستم مکو اگر آنان بدان ھنگام «حق است): 

 یامبر ھم براینمودند، و پ یاز خدا طلب آمرزش م آمدند و ی) مج (محمد
ر و مھربان یپذ گمان خدا را بس توبه یرد. بک یآنان درخواست بخشش م

 .»افتندی یم
) ج امبرت (حضرت محمدیتو، به نزد پ ۀما ھم طبق فرمود!  پروردگارا

ا ! از تو یم. خداینمائ یش طلب آمرزش میگناھان خو یم و از تو برایا آمده
ه ک یگردان یع ما در روزی) را شفج امبرت (حضرت محمدیم تا پیخواھ یم

رساند،  ینم یسود یسکبه  یانسان یرویو اولاد و ن یماد یرویاموال و ن
و  کفر و شرک یماریه با دل سالم از بکند ک یدا مینجات پ یسکه تنھا کبل

 شگاه خدا آمده باشد.یا، به پینفاق و ر
 یما واجب گردان یه مغفرت گناھان را براکم یخواھ یا ! از تو میخدا

ه به نزد ک یسانک یبرا یدیه مغفرت گناھان را واجب گردانکھمانگونه 
) آمدند. یات ویدر زمان ح ج ب تو (حضرت محمدیامبر تو و حبیپ

ن ینندگان، و مؤفقترکن شفاعت یرا نخست ج حضرت محمد!  پروردگارا
 ن قرار بده.ین و آخریاولھای  انسان نیتر ینندگان و گرامکدرخواست 

ه ھر چه کخواھم تا بدانم  ین صادق میقیامل، و کمان یخداوندا ! از تو ا
توست.  یتوب ازلکم یرسد ھمه براساس قضا و قدر تو و بر مبنا یبه من م

از تو علم نافع، و رزق فراخ و !  پروردگارا. یز توانا ھستیتو بر ھر چ یبراست
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ان و ضرر یه زک یا رفته شده، و معاملهیو پذ یکعمل ن زه، وکیحلال و پا
 خواھم. یند، مینب

وب ما را یدار، و ع مان، فراخ و گشادهیا یمان را برایھا نهیس! پروردگارا
ت بگردان، و تمام یل به امنیبپوش و گناھان ما را ببخش، و ترس ما را تبد

ت و بردن یبزرگ عافر بگردان، و ما را با نعمت یما را ختم به خ یکاعمال ن
بندگان  ۀخانواده و فرزندانمان برگردان، و ما را از زمر یثواب، از غربت به سو

در  یو زبون یبر آنان از خوار یه ترسک یسانک ۀش قرار بده، از زمریخو یکن
گردند چرا  ین نمیا غمگیست و بر از دست رفتن دنیا و عذاب در آخرت نیدن
والاتر و بھتر از  یه بسکا است ینان مھآ یبرا یزیشگاه خدا چیه در پک
 ا است.یدن یالاک

ا و آخرت ما یدن یعطا فرما و سرا یکیا و آخرت به ما نیدر دن! پروردگارا
را خوش و خرم گردان و ما را از عذاب آتش دوزخ محفوظ نگاھدار. 

ه ما را حلاوت کما را از راه حق منحرف مگردان بعد از آن یھا دل!  پروردگارا
، و از جانب خود یا قت رھنمود نمودهیحق یت چشانده و به سویھدا

 .ییتو یقیشگرِ حقیگمان بخشا ین. بکبه ما عطا  یرحمت
در آن  یامرز و ببخشایمرا و پدر و مادر مرا و مؤمنان را ب! پروردگارا

گردد و به دنبال آن پاداش و  یم یشود و حسابرس یه حساب بر پا مک یروز
ان که مشرک ییفھایو منزه است خداوند تو از توص ک. پاشود یپادافره داده م

عزّت و قدرت  ینند. و خداوند داراک یبافند و سر ھم م یخدا به ھم م ۀدربار
ه کرا سزاست  ییش خدایامبران و فرستادگان خدا، و ستایاست و درود بر پ

 .»ان استیپروردگار جھان

 



 

 

  ج رمکامبر ایدرود فرستادن بر پ
 منوره ۀنیزائران مد یبرا

ن ید استجابت دعا و سبب سنگیلک ج رمکامبر ایدرود فرستادن بر پ
س بر من کھر «د: یفرما یم ج امبریشود. پ یامت میزان مؤمن در قیشدن م

فرستد و ده لغزش او را  یصلوات فرستد، خداوند ده صلوات بر او م یک
ه پس از ھر کمنوّره خوب است  ۀنیزائران مد ین رو برایاز ا .»پوشاند یم

وضات یه فکبفرستند، تا باشد  ج امبریا روزانه چند مرتبه، درود بر پینماز، 
شامل حال آنھا شود، و در روز  یزدانیات یو معنو یات خداوندکو بر یالھ

 رند.یقرار بگ ج رمکامبر این، مورد شفاعت پیبازپس
علم و دانش و  ۀداران عرص هیه بزرگان و طلاکرا  یز الفاظیما ن

 ج رمکدرود فرستادن بر رسول ا یبرا یمت و فرزانگکح ۀشقراولان عرصیپ
نه و سائر یه زائران مدکم، باشد ینک یر مکنجا ذیاند، در ا نموده یجمع آور

منوره و مرقد مطھر  ۀنیھنگام مشرف شدن به مد ج محبّان رسول خدا
 درود بفرستند. ج رمکامبر ای، بر پینبو

الحزبُ «تاب کدر » یقار یملا عل«ژه ین (به ویه بزرگان دکرا  یو الفاظ
ن یاند، از ا نموده یگردآور ج رمکدرود فرستادن بر رسول ا یبرا») الاعظم

 قرار است:
 امل):ک(درود 

دٍ  دٍ كَمٰا صَلَّيتَْ عَليٰ إِبرْاهِيمَْ عَليٰ و الَلّٰهُمَّ صَلِّ عَليٰ ُ�مََّ عَليٰ اٰلِ و اٰلِ ُ�مََّ
دٍ  يدٌْ. الَلّٰهُمَّ باٰركِْ عَليٰ ُ�مََّ ِ

يدٌْ �َّ تَ عَليٰ و إبِرْٰاهِيمَْ إِنَّكَ حَمِ
ْ
دٍ كَمٰا باٰرَ� عَليٰ اٰلِ ُ�مََّ
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يدٌْ.و إبِرْٰاهِيمَْ  ِ
يدٌْ �َّ  عَليٰ اٰلِ إبِرْٰاهِيمَْ إِنَّكَ حَمِ

قِكَ 
ْ
دٍ النَّبِيِّ عَدَدَ مَنْ صَ�ّٰ عَليَهِْ مِنْ خَل صَلِّ عَليٰ و الَلّٰهُمَّ صَلِّ عَليٰ سَيِّدِناٰ ُ�مََّ

 
ٔ
ٰا أ

َ
دٍ النَّبِيِّ كَمٰا ينَبَْغِيْ لن َ عَليَهِْ سَيِّدِناٰ ُ�مََّ دٍ النَّبِيِّ كَمٰا و نْ نصَُ�ِّ صَلِّ عَليٰ ُ�مََّ

 
ٔ
 أ

ٔ
َ مَرْتنَٰا أ  عَليَهِْ. نْ نصَُ�ِّ

دٍ  دٍ و الَلّٰهُمَّ صَلِّ عَليٰ ُ�مََّ  و عَليٰ اٰلِ ُ�مََّ
ٔ
 و صْحٰابهِِ أ

ٔ
 و وْلادِٰهِ أ

ٔ
َ�تِهِ و هْلِ بيَتِْهِ أ  ذُرِّ

 و ُ�ِبِّهِ و
ٔ
 و تبْٰاعِهِ أ

ٔ
 و شْيٰاعِهِ أ

ٔ
 عَليَنْٰا مَعَهُمْ أ

ٔ
.جْمَعِْ�َ ياٰ أ َ�ْ احِمِ  رحَْمَ الرّٰ

دٍ  نيْٰاالَلّٰهُمَّ صَلِّ عَليٰ ُ�مََّ خِٰرَةِ و مِلْءَ الدُّ
ْ

نيْٰاو مِلْءَ الا دٍ مِلْءَ الدُّ  �اٰركِْ عَليٰ ُ�مََّ
خِٰرَةِ،و

ْ
نيْٰاو مِلْءَ الا دٍ مِلْءَ الدُّ خِٰرَةِ.و ارحَْمْ عَليٰ ُ�مََّ

ْ
 مِلْءَ الا

دٍ   و الَلّٰهُمَّ صَلِّ عَليٰ ُ�مََّ
ٔ ْ
دٍ فِي الأ لِْ�َ عَليٰ اٰلِ ُ�مََّ خِٰرِ�نَْ و وَّ

ْ
 و الا

ٔ ْ
مَلأَِ الأ

ْ
عْليٰ ِ� ال

ينِْ.  إِلٰي يوَْمِ الدِّ
دٍ  ِبُّ و الَلّٰهُمَّ صَلِّ عَليٰ ُ�مََّ

ُ
دٍ كَمٰا تح  ترَْضٰي.و عَليٰ اٰلِ ُ�مََّ

دٍ  دٍ صَلوٰةً تَُ�وْنُ لكََ رضًِاو الَلّٰهُمَّ صَلِّ عَليٰ ُ�مََّ  و عَليٰ اٰلِ ُ�مََّ
ٔ
هِ أ  دٰاءً لِحقَِّ

 و
ٔ
وسَِيلْةََ أ

ْ
فَضِيلْةََ و عْطِهِ ال

ْ
يْ وعََدْتَّهُ و ال ِ

َّ
مَحْمُودَْ الذ

ْ
مَقٰامَ ال

ْ
 و ال

ٔ
 أ

ٔ
فضَْلَ مٰا جْزِهِ َ�نّٰا أ

 جَزَ�تَْ نبَِيّاً َ�نْ 
ُ
تِهِ،أ يعِْ إِخْوٰانهِِ مِنَ النَّبِيِّْ�َ و مَّ  و صَلِّ عَليٰ جَمِ

ٔ
الِحِْ�َ ياٰ أ رحَْمَ الصّٰ

. َ�ْ احِمِ  الرّٰ
دٍ َ�عْدَ الرِّضيٰ و دٍ حَتيّٰ ترَْضيٰ الَلّٰهُمَّ صَلِّ عَليٰ ُ�مََّ  دٍ و صَلِّ عَليٰ ُ�مََّ صَلِّ عَليٰ ُ�مََّ

 
ٔ
 أ

ٔ
 بدًَا أ

ٔ
دٍ كَمٰا أ لوٰةِ عَليَهِْ،بدًَا. الَلّٰهُمَّ صَلِّ عَليٰ ُ�مََّ دٍ كَمٰا و مْرتَ باِلصَّ صَلِّ عَليٰ ُ�مََّ

 
ٔ
ِبُّ أ

ُ
دٍ كَمٰ و نْ يصَُ�ّٰ عَليَهِْ تح  صَلِّ عَليٰ ُ�مََّ

ٔ
 ا أ

ٔ
 نْ يصَُ�ّٰ عَليَهِْ.ردَْتَ أ

قِكَ،
ْ
دٍ عَدَدَ خَل دٍ رضِٰاءَ َ�فْسِكَ،و الَلّٰهُمَّ صَلِّ عَليٰ ُ�مََّ صَلِّ عَليٰ و صَلِّ عَليٰ ُ�مََّ

دٍ زِنةََ عَرشِْكَ  دٍ مِدٰادَ كَلمِٰاتكَِ الَّتِيْ لاَٰ�نفُْدُ.و ُ�مََّ  صَلِّ عَليٰ ُ�مََّ
مْ برُْهٰ  تَهُ و انهَُ الَلّٰهُمَّ َ�ظِّ  و افلِْجْ حُجَّ

ٔ
 �ْبلِْغْهُ مَأأ

ٔ
ُ فِيْ أ هْلِ بيَتِْهِ. الَلّٰهُمَّ اجْعَلْ مُوْلهَ
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دٍ حَبِيبِْكَ و َ�تَكَ �ْرَأو َ�رَٰ�تكَِ و صَلوَٰاتكَِ   و صَفِيِّكَ و رحَْمَتَكَ عَليٰ ُ�مََّ
ٔ
هْلِ بيَتِْهِ عَليٰ أ

اهِرِ�نَْ. يِّبِْ�َ الطّٰ  الطَّ
 الَلّٰهُمَّ صَلِّ 

ٔ
دٍ بأِ  عَليٰ ُ�مََّ

ٔ
قِكَ،فضَْلِ مٰا صَلَّيتَْ عَليٰ أ

ْ
�اٰركِْ عَليٰ و حَدٍ مِنْ خَل

 
ٔ
دٍ بأِ  ُ�مََّ

ٔ
تَ عَليٰ أ

ْ
َْ�ِ فضَْلِ مٰا باٰرَ�

ْ
دٍ إِمٰامِ الخ قِكَ. الَلّٰهُمَّ صَلِّ عَليٰ ُ�مََّ

ْ
 حَدٍ مِنْ خَل

َْ�ِ و
ْ
 رسَُوْلِ الرَّحْمَةِ.و قاٰئدِِ الخ

  الَلّٰهُمَّ صَلِّ 
ٔ
يْ أ ِ

َّ
دٍ الذ لمَُ. الَلّٰهُمَّ صَلِّ عَليٰ سَيِّدِناٰ عَليٰ سَيِّدِناٰ ُ�مََّ قَتْ بنُِوْرهِِ الظُّ شْرَ

 
ُ ْ
مَبعُْوثِْ رحَْمَةً لِكُلِّ الأ

ْ
دٍ ال يٰادَةِ ُ�مََّ مُخْتٰارِ للِسِّ

ْ
دٍ ال  مَمِ. الَلّٰهُمَّ صَلِّ عَليٰ سَيِّدِناٰ ُ�مََّ

 و
ْ
 و قِ اللَّوْحِ الرِّسٰالةَِ َ�بلَْ خَل

ٔ
مَوصُْوفِْ بأِ

ْ
دٍ ال قَلمَِ. الَلّٰهُمَّ صَلِّ عَليٰ سَيِّدِناٰ ُ�مََّ

ْ
فضَْلِ ال

 
ٔ ْ
كَلِمِ و خْلاقِٰ الأ

ْ
مَخْصُوصِْ بِجَوٰامِعِ ال

ْ
دٍ ال يَمِ. الَلّٰهُمَّ صَلِّ عَليٰ سَيِّدِناٰ ُ�مََّ  الشِّ

َِ�مِ.و
ْ
 خَوٰاصِّ الح

 
ٔ
ْ أ  الَلّٰهُمَّ إِ�ِّ

ٔ
 سْئَلكَُ بأِ

ٔ
ِكَ،فضَْلِ مَسْأ

َ
 و لت

ٔ
 �أِ

ٔ
كَْ حَبِّ أ

َ
 و سْمٰائكَِ إِلي

ٔ
رَمِهٰا عَليَكَْ أ

ْ
� 

دٍ نبَِيِّنٰاو لالٰةَِ،و ج�مِٰا مَنَنتَْ بهِِ عَليَنْٰا بمُِحَمَّ  و اسْتنَقَْذْتنَٰا بهِِ مِنَ الضَّ
ٔ
مَرْتنَٰا أ

لوٰةِ عَليَهِْ  تَ صَلوَٰاتنَٰا عَليَهِْ دَرجََةً و باِلصَّ
ْ
ارَةً و جَعَل  و لطُْفاً و َ�فّٰ

ٔ
عْطٰائكَِ، مَنّاً مِنْ أ

 
ٔ
مْرِكَ فَأ

ً
 لوِصَِيَّتِكَ و دْعُوكَْ َ�عْظِيمًْا لأِ

ً
بُ لِنبَِيِّنٰاو ِ��ِّبٰاعا  جَ�نجِْْ�اً لمَِوعِْدِكَ بمِٰا َ�ِ

 
ٔ
هِ قِبَلنَٰا،عَليَنْٰا فِيْ أ  و دٰاءِ حَقِّ

ٔ
لوٰةِ عَليَهِْ فرَِ�ضَْةً أ عِبٰادَ باِلصَّ

ْ
إِْ�تَرضَْتهَٰا عَليَهِْمْ،  مَرْتَ ال

 
ٔ
 و لكَُ بِجَلالِٰ وجَْهِكَ فنَسَْأ

ٔ
دٍ َ�بدِْكَ نوُْرِ َ�ظَمَتِكَ أ َ عَليٰ ُ�مََّ  رسَُوْلكَِ و نْ تصَُ�ِّ

 و نبَِيِّكَ و
ٔ
 صَفِيِّكَ بأِ

ٔ
يدٌْ. فضَْلِ مٰا صَلَّيتَْ بهِِ عَليٰ أ يدٌْ َ�ِ قِكَ إِنَّكَ حَمِ

ْ
حَدٍ مِنْ خَل

 و عْ دَرجََتَهُ الَلّٰهُمَّ ارْ�َ 
ٔ
رِمْ مَقٰامَهُ،أ

ْ
لْ مِْ�ٰانهَُ و �  و َ�قِّ

ٔ
 ثوَٰابهَُ أ

ْ
 و جْزِل

ٔ
تَهُ أ  و فلِْجْ حُجَّ

ٔ
ظْهِرْ أ

 و مِلَّتَهُ،
ٔ
ء نوُْرهَُ،أ  و ضِيْ

ٔ
�َّتِهِ أ  و دِمْ كَرٰامَتَهُ مِنْ ذُرِّ

ٔ
�هِِ َ�ينُْهُ أ مْهُ فِي و هْلِ بيَتِْهِ مٰا تقَِرُّ َ�ظِّ

ْ�نَ  ِ
َّ

 خَلوَْا َ�بلْهَُ. النَّبِيِّْ�َ الذ
 
ٔ
دًا أ ثَرَ النَّبِيِّْ�َ َ�بعْاً،الَلّٰهُمَّ اجْعَلْ ُ�مََّ

ْ
 و �

ٔ
 أ

ٔ
ثَرَهُمْ أ

ْ
 و زْراً،�

ٔ
 نوُْراً،و فضَْلهَُمْ كَرٰامَةً أ
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 و
ٔ
 و عْلاهُٰمْ دَرجََةً،أ

ٔ
لاً،أ نََّةِ مَْ�ِ

ْ
 و فسَْحَهُمْ فِي الج

ٔ
 و زَْ�دَ هُمْ ثوَاباً،أ

ٔ
 قرََْ�هُمْ َ�لِْساً،أ

 و
ٔ
 و بتَهَُمْ مَقٰاماً،ثْ أ

ٔ
 و صْوََ�هُمْ كَلامٰاً،أ

ٔ
 أ

ٔ
حََهُمْ مَسْأ

ْ
 و لةًَ،�

ٔ
يكَْ نصَِيبْاً،أ َ  وْفرََهُمْ لدَ

 و
ٔ
 و قوْٰاهُمْ ِ�يمْٰا عِندَْكَ رَْ�بَةً،أ

ٔ
 أ

ٔ
ُ فِيْ أ

ْ
عُٰ�.نزِْله

ْ
رجَٰاتِ ال فِرْدَوسِْ مِنَ الدَّ

ْ
 عْليٰ غُرَفِ ال

 
ٔ
داً أ  و قاٰئلٍِ، صْدَقَ الَلّٰهُمَّ اجْعَلْ ُ�مََّ

ٔ
حََ سٰائلٍِ،أ

ْ
 و �

ٔ
لَ شٰافِعٍ،أ  و وَّ

ٔ
عٍ أ  فضَْلَ مُشَفَّ

عْهُ فِيْ و  شَفِّ
ُ
 أ

ٔ ْ
تِهِ �شَِفٰاعَةٍ َ�غْبِطُهُ بهَِا الأ لوُْنَ مَّ خِٰرُوْنَ،و وَّ

ْ
تَْ َ�ْ�َ عِبٰادِكَ و الا �ذِٰا مَ�َّ

 
ٔ ْ
داً فِي الأ قَضٰاءِ، فَاجْعَلْ ُ�مََّ

ْ
 و ِ�يلاًْ،صْدَِ�ْ�َ لِفَصْلِ ال

ٔ ْ
ِ� و حْسَنِْ�َ َ�مَلاً،ِ� الأ

ٰا فرََطاً 
َ

ْ�َ سَبِيلاًْ. الَلّٰهُمَّ اجْعَلْ نبَِيَّنٰا لن مَهْدِ�ِّ
ْ
ناٰ فِيْ و ال ٰا مَوْردًِا. الَلّٰهُمَّ احْشُرْ

َ
حَوضَْهُ لن

نٰا �سُِنَّتِهِ و زُمْرَتهِِ 
ْ
نٰا مِنْ و توََفَّنٰا عَليٰ مِلَّتِهِ و اسْتعَْمِل

ْ
 حِزْ�هِِ.اجْعَل

قْ بيَنَْنٰاو َ�ينَْهُ كَمٰا اٰمَنّٰا بهِِ و الَلّٰهُمَّ اجْمَعْ بيَنَْنٰا َ�ينَْهُ حَتيّٰ و لمَْ نرََهُ. الَلّٰهُمَّ لاُٰ�فَرِّ
نٰا مِنْ رُفَقٰائهِِ و تدُْخِلنَٰا مُدْخَلهَُ 

ْ
 و اجْعَل

ٔ
يقِْْ�َ و حِبّٰائهِِ أ دِّ هَدٰاءِ و الصِّ ،و الشُّ الِحِْ�َ  الصّٰ

 نَ اوُْلٰئِكَ رَِ�يقْاً.حَسُ و
هُديٰ،

ْ
دٍ نوُْرِ ال ،و الَلّٰهُمَّ صَلِّ عَليٰ ُ�مََّ ِ�َْ

ْ
 الخ

َ
قٰائدِِ إلِي

ْ
 الرُّشْدِ، نبَِيِّ و ال

َ
اعِيْ إِلي الدّٰ

ةِ و الرَّحْمَةِ  غُمَّ
ْ
مُتَّقِْ�َ و ٰ�شِفِ ال

ْ
َكَ و �مِٰامِ ال عٰالمَِْ�َ كَمٰا بلََّغَ رسِٰالتَ

ْ
تلاَٰ و رسَُوْلِ ربَِّ ال

 و نصََحَ لِعِبٰادِكَ،و اٰياٰتكَِ،
ٔ
 و وَ�ّٰ بعُِهُودِْكَ،و َ�فَذَ حُكْمَكَ،و قاٰمَ حُدُودَْكَ،أ

ٔ
مَرَ أ

 و نَٰ� َ�نْ مَعْصِيَتِكَ،و بطِٰاعَتِكَ،
ٔ
ِبُّ أ

ُ
يْ تح ِ

َّ
عٰادٰي و نْ توُٰالِيَهُ،وٰالٰي وَلِيَّكَ الذ

 
ٔ
ِبُّ أ

ُ
يْ تح ِ

َّ
دٍ و نْ تعُٰادِيهَُ عَدُوَّكَ الذ  سَلَّمَ.و صَ�َّ االلهُ عَليٰ سَيِّدِناٰ ُ�مََّ

 
ٔ ْ
 و جْسٰادِ،الَلّٰهُمَّ صَلِّ عَليٰ جَسَدِهِ فِي الأ

ٔ ْ
عَليٰ مَوْقِفِهِ فِي و رْوٰاحِ،عَليٰ رُوحِْهِ فِي الأ

مَوٰاقِفِ 
ْ
مَشٰاهِدِ،و ال

ْ
رِهِ إذِٰا ذُكِرَ صَلوٰةً مِنّٰاو عَليٰ مَشْهَدِهِ فِي ال

ْ
 نبَِيِّنٰا. عَليٰ و عَليٰ ذِك

 
ٔ
لامُٰ،الَلّٰهُمَّ أ لامُٰ كُلَّمٰا ذُكِرَ السَّ لامُٰ عَليَ النَّبِيِّ و بلِْغْهُ مِنَّا السَّ  رحَْمَةُ االلهِ و السَّ

�ِْ�َ و مُقَرَّ
ْ
 و َ�رَٰ�تهُُ. الَلّٰهُمَّ صَلِّ عَليٰ مَلائَِٰ�تِكَ ال

ٔ
رِ�ْنَ عَليٰ أ مُطَهَّ

ْ
عَليٰ و نبِْيٰائكَِ ال

مُرْ 
ْ
،رسُُلِكَ ال  و سَلِْ�َ

ٔ
،عَليٰ حَمَلةَِ عَرشِْكَ أ ِ�يلَْ و جْمَعِْ�َ اِ�يلَْ و مِكاِٰ�يلَْ و عَليٰ جِبْرِ  �سِْرٰ
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مَوتِْ،و
ْ
،و مٰالكٍِ،و رضِْوٰانٍ و مَلكَِ ال كاتٰبِِْ�َ

ْ
كِرٰامِ ال

ْ
 و صَلِّ عَليَ ال

ٔ
هْلِ َ�يتِْ عَليٰ أ

 و نبَِيِّكَ صَ�َّ االلهُ عَليَهِْ 
ٔ
 فضَْلَ مٰا اٰ�َ سَلَّمَ أ

ٔ
 يتَْ أ

ٔ
مُرسَْلِْ�َ حَداً مِنْ أ

ْ
اجْزِ و هْلِ ُ�يُوتِْ ال

 
ٔ
  جصْحٰابَ نبَِيِّكَ أ

ٔ
 أ

ٔ
 فضَْلَ مٰا جَزَ�تَْ أ

ٔ
.حَدًا مِنْ أ مُرسَْلِْ�َ

ْ
 صْحٰابِ ال

اكِرُوْنَ  دٍ كُلَّمٰا ذَكَرَهُ الذّٰ دٍ كُلَّمٰا َ�فَلَ َ�نْ و الَلّٰهُمَّ صَلِّ عَليٰ ُ�مََّ صَلِّ عَليٰ ُ�مََّ
غٰافِلوُْنَ.

ْ
رِهِ ال

ْ
 ذِك

نيْٰا حَسَنَةً  خِٰرَةِ حَسَنَةً و رَ�َّنٰا اٰتنِٰا فِي الدُّ
ْ

 قِنٰا عَذٰابَ النّٰارِ و ِ�ْ الا
يَّ و الَلّٰهُمَّ اغْفِرْ لِيْ  مُؤْمِنِْ�َ و لوِٰالِدَ

ْ
مُؤْمِنٰاتِ و للِ

ْ
مُسْلِمْ�َ و ال

ْ
مُسْلِمٰاتِ، و ال

ْ
ال

حْيٰاءِ مِنهُْمْ 
ٔ ْ
مْوٰ و الأَ

ٔ ْ
ءٍ قَدِيرٍْ.الأ  اتِ. إنَّكَ عَليٰ كُلِّ شَيْ

دٍ «  دٍ كَمٰا صَلَّيتَْ عَليٰ إبِرْاهِيمَْ و الَلّٰهُمَّ صَلِّ عَليٰ ُ�مََّ عَليٰ اٰلِ إبِرْٰاهِيمَْ و عَليٰ ُ�مََّ
دٍ  يدٌْ. الَلّٰهُمَّ باٰركِْ عَليٰ ُ�مََّ ِ

يدٌْ �َّ تَ و إِنَّكَ حَمِ
ْ
دٍ كَمٰا باٰرَ�  عَليٰ إبِرْٰاهِيمَْ  عَليٰ اٰلِ ُ�مََّ

يدٌْ عَليٰ اٰلِ إبِرْٰاهِ و ِ
يدٌْ �َّ  .»يمَْ إِنَّكَ حَمِ

ه بر کپروردگارا ! بر محمد و آل محمد صلوات بفرست، ھمچنان« ترجمه:
. یگمان تو ستوده شده و باعظمت ی، بیم صلوات فرستادیم و آل ابراھیابراھ

م و آل یه به ابراھکھمچنانن کت یت عناکبه محمد و آل محمد بر!  پروردگارا
 .یتو ستوده شده و باعظمت کش ی، بیت فرمودیت عناکم بریابراھ

صلوات و درود  یه بر وک یامبر ما به تعداد مخلوقاتیبر پ!  پروردگارا
ه کبفرست  یشان درود و سلامیاند، درود و رحمت بفرست. و بر ا فرستاده

درود و  ج امبر ما حضرت محمدیشان باشد. خداوندا ! بر پیشأن و مقام ا قیلا
 م.یشان سلام و درود بفرستیتا برا یا ه توبه ما امر فرمودهکبفرست  یسلام

ت یخداوندا ! بر محمد و آل محمد و بر اصحاب و ا ولاد محمد، و بر اھل ب
ما درود و رحمت  ۀداران محمد و بر ھم روان و دوستیمحمد، و بر پ یۀو ذر

 مھربانان.ن یمھربانتر یبفرست ا
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ت یت عناکا و آخرت بریدن یپر ۀبه انداز ج بر حضرت محمد!  پروردگارا
 ا و آخرت رحم بفرما.یدن یپر ۀبه انداز ج بفرما. خداوندا ! بر حضرت محمد

ن ین و در بین و آخرین اولیبار الھا ! بر حضرت محمد و آل محمد در ب
 امت درود بفرست.یفرشتگان بلند مرتبه تا روز ق

درود و  ج بر حضرت محمد یپسند یو م یه دوست دارک! آنگونه  ایخدا
بفرست تا  یو آل او درود ج رحمت بفرست. خداوندا ! بر حضرت محمد

له یشان وسیشان گردد و به ایحق ا یادا یبرا یا عهیت تو، و ذریموجب رضا
شان وعده یه توبه اک ییگاه محمود و ستوده شده (ھمان جایلت و جایو فض
ه کت بفرما یعنا یشان پاداشیا ! از طرف ما به ایعطا بفرما. خدا )یا داده

از  جشان باشد. خداوندا ! بر تمام برادران آن حضرتیق مقام ایسته و لایشا
 اء و صالحان، درود بفرست.یانب

و خشنود  یدرود بفرست تا خود راض ج خداوندا ! بر حضرت محمد
شان درود و یوسته برایطور پشه و به یھم یز برایت نی، و بعد از رضایبشو

ه تو دستور کدرود بفرست، آنگونه  جرحمت بفرست. خداوندا ! بر محمد
، و یپسند یو م یه تو دوست دارکشان درود بفرست، آنگونه ی، و برایا داده

درود فرستاده  یتا بر و یا ه تو اراده نمودهکشان درود بفرست، آنگونه یبرا
 شود.

مخلوقات خودت درود بفرست و به  ۀبه تعداد و انداز جا ! بر محمدیخدا
موجودات و مخلوقات  ۀشان درود بفرست و به اندازیخود برا یخاطر رضا

گاه یشان جایشان درود و رحمت بفرست. و به ایش برایخو یجھان ھست
شان یل و برھان ایبلند، عطا فرما، و دل یا له، و مقام بزرگ و درجهیوالا، و وس

م و مضبوط گردان و کشان را محیل نبوّت ایو با عزّت فرما و دلرا با عظمت 
 ش در رابطه با اھل و امّتش برسان.یشان را به آرزوھایا
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ن یتر دهین و برگزیخودت را بر بھتر ۀژیات وکا ! درود و رحمت و بریخدا
بھتر بر  یاش نازل فرما، و درود و رحمت زهکیو پا کت پایات، و بر اھل ب بنده

ا ! ین. خداکت یعنا یدر خور شأن او به و یت و رحمتکزل فرما، و برشان نایا
اران و دعوت کویکن یشوایه پک یدرود بفرست، ھمان محمد جبر محمد

 آور صلح و رحمت است. امیھا و پیخوب یبه سو ۀنندک
درود بفرست، ھمان  ج ما حضرت محمد یبر سرور و آقا!  پروردگارا

ا از یدن یھایکیش، تمام تارکمبار ۀچھره به خاطر درخشش نور ک یمحمد
رحمت  یۀه ماک یدرود بفرست، ھمان محمد جا ! بر محمدیان رفت. خدایم

 تمام امتھا و ملتھا است. یبرا
 یه براک یدرود و رحمت بفرست، ھمان محمد جبر محمد!  پروردگارا

ده شده ینش لوح و قلم، برگزیو نبوت و رسالت، قبل از آفر یادت و سرداریس
 یه داراک ین، ھمان محمدکدرود و رحمت نثار  جبر محمد!  پروردگارابود. 
درود و  جا ! بر محمدیبود. خدا یل انسانیو فضا یاخلاق یاین سجایبھتر

وتاه و کلم (جملات کجوامع ال یه داراک یرحمت بفرست، ھمان محمد
 متھا بود.کسرشار از ح یپرمحتوا) و سخنان

ت، و ین نامھایباترین و زی، و با بھترۀلین وسیم به بھترخواھ ی! از تو میالھ
تا ما را از  یو حضرت محمد را فرستاد یا ردهکه بر ما ک یبه خاطر منّت

م و مقام و یدرود بفرست یتا برو ینجات دھد، و به ما دستور داد یگمراھ
درجات و  یم. و درود فرستادن ما را سبب بلندیگاه او را پاس بداریجا

ان و احسان یپا ینھا از لطف بی، و تمام ایموجب بخشش گناھان قرار داد
 ر تو است.یران و فضلِ فراگک یب

از  یرویات و به خاطر پ یخواھم (به خاطر عظمت و بزرگ ی! از تو میالھ
ه بر ما فرض کامت کن و دستوراتت، و به خاطر انجام دادن اوامر و احیفرام
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ن ین رو بھتریم. از ایه بر گردن ما است ادا نمائکرا  ج امبری،) تا حق پیردک
 م.ینک یشان مین درودھا را نثار ایباترین و زیاملترکو 

خواھم به خاطر نور ذاتت، و به خاطر عظمت و  یاز تو م!  پروردگارا
ه کفرشتگانت، تا بر حضرت محمد  یات، و به خاطر عظمت و بزرگ ییایبرک

. آن ین مخلوقات تو است، درود و رحمت بفرستیتو و بھتر ۀبنده و فرستاد
تو ستوده شده و  کش ین درودھا. بین و برتریباترین، زیاملترکن، یھم از بھتر

 .یبزرگوار
گاه او را بزرگ ین، و جاکرا بلند  ج درجات حضرت محمد!  پروردگارا

ن یاملترکن و ین گردان، و بزرگتریاو را سنگ یکاعمال ن یگردان، و ترازو
امت یرا تا روز ق ین ویل و براھیعطا فرما، و دلا یو پاداش را به وثواب 

را  یره گردان، و نور ویان غالب و چین او را بر تمام ادیروشن گردان و د
و  یز بزرگیروان او نیت و فرزندان و پیفرما، و به اھل ب یشگیمُستدام و ھم

 گردند. یچشمان و کیرامت عطا فرما تا موجب خنک
گذشته والا  یاین انبیرا در ب ج گاه حضرت محمدیمقام و جا ! پروردگارا

روان یداران و پ اد و فراوان گردان و دوستیرا ز یروان ویو بلند گردان، و پ
 یتب او قرار ده، و امت محمدکن و میآئ ۀنندک یاریرا نصرت دھنده و  یو

گاه آنھا یجان امتھا گردان و درجات آنھا را بلند فرما و ین و مؤثرتریرا پرنورتر
اد و فراوان فرما یع و فراخ گردان، و ثواب و پاداش آنھا را زیرا در بھشت، وس

مُقرّبانِ درگاه  ۀگردان و از زمر یکز به خود نزدیو آنھا را در روز رستاخ
 ش گردان.یخو

اب و سربلند، و یامکروز، و یدار و پیرا پا ج امت حضرت محمد!  پروردگارا
ن یشتریت بفرما و بیخواھند به آنھا عنا ین، و آنچه مسعادتمند و موفق بگردا

 یرا به سو جن. خداوندا ! امت محمدکت بیسھم را در بھشت به آنھا عنا
 بدار. یل بگردان و بھشت فردوس را به آنھا ارزانیخودت ما یخودت و رضا
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ن ین مردم در گفتار، و موفقتریتر را راست ج حضرت محمد!  پروردگارا
رش شفاعت، و ین آنھا در شفاعت و پذیو درخواست، و اولآنھا در سؤال 

 نین و آخریامت اولیامّت، بگردان، تا در روز ق یننده براکن شفاعت یبھتر
 غبطه بخورند. یدر حق وھا  انسان

، پس یصله و قضاوت پرداختین بندگان به فیخداوندا ! ھر گاه در ب
ت ین ھدایه، و بھترنندکن عمل ینده، و برترین گویرا بھتر ج حضرت محمد

امبر ما یا ! پیشوا بگردان. خداین راھنما و پیگر و بزرگتر تین ھدایافته و برتری
وثر او را محل کما بگردان و حوض  یشوای) را راھنما و پج (حضرت محمد

 یه بر سنّت وک یسانکروان آن حضرت، و از یورود ما قرار بده. و ما را از پ
وفات بده،  یبده، و ما را بر ملّت و مذھب و نند قرارک یامل عمل مکبه طور 

آن  یقین و از محبّان حقیروان راستیو از پ یداران واقع و ما را از دوست
امت) در ی(در روز ق ج رمکامبر ایحضرت بگردان. خداوندا ! ما را ھمراه با پ

ا! یم. خدایا دهیم و او را ندیا مان آوردهیه ما به او اکجا جمع بفرما، ھمانگونه یک
انداز، و ما را یم یی، اختلاف و جداج ن ما و حضرت محمدیامت بیدر روز ق

ن، شھداء و صالحان و از مقرّبان درگاهِ یقیامبران، صدّ ین پیھمراه و ھمنش
 ش بگردان.یخو

 یدرود و رحمت بفرست، ھمان محمد ج بر حضرت محمد!  پروردگارا
امبر رحمت، یو پ یخوبر و یھر خ یبه سو یت و راھنمایه نور و چراغ ھداک

پروردگار  ۀزگاران و فرستادیپرھ یشوایغم و اندوه، و پ ۀان برندیو از م
ش را به نحو احسن، یرسالت خو ج حضرت محمد یان است. براستیجھان

مانت وفا نمود و اوامر یرد و به عھد و پکات تو را به مردم ابلاغ یرد و آکامل ک
عمل پوشاند و بندگانت را از  ۀتت جامرد و به دستوراکن تو را اجرا یو فرام

 یتا با آنھا دوست یه تو دوست داشتک یسانکت باز داشت، و با یگناه و معص

 



 ١٢٩ برای زائران مدینۀ منوره جدرود فرستادن بر پیامبر اکرم 

شود،  یتا با آنھا دشمن یه تو دوست داشتک یسانکنمود، و با  یشود، دوست
 رحمت و درود بفرست. ج بر حضرت محمد!  پروردگارانمود.  یدشمن

ن اجساد. و درود یدر ب ج حضرت محمدخداوندا ! درود بفرست بر جسد 
ن ارواح. و بر حضرت محمد درود یدر ب ج بفرست بر روح حضرت محمد

 ج اد محمدیر و کا ! ھرگاه ذیش. خدایدگان خویگاهِ بزرگان و برگزیبفرست در جا
ز بر او سلام و درود ید، بر او درود بفرست و از جانب ما نیآ یم انیبه م

 برسد. یبفرست تا به و
و  کامبران پایبر فرشتگان مقرّبِ درگاھت درود بفرست. بر پ!  وردگاراپر

ده و مخلصت درود بفرست، بر یات درود بفرست. بر فرستادگانِ برگز زهکیپا
 حاملان و نگھداران عرشت درود بفرست و بر تمام فرشتگانت درود بفرست.

 ل سلام و درود بفرست. بریل و اسرافیائیکل و میا ! بر جبرئیخدا
» نیاتبکرام الک«(نگھبان جھنم) سلام و درود بفرست. بر » کمال«

سند) سلام و درود ینو یرا مھا  ھای انسان بدی ھا و یکیه نک ی(فرشتگان
درود و  ج داران آن حضرت روان و دوستیامبر و پیت پیبفرست، و بر اھل ب

را ھا  احسان ا وین عطایباترین و زیشان، بھتریت ایسلام بفرست. و به اھل ب
اران و اصحاب یت بفرما، و به ی، عنایا امبران گذشته دادهیت پیه به اھل بک
امبران گذشته یاران و دوستان پیه به ک یا و انعاماتین عطایامبرت، بھتریپ

 ن.کت بی، عنایا داده
اد یه او را ک یدرود و سلام بفرست ھنگام ج خداوندا ! بر حضرت محمد

ه غافل ک یھنگام ج بفرست بر حضرت محمدنند. و درود ک یاد مینندگان ک
ن سلامھا و یھستند از او غافل شدگان، و در ھمه حال و در ھمه وقت، بھتر

ن یتر و جامعھا  احسان نیتر املکن درودھا، و ین رحمتھا، و برتریباتریز
امبر یھا را نثار پ تین تحیتر کھا، و مبار ن موھبتیتر ھا، و قشنگ نعمت

 ن.کب ج ات حضرت محمد یگرام
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ا و آخرت ما یدن یعطا فرما و سرا یکیا و آخرت به ما نیدر دن!  پروردگارا
 را خوش و خرم گردان و ما را از عذاب آتش دوزخ محفوظ نگاھدار.

مان و یمان و زنان با ایمرا و پدر و مادر مرا و تمام مردان با ا!  پروردگارا
امرز و قلم عفو یآنھا را بمردان مسلمان و زنان مسلمان و مردگان و زندگان 

 .یز توانا ھستیگمان تو بر ھر چ یش، بکبر گناھان ما ب
روان او درود و رحمت یبر حضرت محمد و خاندان و پ!  پروردگارا

م درود و رحمت یروان ابراھیم و خاندان و پیه بر ابراھکبفرست، ھمچنان
ت محمد و . خداوندا ! به حضریگمان تو ستوده شده و باعظمت ی. بیفرستاد

م و خاندان و یه به ابراھکن، ھمچنانکت بیت عناکروان او بریخاندان و پ
 .»یگمان تو ستوده شده و باعظمت ی، بیت فرمودیت عناکروان او بریپ

* * * 
 
 
 

 



 

 

 مسجد قباءدعا در 

ه روز شنبه بعد از طلوع آفتاب و کمنوره، سنّت است  ۀنیزائران مد یبرا
در  ج امبریاز پ یرویرفته و به پ» قباء«د به مسجد یش از زوال خورشیپ

اده و یپ ج امبریپ«ث آمده است: یعت نماز بخوانند، چون در حدکآنجا دو ر
رفت و دو  یشنبه به آنجا م یبند رفتن به مسجد قباء بود و روزھایسواره، پا

ه در ک یسک«د: یفرما یم ج امبریه] و پیخواند. [متفق عل یعت نماز مکر
اداش رد، سپس به مسجد قباء رفته و در آن نماز بخواند، پیاش وضو بگ خانه
 .[ابن ماجه]» دینما یافت میعمره را در یک

دو  یه بعد از اداکد، مستحب است یآ ین مسجد میه در اک یسک یو برا
و  یروزیشاوندان خود و پیخود و پدر و مادر و اقوام و خو یعت نماز، براکر

خود و آنھا طلب مغفرت و آمرزش  یند و براکت تمام مسلمانان دعا یموفق
 ن دعا را بخواند:ید و ایگناھان را نما

جَ « ، ياٰ مُفَرِّ مُسْتغَِيثِْْ�َ
ْ
، ياٰ ِ�يٰاثَ ال مُسْتصَْرخِِْ�َ

ْ
�خَْ ال ،  ياٰ صَرِ مَكْرُوْ�ِْ�َ

ْ
كَرْبِ ال

شِفْ كَرِْ�ْ 
ْ
�نَْ، إِك مَضْطُرِّ

ْ
يبَْ دَعْوَةِ ال  حُزِْ�ْ كَمٰا كَشَفْتَ َ�نْ رسَُوْلكَِ و ياٰ ُ�ِ

دٍ و مَعْرُوفِْ و حُزْنهَُ  جنبَِيِّكَ ُ�مََّ
ْ
مَقٰامِ، ياٰ حَنّٰانُ ياٰ مَنّٰانُ، ياٰ كَثِْ�َ ال

ْ
 َ�رَْ�هُ فِيْ هٰذَا ال

حِْسٰانِ، الَلّٰهُمَّ صَلِّ  �اٰ دٰائمَِ و
ْ

دٍ و �اٰركِْ عَليٰ سَيِّدِناٰو سَلِّمْ و الإ  عَليٰ اٰلِهِ و نبَِيِّنٰا ُ�مََّ
 و
ٔ
 و صْحٰابهِِ أ

ٔ
 أ

ٔ
 هْلِ بيَتِْهِ أ

ٔ
، برِحَْمَتِكَ ياٰ أ ْ�َ جْمَعِْ�َ احِمِ  .»رحَْمَ الرّٰ

چارگان یب ۀنندک یاری یننده، و اکاد یانِ فرینوایاد رس بیفر یا« ترجمه:
 ۀنندکاجابت  یدردمندان، و ا ۀدرد و غص ۀنندکبرطرف  یدرمانده، و ا

ان مقدس کن میواماندگانِ درمانده! درد و غصه و غم و اندوه مرا در ا یدعا
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ان کن میامبرت را در ایه درد و غصه و غم و اندوه پکن ھمانگونه کبرطرف 
احسان  یخدا یمھربان! و ا یخدا ی؛ ای، برطرف ساختکمقدس و متبر

و  یو دائم یشگیوسته و ھمیر و احسانش پیه خک ییخدا یننده! و اک
 .است! یسرمد

امبر ما حضرت یت بفرست بر سرور و پکدرود و سلام و بر!  پروردگارا
 یت او، به حق رحمتت ایآل و اصحاب و اھل ب یو بر جملگ ج محمد

 .»ن مھربانانیمھربانتر
* * * 

 
 
 

 



 

 

 دعا در وقت داخل شدن 
 »عیجنة البق«به 

ه از زمان خود رسول کمنوره است  ۀنیمسلمانان در مد ۀمقبر» عیبق«
ش از ی، و بیت نبویاز ازدواج مطھرات و اولاد و اھل ب یادیگروه ز ج خدا

مسلمانان در  زیاند و تا امروز ن در آن دفن شده ج رسول خدا ۀده ھزار صحاب
 شوند. یآن دفن م

مستحب است  ج رمکاز رسول ا یرویز به پیمنوره ن ۀنیزائران مد یو برا
به حق آنھا  ج رمکامبر ایه پک ییآمده و به ھمان دعا» عیبق«ارت یه به زک

 ن است:ید. و آن دعا ایردند، دعا نماک یدعا م

»، لامُ عَليَُْ�مْ دٰارَ قَوْمٍ مُؤْمِنِْ�َ  و الَسَّ
ٔ
لوُْنَ،أ �نِّٰا و تاُٰ�مْ مٰا توُعَْدُوْنَ، غَداً مُؤجََّ

 
ٔ
 و ْ�تُمْ سَلفَُنٰاإِنْ شٰاءَ االلهُ بُِ�مْ لاحِٰقُوْنَ، أ

ٔ ْ
نُْ باِلأ

َ
ٰا�

َ
 لَُ�مْ و ثرَِ، َ�غْفِرُ االلهُ لن

 و
ٔ
 أ

ٔ
ٰاسْأ

َ
عٰاِ�يةََ،و لُ االلهَ لن

ْ
مُسْتَقْدِمِْ�َ مِنُْ�مْ و لَُ�مُ ال

ْ
مُ و َ�رحَْمُ االلهُ ال

ْ
 ال

ْ
خِرِ�نَْ، سْتَأ

 
ٔ
ٰا فَرَطاً أ

َ
 و ْ�تُمْ لن

ٔ
رِْمْنٰا أ

َ
نُْ لَُ�مْ َ�بَعٌ. الَلّٰهُمَّ لاتٰح

َ
اغْفِرْ و لاتٰضُِلَّنٰا َ�عْدَهُمْ،و جْرَهُمْ �

ٰا
َ

 و لن
ٔ
 لهَُمْ. الَلّٰهُمَّ اغْفِرْ لأِ

ٔ
غَرْقَدِ. اٰمِْ�َ برِحَْمَتِكَ ياٰ أ

ْ
َقِيعِْ ال ْ�َ هْلِ البْ احِمِ  .»رحَْمَ الرّٰ

د و یه نوکند به آنچه کگروه مؤمنان! و خدا  یسلام بر شما ا« ترجمه:
به  یالھ یھا دھا و مژدهیه نوکامت است یق ید، و فرداید برسیا افتهیمژده 
م شد. یبه شما ملحق خواھ یت الھیرسد، و ما ھم به خواست و مش یشما م

م. خدا ما یآئ یمز پس از شما ید و ما نیشقراولان ما ھستیداران و پ هیشما طلا
خود و شما  یرد، و از خدا برایش بگیر چتر مغفرت خویامرزد و زیو شما را ب

 یو معنو یو ماد یو اخرو یویدنھای  چالش مات ویاز ناملا یت و دوریعاف
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شگامان یند. شما پکندگان شما رحم یم؛ و خداوند به گذشتگان و آیخواھ یم
م یروان شما ھستید و ما پیما ھست شقراولانیداران و پ هیشتازان، و طلایو پ

ز بعد ید و ما نیا دهیشک کد و چھره در نقاب خایا شما قبل از ما رفته یعنی(
 م آمد.)یاز شما خواھ
ان ما محروم ینیشیما را از ثواب و پاداش گذشتگان و پ!  پروردگارا

امرز. ینداز، و ما و آنھا را بیو ضلالت م یمگردان و ما را پس از آنان به گمراھ
ن. کمان را اجابت یا ! دعاھایامرز. خدایع را بیمردگان قبرستان بق!  پروردگارا

 !.»ن مھربانانیمھربانتر یبه حق رحمتت ا
 
 

 



 

 

 منوره ۀنیوداع با مد یدعا

رون رفتن از یسفر و مراجعت به وطنش، قصد ب یچون شخص زائر برا
رفته و بعد  یه به مسجد نبوکش مستحب است یند، براک یمنوره را م ۀنیمد

سر گردد)، بر یش میه براکجا از مسجد کعت نماز (در ھر کدو ر یازا ادا
و حضرت عمر  س قیر صدکار وفادارش: حضرت ابوبیو دو  ج رمکامبر ایپ

رده و بعد از آن رو به کرش رفت) سلام که قبلاً ذک یا قهی(به طر س فاروق
 ن دعا را بخواند:یا ستاده ویقبله ا

عَهْدِ بِحرََمِ رسَُوْلكَِ،«
ْ
هُ اٰخِرَ ال

ْ
عَْل

َ
رََمَْ�ِ و الَلّٰهُمَّ لاتٰج

ْ
 الح

َ
عَودَْ إِلي

ْ
لْ لِيَ ال سَهِّ

�فَْْ�ِ سَبِيلاًْ سَهْلةًَ بمَِنِّكَ  ِ
عَفْوَ و فَضْلِكَ،و الشرَّ

ْ
نيْٰاو ارْزُقِْ�َ ال عٰاِ�يَةَ فِي الدُّ

ْ
 ال

خِٰرَةِ،و
ْ

 و الا
ٔ
ناٰ سٰالمِِْ�َ غٰانمِِْ�َ إِلٰي أ .ردَُّ  وْطٰاننِٰا اٰمِنِْ�َ

يَّ و الَلّٰهُمَّ اغْفِرْ لِيْ  مُؤْمِنِْ�َ و لوِٰالِدَ
ْ
مُؤْمِنٰاتِ و لِجمَِيعِْ ال

ْ
مُسْلِمِْ�َ و ال

ْ
مُسْلِمٰاتِ، و ال

ْ
ال

 
ٔ ْ
 و حْيٰاءِ مِنهُْمْ الأَ

ٔ ْ
نيْٰا حَسَنَ الأ خِٰرَةِ حَسَنَةً و ةً مْوٰاتِ. رَ�َّنٰا اٰتنِٰا فِي الدُّ

ْ
قِنٰا و ِ�ْ الا

نيْٰا حَسَنَةً  خِٰرَةِ حَسَنَةً و عَذٰابَ النّٰارِ. رَ�َّنٰا اٰتنِٰا فِي الدُّ
ْ

قِنٰا عَذٰابَ النّٰارِ. رَ�َّنٰا و ِ�ْ الا
نيْٰا حَسَنَةً  خِٰرَةِ حَسَنَةً و اٰتنِٰا فِي الدُّ

ْ
 قِنٰا عَذٰابَ النّٰارِ و ِ�ْ الا

دٍ و �اٰركِْ ٰ عَليٰ سَيِّدِناٰو سَلِّمْ و مَّ وَ صَلِّ اللّٰهُ   و عَليٰ اٰلِهِ و ج نبَِيِّنٰا ُ�مََّ
ٔ
صْحٰابهِِ أ

 
ٔ
 أ

ٔ
ْ�َ جْمَعِْ�َ برِحَْمَتِكَ ياٰ أ احِمِ  .»رحَْمَ الرّٰ

مسجد الحرام و  ین سفر من به سوین سفر را آخریا ! ایخدا« ترجمه:
ش به من یرم خوکفضل و  ۀلیه به وسکات مگردان، بل یامبر گرامیحرم پ

ت ی(ب» نیفین شریحرم« یق بده تا دوباره بدون زحمت و مشقت به سویتوف
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 کن پاین سرزمیات ایوضات و معنویم، و از فیایمنوره) ب ۀنیالله الحرام و مد
 نم.کو مقدس استفاده 

ام گردان و ما را با نعمت  ا و آخرت را بھرهیت در دنیعفو و عاف!  پروردگارا
ن سفر یارت، و با اَمن و امان از ایت و بردن ثواب و پاداش حج و زیعافبزرگ 

 مان باز گردان. اشانهکبه خانه و 
مان و تمام یمان و زنان با ایمرا و پدر و مادر و تمام مردان با ا!  پروردگارا

ا ! در یامرز. خدایمردان مسلمان و زنان مسلمان و زندگان و مردگان آنھا را ب
ا و آخرت ما را خوش و خرم یدن یعطا فرما و سرا یکیبه ما نا و آخرت یدن

ا و آخرت یا ! در دنیگردان و ما را از عذاب آتش دوزخ محفوظ نگاھدار. خدا
ا ! در یعطا فرما و ما را از عذاب آتش دوزخ محفوظ نگاھدار. خدا یکیبه ما ن

خ محفوظ ر عطا فرما و ما را از عذاب آتش دوزیو خ یکیا و آخرت به ما نیدن
 نگاھدار.

و بر تمام آل و  ج امبر ما حضرت محمدیبر سرور و پ!  پروردگارا
ن مھربانان و یمھربانتر یاصحابش، سلام و درود بفرست، به حق رحمتت ا

 !.»نندگانکن رحم یتر نندهک رحم یا

 



 

 

 منابع

من  ۀالمنتخبار کالاذ«بن شرف،  ییحیا یرکن ابو زیالد ی، محینوو -١

.   ھ ١٣٧٥، یاء التراث العربیروت، لبنان، دار احی، ب»د الابراریلام سک
 م. ١٩٥٥ -ق 

دار  یۀجا]، جمع ی[ب» ۀالحجّ و العمر یۀأدعار و کاذ«، محمد، یدلیعب -٢
 تا]. یالبرّ، [ب

اض، ی، ر»ارتھایناھا و زکو آداب س ۀنیالمدفضل «العبّاد البدر،  -٣
 م.٢٠٠٣ -ق  .  ھ ١٤٢٣، یدارالمغن

الحزب الاعظم و «ن، یبن سلطان محمد نور الد ی، علیقار یملاّ عل -٤

 ١٣٨٧جا]، مترجم،  ی، [بیگیعبدالرحمن ر ۀ، ترجم»الورد الافخم
 ش. .  ھ

خ ی، تربت جام، ش»حج و عمره کام و مناسکاح«م، یروز، عبدالرحیف -٥
 تا] یالاسلام احمد جام، [ب

غلام  ۀ، ترجم»یفقه حنفام حج در کاح«ع، ی، محمد شفیوبندید -٦
 . ش.  ھ ١٣٨١، یقی، زاھدان، صدّ یمحمد سرباز

 ۀروت، لبنان، مؤسسی، ب»ۀتاب الحج و العمرک«ن، یعتر، نورالد -٧
 تا]. ی، [بۀالرسال

، »نه منورهیرمه و مدکم کۀم یخ و آثار اسلامیتار«قائدان، اصغر،  -٨
 . ش.  ھ ١٣٨٦تھران، نشر مشعر، چاپ ھشتم، 



 سفر به ولایت عشق      ١٣٨

 یملاّ عل کمناس«ن، یبن سلطان محمد نورالد یل، عیقار یملاّ عل -٩

، چاپ دوم، یۀالقرآن و العلوم الاسلام ۀ، اداریراچکستان، ک، پا»یقار
 ق. .  ھ ١٤٢٥

روت، ی، ب»المبسوط«ر محمد بن احمد، ک، ابوبیحنف یسرخس -١٠
 م. ٢٠٠١ -. ق   ھ ١٤٢١، یۀتب العلمکلبنان، دار ال

 »عیع الصنایبدا«ر بن مسعود، کن ابوبی، علاء الدیحنف یاسانک -١١
 م. ١٩٩٧ -. ق   ھ ١٤١٨، یۀتب العلمکروت، لبنان، دار الیب

مرقات «ن، یبن سلطان محمد نور الد ی، علیقار یملاّ عل -١٢
 م. ٢٠٠٢ -. ق   ھ ١٤٢٢ر، کروت، لبنان، دار الفی، ب»حیالمفات

، شرح یالقار ۀعمد«ن ابو محمد محمود بن احمد، ی، بدر الدینیع -١٣

  ھ ١٤٢٤، یاء التراث العربیروت، لبنان، دار احی، ب»یالبخارح یصح
 م. ٢٠٠٣ -. ق 

، »داود یحَلّ سنن اب یبذل المجھود ف«ل احمد، ی، خلیسھار نفور -١٤
 م. ٢٠٠٦ -. ق   ھ ١٤٢٧، یۀروت، لبنان، دار البشائر الاسلامیب

ح یبشرح صح یفتح البار«بن حجر،  ی، احمد بن علیعسقلان -١٥

 م. ٢٠٠٠ -. ق   ھ ١٤٢٠ر، کلبنان، دار الف روت،ی، ب»یالبخار
، تھران، احسان، چاپ چھارم، »ر نوریتفس«، یخرمدل، مصطف -١٦

 . ش.  ھ ١٣٨٤
  
 

 


	فهرست مطالب
	فضیلت حج و عمره
	یادآوری چند نکته برای حجّاج و زائران سرزمین وحی
	دعا در هنگام شروع سفر حج
	دعاهای سفر برای حاجی
	دعا در وقت خداحافظی با خویشاوندان و دوستان
	دعا در وقت سوار شدن بر مرکب
	دعا در وقت سکنی گزیدن در منزل جدید (در طی سفر حج)

	احرام و تلبیه
	احرام و تلبیه

	«در سرزمین وحی»
	دعا هنگام داخل شدن به حرم مکه
	دعا هنگامی که چشم حاجی به خانۀ خدا افتاد
	دعا هنگام داخل شدن در «مسجد الحرام»

	«طواف»
	دعا هنگام شروع طواف0F
	دعاهای شوط‌های هفت‌گانة طواف

	«دعاهای بعد از ختم طواف»
	دعا بعد از فراغت از طواف و دو رکعت نماز واجب طواف

	دعای مقام ابراهیم ÷2F
	دعا در مُلتَزَم3F
	دعای «حِجر اسماعیل ÷4F »
	دعا به وقت نوشیدن آب زمزم

	«سعی بین صفا و مروه»
	نیت سعی
	«دعا در بالای صفا»

	دعاهای شوط‌های هفت‌گانۀ سعی میان صفا و مروه
	دعای ختم سعی بین صفا و مروه

	دعای تراشیدن موی سر  (در عمره بعد از طواف و سعی)
	دعاهای حج از روز هشتم  تا سیزدهم ذوالحجة
	دعاهای روز هشتم

	«دعاهای روز نهم ذوالحجه»
	دعا هنگام رهسپار شدن از «منی» به سوی «عرفات»
	دعاهایی که در مسیر «منی» و «عرفات» خوانده می‌شود

	اذکار و دعاهایی که خواندن آنها در  «عرفات»در روز عرفه، مستحب است
	دعای مزدلفه
	دعای وقوف به «مشعر الحرام»  (کوه قُزَح)
	دعاهای روز دهم ذوالحجه
	دعا هنگام رسیدن به «مِنی»

	دعا در وقت زدن جمره
	دعا در وقت ذبح حیوان قربانی
	دعا هنگام تراشیدن سر در حج فرض
	دعا در وقت ترک «منی»
	دعای وداع (خداحافظی از مکۀ مکرمه)
	زیارت مدینۀ منوره (علی صاحبها ألف صلاة و تحیة)
	دعا در هنگام رفتن به سوی مدینه

	دعا هنگام مشاهده نمودن  عمارات مدینۀ منوره
	دعا در وقت داخل شدن  به مدینۀ منوره
	زیارت مسجد نبوی و مرقد مطهر پیامبر اکرم ج
	دعا هنگام زیارت مسجد نبوی شریف

	سلام گفتن بر پیامبر اکرم ج
	سلام گفتن بر حضرت ابوبکر صدیق س
	سلام گفتن بر حضرت عمر فاروق  س
	دعای روضۀ شریفه
	درود فرستادن بر پیامبر اکرم ج  برای زائران مدینۀ منوره
	دعا در مسجد قباء
	دعا در وقت داخل شدن  به «جنة البقیع»
	دعای وداع با مدینۀ منوره
	منابع

